
T.C. 
SAKARYA ÜN İVERSİTESİ

SOSYAL BİLİMLER ENST İTÜSÜ 

ESKİ ANADOLU TÜRKÇES İ İLE TÜRK İYE                                       
TÜRKÇESİ’NDE İKİ ÜNLÜ ARASINDAK İ
ÖTÜMLÜLE ŞME VE SIZICILA ŞMALAR  

YÜKSEK L İSANS TEZİ

Melek KURUKAYA 

           Enstitü Anabilim Dalı : Türk Dili ve Edebiyatı 
           Enstitü Bilim Dalı : Eski Türk Dili

Tez Danışmanı: Prof. Dr. Zikri TURAN 

TEMMUZ - 2011 





BEYAN 

Bu tezin yazılmasında bilimsel ahlak kurallarına uyulduğunu, başkalarının eserlerinden 

yararlanılması durumunda bilimsel kurallara uygun olarak bulunulduğunu, kullanılan 

verilerde herhangi bir tahrifat yapılmadığını, tezin herhangi bir kısmının bu üniversitede 

veya başka bir üniversitede başka bir tez çalışması olarak sunulmadığını beyan ederim. 

        Melek  KURUKAYA 

         01. 07. 2011 



ÖNSÖZ 

 Eski Anadolu Türkçesi zengin bir dil özelliğine sahip olduğu gibi, bu dönemin dil 

özelliklerini ortaya koyma girişimine dair pek çok çalışma da yapılmıştır. Fakat Eski 

Anadolu Türkçesi’ndeki ötümlüleşme ve sızıcılaşmaların mahiyetini ele almak adına 

yapılan çalışmalar eksik kalmıştır. Bu hususta bir tespitte bulunmak ve bu tespitin 

Türkçe ile olan ilişki düzenini ortaya koymak ,çalışmamızın amacını teşkil etmektedir. 

  

Çalışmanın konusu Eski Anadolu Türkçesi ile Türkçe’ de iki ünlü arasındaki 

ötümlüleşme ve sızıcılaşmalardır. Ötümlüleşme ve sızıcılaşmalar Eski Anadolu 

Türkçesi’nde önem arz ettiğinden  ve pek çok mukayeseye fırsat verdiğinden, ağız 

farklılıkları ya da ödünçleme gibi birtakım sınıflamalara yol açtığından, bu hususta bir 

inceleme yapıldı ve zengin örnek teşkil eden Eski Anadolu Türkçesi metinleri titizlikle 

tarandı, 7083 fiş üzerinde çalışıldı. 

Çalışma “ Kelime Tabanlarında İki Ünlü Arasındaki Ünsüzler” , “Ekleşmelerde İki 

Ünlü Arasındaki Ünsüzler”, ”Alıntı Kelimelerde İki Ünlü Arasındaki 

Ünsüzler”,"Sözlük” ve “İki Ünlü Arasındaki Ünsüzlerin Eski Anadolu Türkçesi ve 

Türkçe’deki Durumu” olmak üzere beş  bölümden oluşmaktadır. 

“Kelime Tabanlarında İki Ünlü Arasındaki Ünsüzler” bölümünde, incelenen metinlerin 

sözlük kısmında yer alan kelimelerin, iki vokal arasındaki ön ünlülü ve art ünlülü sesleri 

üzerinde durularak, değişme ve korunmaları tespit edilmiştir. 

“Ekleşmelerde İki Ünlü Arasındaki Ünsüzler” bölümünde, incelenen metinlerde en çok 

kullanılan eklerle ilgili bir tasnif yapılmış, ekleşme sonucunda meydana gelen 

değişmeler ve korunmalarla ilgili bilgi verilmiştir. 

“Alıntı Kelimelerde İki Ünlü Arasındaki Ünsüzler” bölümünde, incelenen metinlerde 

yer alan Arapça ve Farsça kelimelerde iki ünlü arasındaki ünsüzlerin durumuna dair 

inceleme yapılmış, eserlerde yer alan alıntı kelimelerin fazlalığına dikkat çekilmiştir. 



Yapılan bu sınıflamayla birlikte, değerlendirme ve sonuç bölümlerinde ,  görülen 

örneklerin sayısı verilerek istatistiki bilgiye ulaşılmış ve yoğunluk ortaya çıkarılmaya 

çalışılmıştır. 

“Sözlük” bölümünde incelenen eserlerin sözlük kısımlarından alınan kelimelerin 

anlamları verilmiştir. Bunlar içerisinde Türk Dili kökenli olup, asli şeklini koruyan ya 

da bir takım fonetik değişmeler geçiren kelimeler olduğu gibi, bazı alıntı kelimeler de 

vardır. Her kelimenin farklı anlamı için, ayrı bir numara verilmiştir. Metinlerden seçilen 

örnekler içinde birden fazla şekliyle bulunan kelimelerin sadece birinde anlam verilmiş, 

diğer madde başında ise ona göndermede bulunulmuştur. 

  

“ İki Ünlü Arasındaki Ünsüzlerin Eski Anadolu Türkçesi ve Türkçe’deki Durumu” 

bölümünde ise Eski Anadolu Türkçesi ve Türkçesi kelime tabanları ve ekleşmelerin 

durumuna göre karşılaştırılmıştır. 

Uzun  bir sürecin sonunda ortaya çıkan bu çalışmada benden yardımını esirgemeyen ve 

her zaman derin bilgisinden istifade ettiğim hocam Prof. Dr. Zikri TURAN’ a 

teşekkürlerimi sunarım.  

                                                                                                  Melek KURUKAYA 

                   1 Temmuz  2011 
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Yapmış olduğumuz çalışmada “Eski Anadolu Türkçesi ile Türkiye Türkçesi’nde İki 

Ünlü Arasındaki Ötümlüleşme ve Sızıcılaşmalar” incelenerek sözcükler  kelime 

tabanlarına ve ekleşmelere göre tasnif edilmiştir. Çalışmamızda öncelikle sızıcılaşma ve 

ötümlüleşme, bazı dilcilerin görüşlerinden istifade edilerek açıklanmış ve 

değerlendirilmiş,  ardından da çalışmamıza kaynaklık eden görüşün bu unsurlar 

hakkındaki izahına yer verilmiştir. Daha sonra çalışmamızda, istifade ettiğimiz eserler 

hakkında bilgi  verilmiştir. Çalışmamızın birinci bölümünde, istifade ettiğimiz 

eserlerden elde ettiğimiz örnekler, kelime tabanlarındaki durumlarına göre tasnif 

edilmiştir. Bu tasnif yapılırken kelimelerin Eski Türkçe’deki şekilleri göz önünde 

bulundurulmuş, bu amaçla Eski Türkçe sözlüklerden istifade edilmiştir. İkinci bölümde 

ise ekleşmelere bağlı bir tasnif çalışması yapılmış ve incelediğimiz örnekler ekleşmelere 

göre ele alınmıştır. Üçüncü bölümde incelenen metinlerde yer alan Arapça ve Farsça 

kelimelerde iki ünlü arasındaki ünsüzlerin durumuna dair bir inceleme yapılmış, 

eserlerde yer alan alıntı kelimelerin yoğunluğu da ortaya çıkarılmaya çalışılmıştır. 

Dördüncü bölümde, incelenen eserlerin sözlük kısımlarından alınan kelimelerin 

anlamları verilmiştir. Her kelimenin farklı anlamı için ayrı bir numara verilmiştir. 

Metinlerden seçilen örnekler içinde birden fazla şekliyle bulunan kelimelerin sadece 

birinde anlam verilmiş, diğer madde başında ise ona göndermede bulunulmuştur. 

Beşinci bölümde Eski Anadolu Türkçesi ile Türkçe’de iki ünlü arasındaki ünsüzler, 

kelime tabanları ve ekleşmelere göre tasnif edilmiştir. 

Anahtar Kelimeler:  Eski Anadolu Türkçesi, Ötümlüleşme, Sızıcılaşma 



ix

            
  SakaryaUniversity, Institute of Social Sciences            Abstract of  Master’s   Thesis 

Title of the thesis: Between Two Famous Old Anatolian Turkish and Turkey, Turkish, 
and Sızıcılaşmalar Ötümlüleşme 
Author of the thesis: Melek KURUKAYA        Supervisor: Prof. Dr. Zikri TURAN  

Date :  1 July 2011                                               Number of Pages: ix( pre text)                                                      
                                                                                                                +395(main body)+   13(app.)  

Department of: Türk Dili ve Edebiyatı               Subfield  :  Eski Türk Dili 

In our study, the "Old Anatolian Turkish and Turkey, Turkish, and Sızıcılaşmalar 

Ötümlüleşme Between Two Famous" by examining the vocabulary words were 

classified according to their base, and ekleşmelere. We first sızıcılaşma and 

ötümlüleşme, were benefiting from the views of some dilcilerin explained and reviewed, 

and then study the source of the opinion, these elements are included on the izahına. 

Then study, we were informed about the works we have benefited. In the first part of our 

study, we have benefited from the examples of our works, words were classified 

according to their soles. While sorting through the words of this respected the old forms 

of psychotherapy, were benefiting from this end, the old Turkish dictionaries. In the 

second part of classified study of ekleşmelere ekleşmelere made and reviewed according 

to the examples discussed. 

The third section examined the texts in Arabic and Persian words in consonants between 

two famous made a review of the state, the works have been uncovered in the intensity 

of the quoted words. The fourth chapter, taken from parts of the dictionary meaning of 

words is studied works. Different meaning is given a separate number for each word. 

Selected examples from the texts in the form of more than one meaning to the words 

given in only one other article made reference to him in the beginning. In the fifth 

section between two well-known to the Turkish Old Anatolian Turkish consonants, 

words were classified according to their bases and ekleşmelere. 

Keywords: Old Anatolian Turkish, Ötümlüleşme, Sızıcılaşma 
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GİRİŞ

Çalışmanın Önemi

Bu dönem, ortaya koyulan eserler bakımından zengin olması ve günümüz Türkiye 

Türkçesi’nin oluşmasında büyük etkisi olduğu için, Orta Türkçe Dönemi içinde önemli 

bir yere sahiptir ve araştırmacıları üzerinde çalışmaya sevk eden bir hususiyeti vardır. 

Bu hususta şimdiye kadar pek çok çalışma yapılmış olmasına karşın, elde edilecek 

malzemenin oldukça kapsamlı olması dikkat çekmektedir ve Eski Anadolu Türkçesi 

üzerine yapılacak  çalışmaların bundan sonra da devam edeceği bilinen bir gerçektir. 

Çalışmanın Amacı 

Ortaya koyulan eserler bakımından zengin olan bu döneme ait bazı eserlerden istifade 

ederek bir çalışma yaptık. Bu çalışmada iki ünlü arasındaki ötümlüleşme ve 

sızıcılaşmaların Eski Anadolu Türkçesi’ndeki kapsamı tespit edilmeye çalışılmıştır.   

Çalışmanın Metodolojisi 

Bu çalışma hazırlanırken, öncelikle kaynak taraması yapıldı. Ötümlüleşme ve 

sızıcılaşma ile ilgili yapılmış çalışmalar incelenerek derlendi. Ardından da 

çalışmamızda faydalanacağımız eserler tespit edildi ve dizin kısımları taranarak fişleme 

çalışması yapıldı. Fişlemenin ardından da tespit ettiğimiz kelimelerin ötümlüleşme ve 

sızıcılaşma durumları ele alındı. 

Malzemenin Elde Edilişinde Karşılaşılan Sorunlar 

Yaptığımız çalışmada üzerinde transkripsiyon çalışması yapılmış metinlerden 

faydalandık. Metinler çalışmayı ele alan şahıslar tarafından okunduğu için, harf- ses 

ili şkisindeki farklılıklarla ilgili birtakım yanlışlıklar yapılmış olabilir. Biz adı geçen 

şahısların ele aldığı kelimeleri geçerli kabul ettik. Bu noktada bir tutarsızlık görülebilir; 

fakat bunu kontrol altına almak mümkün olmadığı için, kesin bir neticeye varmak 

mümkün değildir. 
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Eski Anadolu Türkçesi

Eski Anadolu Türkçesi, Anadolu sahasında, 13. yüzyılda Oğuz şivesine dayalı olarak 

ortaya çıkan bir yazı dilidir. Bu döneme araştırıcılar çeşitli adlar vermişlerdir. 

Başlangıçta özellikle bazı Avrupalı bilginler Altosmanische( Eski Osmanlıca ) terimini 

kullanmışlardır. Türkiye’de “Eski Osmanlıca” terimi Saadet Çağatay tarafından 

kullanılmıştır ( Çağatay 1944, 1947). Ancak bu terim yaygınlaşmamıştır. En yaygın 

terim “Eski Anadolu Türkçesi” terimidir. 15. yüzyılda Balkanlar sahasını içine almadığı 

için bu terime Faruk Kadri Timurtaş itiraz etmiş ve 15. yüzyılın gramerini yazdığı 

eserinde “Eski Türkiye Türkçesi” terimini kullanmıştır ( Timurtaş, 2005). Ahmet Bican 

Ercilasun ise Azerbaycan’ı dışarıda bıraktığı için bu terime itiraz etmiş ve “Eski Oğuz 

Türkçesi” terimini kullanmıştır ( Ercilasun , 2004). 

Köktürk yazıtlarında birtakım Oğuzca belirtiler olduğu bilinmektedir. Oğuzca’ya ait ilk 

belirtiler bu yazıtlarda geçmektedir. Zeynep KORKMAZ “Eski Türkçe’de Oğuzca 

Belirtiler” adlı makalesinde Köktürk döneminde Oğuzların önemli bir yer tutmaları 

nedeniyle, Eski Türkçe’de Oğuzca ile ilgili birtakım özelliklerin bulunmasının doğal 

olduğunu düşünmektedir ; ancak Eski Türkçe’de yer alan Oğuzca’ya ait özelliklerin  

Eski Türkçe içinde özgür bir Oğuz lehçesinin varlığı şeklinde yorumlanamayacağı 

kanaatindedir. Zeynep KORKMAZ’a göre o özelliklerin bir bölüğü o günün genel yazı 

diliyle ortaklaşan ve Oğuzca’nın sonraki yüzyıllarda geçirdiği tarihi gelişmelerle birlikte 

kendine özgü bir biçim alan özelliklerdir ( 1995 : 207). 

Gürer GÜLSEVİN “ Köktürk Bengü Taşlarındaki Oğuzca Özellikler” adlı makalesinde, 

Köktürkçe’de kök ünlüsünden sonraki d/’ lerin Oğuz şiveleri dahil, Ortak Türkçe’de y/’ 

ye dönüştüğünü, ancak yine bir Oğuz lehçesi olan Halaç Türkçesi’nde bu d/’ lerin 

muhafaza edildiğini ifade eder. GÜLSEVİN  bu durumun  Eski Türkçe’de Oğuzca  bir 

unsur olarak değerlendirilemeyeceği kanaatindedir. ( 1998 : 12-18) 

Bu dönemin belli başlı ses özellikleri şunlardır;1

1. Çok heceli kelimelerde “g#” , “ġ#”  erimiştir.  

ölü < ölüg , kayġılu < ḳadġuluġ  

                                                
1 Bu sınıflandırma yapılırken Zikri Turan’ın “Eski Anadolu Türkçesi” ders notlarından istifade edilmiştir. 
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2.   “g/” , “ġ/” yutulmuştur. 

alan < alġan , viren < birgen  

3. “#t” , “#ṭ”  ötümlüleşmiştir.  

düken- < tüken- ,  dur- < ṭur-  

4. “#k” ötümlüleşmiştir.  

göŋül < köŋül , girü < kirü 

5. “d/ > y/” değişmesi olmuştur. 

ayaḳ < adaḳ , gey- < ked- 

6. “b/”  sızıcılaşarak “v/” ye dönüşmüştür. 

    ev < eb, av < ab 

7. Üç kelimede “#b”  sızıcılaşarak “#v” ye dönüşmüştür.  

var- < bar- , ver- < ber-, var < bar 

8.Bir kelimede “#b” yutulmuştur. 

ol- < bol- 

9. Geniş çapta yuvarlaklaşma hakimdir. 

başlu < başlıġ, senün < senin, aluban < alıpan 

10.“d/” ile başlayan eklerin “t/”li biçimlerinin ötümlüleşmesi sonunda bu tür eklerde 

sadece “d/”li biçimler bulunur.  

açdur-, dikdür- 

11.Birkaç kelimede bazı ünsüzler erimiştir. 

su <  suw, oṭur- < olṭur-  

12. “g#” ve “ġ#” erimesi neticesinde birkaç kelimede ikizleşme ortaya çıkmıştır.  
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assı < asıġ, elli < elig  

Bu dönemin belli başlı şekil özellikleri ise şu biçimdedir:1

+ (n) Uŋ, +y(I) , +y ( A),  + dA, +dAn, +(s) I(n),  + ( I)ncI, +DUr(Ur), +ola ( +ol), 

degül,-(y)An, - DUK, -mIş, -(y)AsI, -(y)IsAr , -(y)AcAK, -DaçI, -mAdIn, -(y)Up,  

- (y)UbAn, -(y)UbAnI, -(y)UbAnIn, - (y)A+m, -Uŋ, -UŋUz, -sIn, -sInlAr, -dUk 

Eski Anadolu Türkçesi’nin Orta Türkçe Dönemindeki Yeri2

Orta Türkçe dönemi,  Türk Dilinin 11. yüzyıldan 17. yüzyıla kadar  olan döneminin 

adıdır. Eski Anadolu Türkçesi Orta Türkçe’nin  12. yüzyıl ile  17. yüzyıl arasındaki 

dönemini kapsar. Eski Anadolu Türkçesi ,Orta Türkçe’nin diğer şiveleriyle 

karşılaştırıldığında, Güney Batı Türkçesi’dir. Dönemin diğer şiveleri olan, Karahanlı 

Türkçesi( Doğu), Bilinmeyen Orta Asya Türkçesi( Orta), Harezm Türkçesi( Kuzey- 

Orta), Kuman- Kıpçak Türkçesi ( Kuzey), Erken Azeri Türkçesi ( Güney), Çağatay 

Türkçesi ( Doğu) ile komşudur. 

Eski Anadolu Türkçesi, Orta Türkçe’deki konumu itibariyle incelendiğinde, dönemin en 

önemli iki ses değişmesi olan “ d/>y/ ”  ve “g” değişmesinde diğer şivelerden farklı bir 

tablo çizdiği görülür. Ortak Türkçe’yi sağlayan “d />y/” değişmesi Eski Anadolu 

Türkçesi’nde diğer şivelerin hepsinden daha önce meydana  gelmiştir. Eski Anadolu 

Türkçesi bütünüyle “d/ > y/” yi temsil etmektedir. Eski Anadolu Türkçesi’nde 

tamamiyle “y/” ye dönüşen “d/” ,Karahanlı Türkçesi’nde “ê/, d/”, Harezm Türkçesi’nde 

“ê/, d/” ve sınırlı olarak “y/” , diğer şivelerde ise “d/ > y/” şeklindedir. 

Dönemin diğer önemli ses değişmesi olan, Orta Türkçe dönemindeki ortaklığın en uç 

ayrılığını veren ve coğrafi bir sınıflama yapmaya imkan tanıyan “g” değişmesi, Doğu 

Türkçesi’nde ötümsüzleşme, Kuzey Türkçesi’nde sızıcılaşma,  Güney Türkçesi’nde ise 

erime şeklinde görülmektedir. Eski Anadolu Türkçesi  “g” değişmesinde erime 

                                                
1 Bu sınıflandırma yapılırken Zikri Turan’ın “Eski Anadolu Türkçesi” ders notlarından istifade edilmiştir. 
2 Eski Anadolu Türkçesi’nin Orta Türkçe’deki yerinin belirlenmesinde, Zikri Turan’ın, “Orta Türkçe’nin 
Mukayeseli Grameri” ders notlarından yararlanılmıştır. 
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tarafındadır ve Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde bu ses olayı yoğun bir biçimde 

görülür.  

Eski Anadolu Türkçesi’nde Ötümlüleşme ve Sızıcılaşmalar1

Orta Türkçe döneminde sembol ses değişmeleri vardır ve bu ses değişmeleri Orta 

Türkçe dönemindeki ortaklığın ölçütüdür. Bu değişmeler üç temayül halinde 

gerçekleşmiştir. Bunlar; ötümlüleşme, sızıcılaşma ve yuvarlaklaşmadır. Geriye kalan 

diğer ses olayları ise bunlarla bağlantılıdır. Bu temayül, dönemin zengin dil hususiyetini 

ifade etmek ve  Eski Anadolu Türkçesi’nin diğer şivelerle kıyaslandığında önceliğini 

belirtmek  adına  bizim araştırma konumuzu teşkil etti. Eski Anadolu Türkçesi 

ötümlüleşme ve sızıcılaşmalar bakımından Orta Türkçe şiveleri içinde ayrıcalıklı bir 

konuma sahiptir. Diğer şivelerde sınırlı olan bu ses olaylarının esas temsil edildiği yer 

Eski Anadolu Türkçesi’dir.  

Eski Anadolu Türkçesi ötümlüleşmenin temsilcisidir. Belli başlı ötümlüleşmeler k,ḳ >g, 

ġ , 

t, ṭ > d , p >b ve ç >c ötümlüleşmeleridir. Orta Türkçe dönemi içinde yer alan 

ötümlüleşmelerin tamamı Oğuz Türkçesi’nin tesiriyledir.  

 “#t” de EAT’nin genel manzarası, tamamına yakınının ötümlüleşme olduğunu gösterir. 

“#ṭ” de ise ötümlü ve ötümsüzler yan yana yer alır.  

V t,ṭ V ötümlüleşmesi sadece EAT’de görülür.(odun< oṭun, edük < etük). 

Ötümlüleşmeyen örnekler de mevcuttur ( oṭur- < oṭur- ).  

“ ṭ#” ötümlüleşmesi de yine yalnızca EAT’de görülmektedir. Bu ötümlüleşmeler ise 

uzun ünlülü şekillerde meydana gelmektedir (bud < būt).  

“#k” EAT’de tamamiyle ötümlüleşirken ( göz < köz), “#ḳ” ötümlüleşmesi görülmez.   

                                                
1 Eski Anadolu Türkçesi’ndeki ötümlüleşme ve sızıcılaşmaların yoğunluğunun tespitinde, Zikri Turan’ın, 
“Tarihi Türk Şiveleri Mukayeseli Grameri” ders notlarına müracaat edilmiştir. 
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“Vk,ḳV” de ise durum  şöyledir. EAT’de kelime tabanlarında sınırlı VkV  ve nadir VḳV 

ötümlüleşmesi vardır ( gögüs < köküs) . Ekleşmelerde ise “VkV” ötümlüleşir( gerege < 

kerek+e ).  

“k#” ötümlüleşmesi de Oğuz Türkçesi için geçerlidir ve bu durum uzun ünlülü 

şekillerde meydana gelir (gög < kȫk). EAT dışındaki diğer şivelerde bu durum 

gözlenmez.  

“ç > c” ötümlüleşmeleri EAT’de “p > b” ötümlüleşmelerinden daha fazladır. “VKV” 

ötümlüleşmeleri karşıtlık içerir.  

VçV çok hecelilerde ötümlüleşirken (ağacı < ağaç), tek hecelilerde ise korunur.  

 “VpV” ötümlüleşmesi EAT’de VçV >VcV ve VtV> VdV ye oranla daha azdır.  

“p#” ötümlüleşmesi de yine Oğuz Türkçesi’ne has bir özelliktir (ḳab < ḳāp ). Diğer 

şivelerde rastlanmaz.  

Sızıcılaşma hususunda da EAT, Orta Türkçe’nin diğer şivelerine oranla bir üstünlük 

içerisindedir. Belli başlı sızıcılaşmalar b/ > v/  , k, ḳ > ğ , ḳ > ḫ, d/ > y/ ve “g” 

sızıcılaşmasıdır. 

“b/” nin EAT’deki  karakteristik özelliği yalnızca sızıcılaşmasıdır ( ev < eb).  

“g/, ġ/ > ğ/”sızıcılaşmaları EAT’de kelime tabanlarında meydana gelir. Kelime sonunda  

ise eriyeceğinden dolayı meydana gelmez. Arka damak patlayıcıları sadece “VKV” 

değil, “K#” olduğunda da sızıcılaşır. Ön damaklılarda tek başına sızıcılaşma yoktur, 

olursa da dudaklılaşmayla birlikte meydana gelir ( g/ > w/ değil g/ >v/). 

“ḳ/ > ğ/” sızıcılaşmalarında ise durum şöyledir; arka damak ötümsüz patlayıcısı hem 

ötümlüleşir hem de sızıcılaşır (ḳonağa < ḳonaḳ). 

“ḳ/ > ḫ /” sızıcılaşması ise Erken Azeri Türkçesi dolayısıyla da EAT özelliğidir. 
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“d/ > y/” değişmesinde ise  EAT’de “d/”ler  tamamiyle  “y/” ye dönüşür( ayaḳ < adaḳ ). 

Eski Anadolu Türkçesi’nde t, ṭ > d, k, ḳ>g, ġ ,  ç >c, p >b ötümlüleşmeleri yoğun bir 

miktarda görülmesine rağmen, hiçbirinde mutlak ölçüde yer almaz. Bununla birlikte, t, ṭ

>d ve ç >c’ de tek hecelilerde ötümlüleşmeyenler daha fazladır. Eski Anadolu 

Türkçesi’de  1. derecede  t, ṭ  > d, 2. derecede ise ç > c ötümlüleşmesi görülür. p > b ve 

k, ḳ  > g, ġ ötümlüleşmeleri ise daha sınırlıdır. 

Orta Türkçe içinde Eski Anadolu Türkçesi toleranslı bir Türkçe’dir. Bu durum sadece 

farklı fonetik yapıya sahip olmasından kaynaklanmaz. Ses olaylarının, ekleşme 

kültürümüzün zenginliği bakımından önemi vardır. Eski Anadolu Türkçesi’nde de o 

döneme has bir ekleşme zenginliği vardır. Bugünkü ötümlüleşmelerin ölçüleri Eski 

Anadolu Türkçesi’nde kurulmuştur.  

Bu dönemin dil  özelliklerini içeren eserler kaleme alınmakla birlikte, pek çok araştırma 

konusuna kaynaklık eden Eski Anadolu Türkçesi döneminin ötümlüleşme ve 

sızıcılaşmalarıyla ilgili ayrıca bir çalışma yapılmamış, dolayısıyla da çalışmamızı 

istediğimiz doğrultuda neticelendirecek, nitelikli bir çalışmaya ulaşmamız mümkün 

olmamıştır. Bu dönemle ilgili yapılacak çalışmalar süphesiz ki sona ermeyecektir; fakat 

Eski Anadolu Türkçesi’ndeki ötümlüleşme ve sızıcılaşmaların ayrıca ele alınıp 

işlenmesi gerekmektedir. 

Terim Olarak Ötümlüle şme ve Sızıcılaşma 

Sızıcılaşma ve ötümlüleşmeyle ilgili farklı terimler kullanılmıştır. Ancak biz terminoloji 

açısından Osman Nedim Tuna’yı örnek aldık, çalışmamızda ötümlüleşme ve sızıcılaşma 

terimlerini kullandık. 

Ötümlüleşme  

Ötümlüleşme  ötümsüz bir sesin ötümlü hale gelmesi olayıdır.  
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Bazı araştırmacılar ötümlüleşme için farklı terimler kullanmayı tercih etmişlerdir. Bu 

terimler “tonlulaşma” ,  “sadalılaşma”, “yumuşama” ,“titreşimleşme” ve “ünlüleşme” 

dir.   

Tonlulaşma : ( Korkmaz, 1995- 29) , (Tekin, 2000- 44), (Develi, 2002- 118), 

(Banguoğlu ,1940-18) ,(Ercilasun, 2004- 453), (Karaağaç , 2010- 94)  

Sadalılaşma :  ( Ergin , 1985 -62), (Akalın, 2007- 40), ( Timurtaş, 1964-45) 

Yumuşama : ( Mansuroğlu, 1958), (Hatiboğlu, 1969), (Saraç, 1976), (Vardar, 1980) 

Titreşimlileşme : ( Saraç, 1976-1217), ( Vardar, 1980) 

Ünlüleşme : ( Banguoğlu, 1974-93) 

Kullanılan terimler göz önünde bulundurulduğunda, ötümlüleşme için daha çok 

tonlulaşma ve sedalılaşma terimlerinin kullanıldığını gördük. Ton İtalyanca, seda ise 

Arapça bir kelimedir. Bu iki terim arasında sadece dil ayrımı vardır. Seda “ses” 

manasına , ton ise sesin bir türü manasına gelmektedir; fakat ikisi de yanlış kullanımdır. 

Zira bizim “ötümlü” dediğimiz sesler, teşekkülleri esnasında ses tellerini titreten 

seslerdir. “Sedalılaşma” ya da “tonlulaşma” ses tellerinin titreyip titremediği yönünde 

bize bir bilgi sunmaz. Belki en yakın, “titreşimlileşme” terimiyle ilgi kurulabilir ; fakat 

bu terim de tam olarak ifade etmeye çalıştığımız unsuru kapsamaz.1

Sızıcılaşma

Sızıcılaşma, patlayıcı olan bir sesin sızıcı hale gelmesidir.  

Bazı araştırmacılar sızıcılaşma için farklı terimler kullanmayı tercih etmişlerdir. Bu 

terimler “süreklileşme” ve  “sürtünmelileşme”dir. “Süreklileşme” ilk olarak Zikri Turan 

tarafından yanlış bulunmuştur. Zira süreklileşme terimi sızıcılaşmayı karşılamaz, 

patlayıcılıkla ilgilidir. 

Süreklileşme : ( Gülsevin, 2004- 98 ), (Günşen, 2008- 440), (Aktan , 2006-  108) 

Sürtünmelileşme : ( Karaağaç, 2010- 93) 

                                                
1 “Ton” ve “seda” terimleri ile ilgili görüşlerin tespitinde, Zikri Turan’ın “Türk Dil Bilgisi ( Fonetik)”ders 
notlarına müracaat edilmiştir. 
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Eski Anadolu Türkçesi ile İlgili Çalı şmalarda Ötümlüleşme ve Sızıcılaşmaların  

İşleniş Biçimi 

Ötümlüleşme ve sızıcılaşmayla ilgili yapılan çalışmalar göz önünde bulundurulduğunda, 

ötümlüleşmelerin genellikle k,ḳ > g, ġ ve t, ṭ  >d başlıkları altında incelendiği 

görülmektedir. Diğer ötümlüleşmelere yer veren çalışmalar da mevcuttur;  fakat bunlar 

sınırlı sayıdadır. Ötümlüleşmeler, yalnızca birkaç çalışmada , #t, #ṭ > #d, #k, #ḳ > #g, 

#ġ Vt,ṭV > VdV, Vk,ḳV > Vg,ġV , VçV > VcV , VpV > VbV, ṭ# > d#, k# ,ḳ# > g#, ġ# , 

ç#  > c# , p# > b#,  başlıkları altında sınıflandırılmıştır (Gülsevin , Boz ; 2004). Genel 

temayül , kelime başındaki ötümlüleşmelerin değerlendirilmesi şeklindedir. 

Ötümlüleşen seslerle ilgili olarak , kalın ünlülü kelimeler ve ince ünlülü kelimeler 

şeklinde bir  ayrıma  genelde yer verilmemiştir.  

#K ötümlüleşmelerle ilgili bazı sınıflandırmalar “söz başı k” ve “söz başı t”  başlıkları 

altında verilmiştir (Ercilasun, 2004). Bizim ötümlüleşme ve sızıcılaşma olarak 

adlandırdığımız ses olayları, çalışmalarda  “t, ṭ > d dönüşümü”, “k, ḳ  > g, ġ

dönüşümü”, “d >y dönüşümü” , “b> v dönüşümü” olarak belirtilmiştir (Korkmaz , 

1995). Bazı  çalışmalarda da konsonant değişmeleri başlığı altında, “ḳ > ḫ değişikli ği”, 

“k,ḳ > g,ġ değişikli ği” şeklinde bir inceleme yapılmıştır (Timurtaş, 2005). 

Ötümlüleşmenin  konsonant benzeşmesi olarak ele alındığı çalışmalar da mevcuttur 

(Timurtaş , 2005).  

Sızıcılaşmalarda ise genel tablo şu şekildedir ; “d/> y/”, “b/ >v/ ”   “ḳ > ḫ” 

sızıcılaşmaları ön plana alınmış ve bu başlıklar altında bir sınıflama yapılmıştır 

(Karahan, 1996). Yapılan çalışmalara genel olarak bakıldığında  “#K” , “VKV” , “K#” 

olarak  ayrıntılı  bir sınıflandırma yapılma yoluna gidilmemiştir (Ergin, 1993).  

Zikri Turan doktora çalışması “Teshil” de ötümlüleşme ve sızıcılaşmalarla ilgili 

disiplinli bir çalışma yapmıştır; fakat orada da eksik olarak ileri sürebileceğimiz nokta, 

örneklerin yeterli olarak ele alınmamış olmasıdır. 
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Yapılan çalışmalar genel olarak değerlendirildiğinde eksikliğini gördüğümüz husus; 

ötümlüleşen ve ötümlüleşmeyen, sızıcılaşan ve sızıcılaşmayan örneklerin gerçek 

anlamdaki sebeplerini açıklama çabası için özel bir şey yapılmamış olmasıdır. Bu 

noktada ötümlüleşme ve sızıcılaşmalar irdelenmeye muhtaçtır. 

Eski Anadolu Türkçesi’nde İki Ünlü Arasındaki Ötümlüle şme ve Sızıcılaşmaların 

Durumu 

“VKV” ötümlüle şme ve sızıcılaşmaları, kelime tabanı ve ekleşmeler, fiiller ve isimler 

arasındaki farkı ortaya koyma açısından irdelenmeye müsait bir alandır. Ayrıca bu 

şekilde ötümlüleşen ve ötümlüleşmeyen, sızıcılaşan ve sızıcılaşmayan örnekler 

arasındaki karşıtlığı ortaya koymak da mümkün olmuştur. Bu açıdan “VKV”lerin 

durumu araştırma konumuzu teşkil etmektedir. 

Ötümlüleşme ve sızıcılaşmalar hakkında pek çok çalışma yapılmış olmasına karşın, 

istediğimiz neticeye bu kaynaklardan ulaşmamız mümkün değildir. İncelediğimiz 

çalışmalarda “VKV” ötümlüleşme ve sızıcılaşmalarına değinilmiştir ; fakat bu bizim 

için yetersizdir ve ayrıntılı bir tespite ihtiyaç vardır. Ele aldığımız malzemenin 

işlenmesi, ortaya çıkacak olan sonucun detaylıca irdelenmesi ve eksikliklerin tespit 

edilmesi açısından, şimdiye kadar ilgili kaynaklarda bu hususla ilgili yer alan 

sınıflandırmaları göz önünde bulundurarak birtakım neticelere  vardık. 

İncelediğimiz kaynaklarda genel olarak “VKV” ötümlüleşme ve sızıcılaşmalarıyla ilgili 

ayrı bir başlığa yer verilmemiş, bunun yerine ses değişmeleri başlık olarak ele alınmış, 

bu açıdan da ayrıntılı bir tespit yapılmamıştır(Korkmaz, 1995; Ercilasun, 2004). “VKV” 

ötümlüleşme ve sızıcılaşmalarına yer veren kimi araştırmacılar da bu hususu ayrıntılı bir 

biçimde işlememiştir (Gülsevin, Boz ; 2004). Diğer husus ise, “VKV” ötümlüleşme ve 

sızıcılaşmalarının ayrıntılı bir çalışma konusu ya da üzerinde yorum yapılıp neticeye 

varılacak bir saha olarak görülmemiş olmasıdır. Diğer taraftan yapılan 

sınıflandırmalarda verilen örneklerin sınırlı olduğu göze çarptı. Çalışmaların genelinde 

Eski Anadolu Türkçesi’ne ait belli başlı eserlerden sınırlı sayıda örnek verme yoluna 

gidilmiştir 
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( Karahan, 1996 ; Ergin, 1993; Timurtaş, 2005).  

Bu durum bizim için eldeki kaynaklarla nitelikli bir sonuca varmanın mümkün 

olmadığını gösterdi. Eksikliğini duyduğumuz bir diğer nokta da bu çalışmalara bakarak, 

ötümlüleşen ve ötümlüleşmeyen, sızıcılaşan ve sızıcılaşmayan örnekler arasındaki 

karşıtlığı belirleyememek oldu.  Ayrıca isimler ve fiiller arasında ses olayları açısından 

bir fark olup olmadığını da eldeki kaynaklardan öğrenemedik. 

Biz ise yaptığımız çalışmada döneme ait önemli eserlerin karşılaştırmasını yapmak 

amacıyla ulaşabildiğimiz tüm eserleri tarama yoluna gittik. Zira elde etmeye 

çalıştığımız şey “VKV” ötümlüleşme ve sızıcılaşmalarının Eski Anadolu 

Türkçesi’ndeki kapsamını tespit etmekti. “VKV” ile ilgili, hangilerinin daha fazla 

ötümlüleştiğini ya da sızıcılaştığını, ötümlüleşmeyen ve sızıcılaşmayan kelimelerin 

neden korunma yoluna gittiğini bulmaya çalıştık. Ayrıca bu kelimeler üzerindeki ağız 

tesirini açıklamaya çalışarak, yoğunluğu ortaya koyma adına sayısal bilgi verdik. Bu 

açıdan şimdiye kadar yapılmış çalışmalara nazaran, daha kapsamlı bir çalışma ortaya 

koyduğumuz kanısındayız. 
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BÖLÜM 1 : KEL İME TABANLARINDA  İKİ ÜNLÜ ARASINDAK İ ÜNSÜZLER 

1.1. Ötümlüleşenler 

1.1.1. V k V>V g V 

EAT.                                                                ET.

bugün  (KG. 51a.7, KT. 48b-11,    < bukün ( EUT.) 

VG.337, MN. 1-1)      

bugünlicek  ( YTS.)     ← bukün ( EUT.) 

çegürge (KT.776-5)        <       *çekirge  

dügeli ( RN.)      < tükeli ( ETG.)              

dügü, dügi  ( YTS.)     < tüki ( EUT.) 

egir  ( YTS.)      < ekir ( EUT.) 

ögüş  ( YTS.)           <     öküş (EUT.)      

1.1. 2 .V t, ṭ  V>VdV 

EAT.                        ET.  

ada-(KG.53b.6, YTS. )    < aṭa- ( ETG.)    

adaḫlu  ( YTS.)     < *aṭaḳlıġ  

adaḳ ( DK.)      < aṭaḳ ( EUT.)         

adan- (İ. ,YTS.)     < aṭan- ( EUT.)           

adanıl-(KT. 273a-4)     < aṭanıl- ( EUT.)     

adanlu  ( YTS.)     ← aṭanu  ( AY.) 

adımla-   ( YTS.)     ← aṭım ( AY.) 

aḳıdıl-(KT. 275a-7)     < *aḳıṭıl- 
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aladu  ( YTS.)      < *alaṭu 

arıdıl-(KG. 164a.15 , KT. 172b-11)   ← *arıṭ- 

berkidil-  ( YTS.)     < *berkitil- 

boduç, buduç  ( YTS.)    < *boṭġuç 

budaḳ  ( YTS.)     < buṭıḳ ( EUT.) 

budaḳlan-  ( YTS.)     ← buṭıḳ ( EUT.) 

çedene  ( YTS.)     < *çetene 

cıdav  ( YTS.)      < *çıṭav 

cidas  ( YTS.)      < *çıṭas 

çedik  ( YTS.)      < çetik ( AY.) 

çedük (YTS.)      < çetik (AY.) 

çıdam  ( YTS.)     < *çıṭam 

çırġıdı, çırġıd, cırġıd  ( YTS.)   < *çırġıṭ

çobanḳalḳıdan ( YTS.)    < *çobanḳalḳıṭan 

dadım(SN.3 tadım)      ← *ṭaṭ-    

dadur- (KT. 62b-7, YTS. dadur-, dadır-)  < *ṭaṭır- 

dudacuḳ  ( YTS.)     ← *ṭuṭḳaḳ

dudaḳ(KT.285a-11,MN.114-1, MN.    < *ṭuṭḳaḳ   

12-3 ṭudaḳ ,  KY. 309 ṭudaḳ ,  

SN. 1793 ṭudaḳ , YTS. ṭudaḳ)                

düden  ( YTS.)     < *tüten 

düdü  ( YTS.)      < *tütü 

düdük  ( YTS.)     < *tütük 
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düdükci, düdük çalıcı  ( YTS.)   < *tütükçi 

ede  ( YTS.)      < *ete 

edikci  ( YTS.)     ← ötük ( EUT.) 

edil-(MN.1-6)      ← *et- 

edin-(MN.355-1)      ← *et- 

edük(KG. 11b.5 ,DK.edik, SN.2909,   < etük ( EUT.)    

YTS. edük, edik )      

eveden  ( YTS.)     < *ebeten 

eyidil-(KT.)      ← *ayṭ- 

eyidiş-(KT.)      ← *ayṭ- 

gedeleç  ( YTS.)     < *keteleç 

gedil-, gediklen-  ( YTS.)    < * ketil- 

gedil-(2)(RN.)      ← *kit- 

gedük, gedik ( YTS.)      < * ketik 

gider  ( YTS.)      < kiter ( AY.)    

gider-(KG. 10b.11 ,KT.35-5,İM.2824,   < kiter- ( AY.) 

YZ,VG.1727,MN.17-7, YTS.) 

gidert-   ( YTS.)     ← kiter- ( AY.) 

gidi  ( YTS.)      < *kiti 

gidilik  ( YTS.)     < *kitilig 

gidiş(VG.213,MN.129-6)    ← *kit- 

gözedici  ( YTS.)     ← *közet- 

güden, güdici  ( YTS.)    < küteçi ( EUT.) 
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güdük  ( YTS.)     < *kütük 

güdül-, güdel-  ( YTS.)    < *kütül- 

ılġıdır  ( YTS.)     < *ılġıṭır 

iderlen-  ( YTS.)     ← it- ( OA.) 

idici(İM.)      ← it-(OA.) 

idin-(KG. 57b.4 ,KT. 71a-4,KY. 1156,İM.172,  < itin-  ( EUT.) 

SN.1753, YTS. )  

iledim  ( YTS.)     < *iletim 

iledimlik  ( YTS.)     ← *iletim 

ivedi, evedi  ( YTS.)     < *iveti 

ḳadan-  ( YTS.)     < *ḳaṭan- 

ḳadıncıḳ  ( YTS.)     ← ḳaṭun ( EUT.) 

ḳadınṭuzluġı  ( YTS.)     ← ḳaṭun ( EUT.) 

ḳadun(KT.1126-2)     < ḳaṭun ( EUT.)    

ḳırḳ budaḳ  ( YTS.)     ← buṭıḳ ( EUT.) 

ḳorḳıdıl-(KT.142a-9)     ← *ḳorḳ

ḳurudan  ( YTS.)     < *ḳuruṭan 

oda(SN.3935,VG.972, YTS. )   < oṭa ( EUT.)          

odağ (YZ. , SN. odaḳ 1082,  YTS. odaġ)             < *oṭaġ

odalan-  ( YTS.)     ← *oṭa 

odun(İM.665,KG.111b.3 , VG. 1063, KT.274a-1)  < oṭun ( ETG.)          

ofudaḳ  burun ( YTS.)    < *ofuṭak 

ofuducı  ( YTS.)     < *ofutıçı 
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öde-  (KG. 102b.7 ,KT.27a-9)   < öte- ( ETG.)        

ödek  ( YTS.)      < ötek ( AY.) 

ödeklü  ( YTS.)     ← ötek ( EUT.) 

ödinç (SN.4547,KT.ödünç 49b-11)   < ötünç  ( OA.)      

ödiş (KT.270b-8)     < *ötüş   

ödük-  ( YTS.)      < *ötük- 

ödünece  ( YTS.)     < *ötünece 

sıdır-   ( YTS.)     ← sıṭırıl- ( EUT.) 

sıdırıl-  ( YTS.)     ← sıṭ- ( EUT.) 

sırıdaḳ, sırıdıḳ ( YTS.)    < sırṭıḳ ( EUT.)    

sorudaḳ  ( YTS.)     < *soruṭaḳ

şadı ( YTS.)      < *şaṭıġ

ṭadaḳ madaḳ   ( YTS.)        ← ṭaṭaġ ( EUT.) 

 tadur-(SN.2681,HŞ.536,KG. 169a.6 ,   < *ṭaṭır- 

KT.275b-11, YTS. ṭadır-, ṭadur-)      

ṭoladı  ( YTS.)      < *ṭolaṭı 

unıdıl-(SN.1827)     ← *unıṭ- 

yada- ( YTS.)       < *yaṭa- 

yaradan(MN.b0-1)     ← *yaraṭ-   

yaradıl-(SN.144,İM.211,KG.3b.1, KT.376-7) < yaraṭıl- (EUT.) 

yaradılışı düz kişi (YTS.)    ← yaraṭıl- ( EUT.)  

yaradılmış  ( YTS.)     ← yaraṭıl- (EUT.) 

yedek  ( YTS.)     < *yetek 
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yedekci, yedekçi  ( YTS.)    ← *yetek 

yedekle-  ( YTS.)     < *yetekle- 

yedi(MN.1-19,VG.73,RN., yidi ,KG. yidi    < yiti ( ETG.) 

13b.8 KT.267b-5 yidi,  

YTS. yidi )        

yedici  ( YTS.)     < *yetiçi 

yediger, yedigen( YTS.)     ← yiti ( EUT.) 

yedişerleme  ( YTS.)     < *yitişerleme 

yidil-(HŞ.5526 YTS. yidil-, yedil-   )   < *yitil-     

yidür-(MN.47-3,KY.299,KG. 107b.13 )  < *yetir- 

yoġadılan-  ( YTS.)     < *yoḳatılan-   

yudıl-(SN.)      < *yuṭul- 

yudum  ( YTS.)     < *yuṭum 

yudun- ( YTS.)     < *yuṭun- 

yudur-  ( YTS.)     < *yuṭur- 

yuġadı  ( YTS.)     < *yuḳaṭı 

1.1. 3.VçV >VcV 

EAT.                                                               ET.                          

abıca  ( YTS.)      < *abıça 

acı- (MN.126-2)     < açı-  ( ETG.)                

acı(İM.1287,KT.25b9, E.153 acıḳ,acıġ  < açıġ  ( ETG.) 

YTS. acıġ, acuḳ(1), acıḳ ) 

acuḳ(2) (MN.315-6)     < açuḳ    ( ETG.)               
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acılık  ( YTS.)      ← açıġ ( EUT.) 

acımarul  ( YTS.)     ← açıġ( ETG.) 

acın  ( YTS.)      < *açın 

acır , acur ( YTS.)     < *açır  

acır- , acur- ( YTS.)     < *açır- 

acış-  ( YTS.)      < *açış- 

acışıḳlıḳ  ( YTS.)     < *açışıḳlıḳ

aġılcacuḳ  ( YTS.)     < *aġılçaçıḳ

aġuaġacı  ( YTS.)      ← aġu ( AY.) 

alaca  ( YTS.)      < *alaça 

alacaḳarġa  ( YTS.)     < *alaçaḳarġa 

alacalık  ( YTS.)     < *alaçalıḳ

alacasıġırcıḳ   ( YTS.)    < *alaçasıġırçıḳ

alacıḳ,  alacuḳ  ( YTS.)    < *alaçıḳ

aldayıcı  ( YTS.)     < *aldayıçı 

almacuḳ  ( YTS.)     < *almaçıḳ

aluca ( YTS. )      < *aluça 

aŋdırıcı, aŋdurıcı  ( YTS.)    < *aŋdırıçı 

aralıcaḳ  ( YTS.)     ← aralıḳ ( EUT.) 

arıca, aruca  ( YTS.)     ← arıġ ( EUT.) 

arṭucaġ,  arṭucaḳ,     ← arṭuḳ ( AY.) 

arṭıcaḳ ( YTS.)     

arucaḳ  ( YTS.)     < *aruçaḳ
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ayacuḳ  ( YTS.)     ← adaḳ ( AY.) 

baca  ( YTS.)      < *baça 

bacı  ( YTS.)      < *baçı  

baḳacaḳ  ( YTS.)     < *baḳaçıḳ

baḳracük  ( YTS.)     < *baḳraçıḳ

barmacuḳ  ( YTS.)     ← *parmaḳ

basacaḳ  ( YTS.)     ← bas- ( EUT.) 

bayġaca  ( YTS.)     < *bayġaça 

becek  ( YTS.)      < *beçek 

becene  ( YTS.)     < *beçene 

beglücek  ( YTS.)     ← beg ( AY.) 

bıcılġan ( YTS.)     ← bıçıl- ( AY.) 

bicik  ( YTS.)      < biçik 

bicük  ( YTS.)      < *biçük 

biricik  ( YTS.)     < *biriçik 

böce, böcük ( YTS.)     < *böçe 

böcü  ( YTS.)      < *böçüg 

bölücek ( YTS.)      ← bölük ( AY.) 

bucacuḳ  ( YTS.)     ← buçġaḳ(ETG.) 

bucaḳ(CH.1179, MN.143-b,     < buçġaḳ  ( ETG.) 

SN.296, RN. , KY.413,YTS.  

bucaúúúú, bucaàààà)                  

bucurġaṭ  ( YTS.)     < buçurġaṭ  
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cücük ( YTS.)      < *çüçük 

çerici  ( YTS.)      ← çerig ( EUT.) 

çıḳrıcaḳ  ( YTS.)     < *çıḳrıçaḳ

çırpıcı  ( YTS.)     < *çırpıçı 

çobanaldaṭġucı,      < *çobanaltaġuçı 

çobanaldaṭḳıcı, 

çobanaldaṭḳucı, 

çobanaldavucı,  

çobanaldayıcı  ( YTS.) 

dernecük ( YTS.)       < *terneçük 

devecik  ( YTS.)     ← tebe (EUT.) 

dilkicek  ( YTS.)     ← tilkü ( AY.) 

dinici, diŋüci  ( YTS.)     < *tinüçi 

diŋücilik  ( YTS.)     < *tinüçilik 

dipdirilice  ( YTS.)     ← tirig ( AY.) 

dirice  ( YTS.)      ← tirig ( AY.) 

doġdacı  ( YTS.)     < *ṭoġṭaçı 

dudacuḳ  ( YTS.)     ← *ṭuṭḳaḳ

duṭacaḳ  ( YTS.)     < *ṭuṭacaḳ   

dükelcügi, dükelicügi (YTS.)    ← tükel ( AY.) 

dünlece , dünle (YTS.)    < tünle ( EUT.) 

ebemgömeci  ( YTS.)     < *ebemgömeçi 

ece  ( YTS.)      < eçe ( EUT.) 
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emecek , emcek ( YTS.)    < *emeçek 

eŋrece  ( YTS.)     < *eŋreçe 

ergice  ( YTS.)     ← ergü ( AY.) 

erkecük  ( YTS.)     ← erkek ( EUT.) 

eskice  ( YTS.)     ← eski ( EUT.) 

esridici  ( YTS.)     ← esrik ( EUT.) 

eşecük ( YTS.)      ← eşek ( EUT.) 

eydici, eyidici  ( YTS.)    ← ey- ( AY.) 

eyleyici ( YTS.)     < *eyleyiçi 

gecimen, gicimen(YTS.)    < *kiçimen 

gecirgen-  ( YTS.)     ← keç- ( AY.) 

gevlicen  ( YTS.)     < *kevliçen 

gibice  ( YTS.)     ←  *kipi 

gice(VG.1460, 1-16,SN.32  ,KG. 28a.9 ,   < kiçe  ( ETG.)              

KT.290a-8,İM. 26,  

MN.gece 1-16, İM. gece 3225, YTS. kice, kiçe)    

gicele-  ( YTS.)     ← kiçe ( EUT.) 

gici(1)(KG.149a.14 ,YZ.,  KT. 253b-1gici,   < kiçig  ( ETG.)   

289b-3 gücük, YTS. kiçi, giçi, 

kici, kicük  ) 

gici-, giciş-,girci-  ( YTS.)    < *kiçi- 

gicik, gici(2), giciyik,     < *kiçik 

giciyük, gicük ( YTS.)  
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gicit- ( YTS.)      < *kiçit- 

gicitgen ( YTS.)     < *kiçitgen 

göceklen-, gökceklen-,    < *köçeklen- 

gökçeklen-, göcüklen- (YTS.)     

göceklendür-  ( YTS.)     < *köçeklendir- 

göcen ( YTS.)      < *köçen 

gölücük  ( YTS.)     ← kölk ( EUT.) 

gözbaġıcı, gözbaġcı,      < *közbaġıçı 

gözbayıcı  ( YTS.)      

gözedici  ,gözeyici ( YTS.)    < *közediçi 

güce-, gücemle- (YTS.)    < küçe- ( EUT.) 

gücel-  ( YTS.)     ← küçe- ( EUT.) 

gücelt-  ( YTS.)     < küçet- ( EUT.) 

gücen-(KG. 53a.4 )     < küçen-  ( EUT.)             

güceymen, gücimen (YTS.)    < *küçümen  

gücin  ( YTS.)      ← küçe- ( EUT.) 

gücük  ( YTS.)     < * küçük 

gücün-  ( YTS.)     ← küçen- ( EUT.) 

gücürgen- , gücüzgen-(YTS.)    < *küçürgen- 

gücürget-  ( YTS.)     < *küçürget- 

gücürlen-  ( YTS.)     < *küçürlen- 

güden, güdici  ( YTS.)    ← küt- ( AY.) 

gündüzlece  ( YTS.)     ← küntüz ( EUT.) 
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günüci  ( YTS.)     < *künüçi 

günücilik  ( YTS.)     < *künüçilik  

ılıca, ılıcaḳ su, ılısu,      < *ılıça 

ılusu  ( YTS.) 

ıracuḳ  ( YTS.)     ← ıraḳ ( EUT.) 

ırlayıcı, ırlaġan,yırlayıcı(YTS.)   ← ırla- ( EUT.) 

ırmacuḳ  ( YTS.)     < *ırmaḳçıḳ

ısıcaḳ, ıssıcaḳ  ( YTS.)    ← ısıġ ( EUT.) 

ısıcaḳla  ( YTS.)     ← ısıġ ( EUT.) 

içkici, içküci  ( YTS.)     ← içkü ( EUT.) 

ilerücecük  ( YTS.)     ← ilgerü ( EUT.) 

imece, imeci  ( YTS.)     < *imeçe 

iplicek ( YTS.)      < *ipliçek 

iplicik  ( YTS.)     < *ipliçik 

ivecek, iveceŋ, ivecük  ( YTS.)   < *ibeçek 

iveceklik, ivecenlik  ( YTS.)    < *ibeçeklik    

ivici  ( YTS.)      < *iviçi  

ḳacın-(HŞ.1800, SN.27)    < *ḳaçın-       

ḳaraböce  ( YTS.)     < *karaböçe 

ḳaraca ( YTS.)     < *ḳaraça 

ḳaracaḳarġa  ( YTS.)     < *ḳaraçaḳarġa 

ḳaracaoṭ  ( YTS.)     < *ḳaraçaoṭ

ḳaracı  ( YTS.)     < *ḳaraçı 
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ḳarıca  ( YTS.)     ← ḳarı ( AY.) 

ḳarıcıḳ, ḳarıcuḳ       

ḳarucuḳ ( YTS.)     ← ḳarı ( AY.)   

ḳaṭıcaḳ  ( YTS.)     ← ḳaṭıġ ( EUT.) 

ḳavlucuḳ  ( YTS.)     < *ḳavluçuḳ

keleci, geleci  ( YTS.)     < *keleçi 

kelecilü  ( YTS.)     < *keleçilik 

kemücek, kemücük  ( YTS.)    < *kemikçik 

kesecük  ( YTS.)     < *keseçik 

ḳırnacuḳ  ( YTS.)     < *ḳırnaçıḳ

ḳıymucaḳ  ( YTS.)     < *ḳıymıkçıḳ

kiçicük  ( YTS.)     ← kiçig ( AY.) 

kirici  ( YTS.)      < *kiriçi 

ḳoca  ( YTS.)      < *ḳoça 

ḳocabaşı  ( YTS.)     < *ḳoçabaşı 

ḳocal-   ( YTS.)     < *ḳoçal- 

ḳocalıḳ  ( YTS.)     < *ḳoçalık 

ḳocalṭ-  ( YTS.)     < *ḳoçalṭ- 

ḳocun-  ( YTS.)     < *ḳoçun- 

ḳocuş-  ( YTS.)     < ḳoçuş- ( EUT.) 

ḳoçmacıḳ  ( YTS.)     < *ḳoçmaçıḳ

ḳoducaḳ  ( YTS.)     < *ḳoduçaḳ

ḳorucı  ( YTS.)     < *ḳoruçı 
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ḳorucu  ( YTS.)     < *ḳoruçu 

ḳulacıḳ  ( YTS.)     ← ḳulġaḳ ( EUT.) 

ḳuyrucuḳ  ( YTS.)     ← ḳudruḳ ( EUT.) 

ḳuzlacı  ( YTS.)     < *ḳuzlaçı 

ḳuzuluca  ( YTS.)     < *ḳuzuluça 

küci, küzi  ( YTS.)     < *küçi 

küpecik, küpcük, küpecük(YTS.)    < *küpçük 

nacaḳ  ( YTS.)      < *naçaḳ

neci  ( YTS.)      < *neçi 

nesnecük, nesnecik  ( YTS.)    < *nesneçik 

nice(İM.2, KY.41, M. , KT.270b-2,   < neçe   ( EUT.) 

HŞ.2275, S. ,MN.5- 5,CH.1059,VG.1425, 

KG. 29b.8  , YZ.,SN.1741, 

YTS. nice, niçe) 

nicelik  ( YTS.)     < *niçelik 

niceme- kim( YTS.)     ← neçe ( AY.) 

nicesi, nicesine  ( YTS.)    ← neçe ( AY.) 

niceye   ( YTS.)     ← neçe ( AY.) 

nicit-  ( YTS.)      < *niçit- 

nirecük  ( YTS.)     < *nereçik 

ocaḳ(MN.143-5, YTS.)    < oçaḳ  ( EUT.)                

oldacı  ( YTS.)     < *olṭaçı 

omaca- kemiği ( YTS.)     < *omaça kemiği 
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ondacı  ( YTS.)     < *ondaçı 

oòşancaca  ( YTS.)     < *oḳşança 

orṭaca , orṭancı ( YTS.)    ← orṭa ( EUT.) 

oṭacılıḳ  ( YTS.)     ← oṭaçı ( AY.) 

oṭalayıcı  ( YTS.)     ← oṭaçı ( AY.) 

oṭuracaḳ  ( YTS.)     ← oṭur-(EUT.) 

oynayacaḳ  ( YTS.)     ← oyun ( AY.) 

öceş-  ( YTS.)      < öçeş- ( EUT.) 

öcük-  ( YTS.)      < *öçük- 

öglenecek  ( YTS.)     < *ögleneçek    

ögüceklen-  ( YTS.)     < *ögüçeklen- 

öŋdünrecük  ( YTS.)     ← öŋ ( AY.) 

öŋürdici  ( YTS.)     ← öŋ ( AY.) 

öpmecik  ( YTS.)     < *öpmeçik 

panbucaḳ  ( YTS.)     < *panbuḳçuḳ

saġlıcaḳlar ile  ( YTS.)    ← *saġlıkçaḳ

saḳınıcılar ( YTS.)     ← saḳın- ( AY.) 

salaca ( YTS.)      < *salaça 

salacaḳ  ( YTS.)     < *salaçaḳ

sevici  ( YTS.)      < *sebiçi 

sıcaḳ -ı geç-  ( YTS.)     < *sıçaḳ

sıġacuḳ  ( YTS.)     < *sıġaçıḳ

sındıcuḳ  ( YTS.)     < *sındıçıḳ
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siŋece siŋece  ( YTS.)     < *sineçe 

sorıcı, sorucı ( YTS.)     < *sorıçı 

sovucaḳ  ( YTS.)     < soġıḳ ( AY.) 

sucuġaz  ( YTS.)     < *suçuġaz 

suluca  ( YTS.)     < *suluça 

suvarıcı  ( YTS.)     ← suva- ( EUT.) 

süci(KG. 75b.5  , RN. , KT.56b-2,    < süçüg  ( EUT.) 

MN.388-5,VG.186, YTS.  

süci, sücü, süçi)                

süŋücek(YTS.)     ← süŋük ( EUT.) 

ṭapucı  ( YTS.)     < ṭapıġçı ( EUT.) 

ṭapucılıḳ  ( YTS.)     < ṭapıġçılıḳ ( EUT.) 

ṭaruca  ( YTS.)     ← ṭarıġ ( EUT.) 

ṭasacaġı  ( YTS.)     < *ṭasaçaġı 

ṭaṭlıcaḳ  ( YTS.)     < *ṭaṭlıçaḳ

terece  ( YTS.)     < tereçe 

ṭolucah, ṭoluḳ  ( YTS.)    < *ṭoluçaḳ

ṭopracuḳ  ( YTS.)     ← ṭopraḳ ( EUT.) 

ṭovuca( YTS.)      < *ṭoġuça 

ṭuyucı  ( YTS.)     ← ṭuy- ( AY.) 

uca  ( YTS.)      < uça ( EUT.) 

ucurdum, uçrum ( YTS.)     < *uçurum 

ucuz(KG. 12b.6 ,SN.4951,     < uçuz  ( EUT.) 
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MN.31-3, YTS. )        

ucuzlıḳ(KT. 41a-7, KY.978)    < uçuzluḳ ( EUT.)           

umucı  ( YTS.)     ← umuġ ( EUT.) 

umucuḳ  ( YTS.)     ← umuġ ( EUT.) 

uşacuḳ, uşacıḳ, uşacuò(YTS.)   ← uşaḳ ( EUT.) 

uvacuḳ  ( YTS.)     ← ufşaḳ ( EUT.) 

uyaca ( YTS.)      < *uyaça 

uyarıcı  ( YTS.)     ← odġuraḳ ( AY.) 

uyucı, uyucu  ( YTS.)     ← uyul- ( EUT.) 

ücinc(KG.8b.14 )     < üçünç  ( EUT.)           

yacan  ( YTS.)      < *yaçan 

yacan-  ( YTS.)     < *yaçan- 

yaġmacur  ( YTS.)     < *yaġmaçur 

yamacı  ( YTS.)     < *yamaçı 

yanlucuḳ, yancacuḳ(YTS.)    ← yançuḳ ( EUT.) 

yapışacaḳ  ( YTS.)     ← yapşır- ( AY.) 

yapracuḳ  ( YTS.)     ← yapırḳaḳ ( EUT.) 

yapucı, yapıcı  ( YTS.)    ← yapıġ ( EUT.) 

yarġucı  ( YTS.)     < *yarġuçı 

yarıcı  ( YTS.)      < yarıçı ( EUT.) 

yasṭanacaḳ  ( YTS.)     < *yasṭanaçaḳ

yazlıcaḳ  ( YTS.)     < *yazlıçaḳ

yedici  ( YTS.)     < *yetiçi 
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yegnicek  yeynicek  ( YTS.)    < *yegniçek 

yegniceklik  ,yeyniceklik ( YTS.)   < *yegniçeklik 

yenice( YTS.)       < *yeniçe    

yıġıcı  ( YTS.)      ← yıġ- ( AY.) 

yirgöceni  ( YTS.)     < *yerköçeni 

yorṭıcı  ( YTS.)     ← yorṭ- ( EUT.) 

yorucı( YTS.)       ← yora- ( EUT.) 

yöcü  ( YTS.)      < *yöçü  

yufḳacuḳ, yufḳacıḳ,     ← yuḳa ( AY.) 

yuhacuḳ  ( YTS.)      

yumrucaḳ  ( YTS.)     < *yumruçaḳ

yuyucı, yuyıcı( YTS.)     < *yudıçı 

1.1. 4.VpV>VbV 

EAT.                                                                          ET.                                                                                  

abarṭ-  ( YTS.)      < *aparṭ- 

babuc  ( YTS.)     < *papuç 

balaban  ( YTS.)     < *palapan 

çebiş ( YTS.)      < *çepiş

dibelik, dibelek  ( YTS.)    < *dipelik 

gibi( KG. 5b.11, KT. 261b-2, KY.179 ,   < *kipi   

İM. 150,MN. 2-17, VG.734)              

gibice  ( YTS.)     < *kipiçe 

göbelek  ( YTS.)     < *köpelek 
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göbüt  ( YTS.)      < *köpüt 

ibik, alacaibik, ibibik,     < *ipik 

ibiklü, ibük ( YTS.)  

ḳabaḳ( SN. 1156, MN. 153-8, HŞ. 3891, YTS.) < ḳapaḳ  ( EUT.)         

ḳabar- ( SN. 2588, YTS. )    < ḳapar-  ( EUT.)        

ḳabu( İM. 3536)     < ḳapıġ    ( EUT.)      

kelebek ( KG. 7b.9, KT.288a-9 , YTS. kebelek) < kepelek      

ṭabanca ( KY.)     < *ṭapanca 

ṭabancalan-  ( YTS.)     < *ṭapançalan- 

ṭabancalaş-  ( YTS.)     < *ṭapançalaş-       

ṭobuz( İM. 1303)     < *ṭopuz    

1.2. Ötümlüleşmeyenler 

1.2.1. Vk, ḳV : Vk, ḳV 

EAT.                          ET.

aḳar-  ( YTS.)      : *aḳar- 

aḳarcasu  ( YTS.)     : *aḳarçasu 

aḳarsu  ( YTS.)     : *aḳarsu 

aḳarṭ-  ( YTS.)      : *aḳarṭ- 

aḳasma  ( YTS.)     : *aḳasma 

aḳçaḳır  ( YTS.)     ← çaḳır ( AY.) 

aḳın  (İM.633,VG.89)     : *aḳın                     

aḳış- (VG.619, YTS. )    : aḳış-   ( EUT.)                

aḳıṭ- (KG. 9a-3 ,KT.137b-8, KY. 899,   ≤ aḳıṭ-   ( ETG.)                
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MN.43-1, İM. akıd- 3375, YTS.)  

aḳıdıl- (KT.275a-7)     ← aḳıṭ- ( ETG.) 

aḳıṭma  ( YTS.)     : aḳıtma ( EUT.) 

aḳoṭ  ( YTS.)      : *aḳoṭ

alaḳuş  ( YTS.)     : *alaḳuş

baḳacaḳ  ( YTS.)     : *baḳacaḳ

baḳanaḳ  ( YTS.)     : baḳanak ( EUT.) 

baḳara  ( YTS.)     : *baḳara 

baḳıcı  ( YTS.)     ← bak- (EUT.) 

baḳım (RN., YTS.)     ← bak- (EUT.)  

baḳın- (KT. 12a-4)     : *baḳın-                  

baḳınıl-  ( YTS.)     ← bak- (EUT.) 

baḳır (KT. 204a-1 )     : baḳır  ( EUT.)               

baḳış ( MN. 391-3)     : *baḳış                    

baḳış- (KY. 1528)     : *baḳış-                  

baḳu  ( YTS.)      : *baḳu 

bekin-  ( YTS.)     : *bekin- 

bıḳın  ( YTS.)      : bıḳın ( EUT.) 

buḳağu ( KT.79b-5, YTS. buḳaġu, buḳaġı)  ≤ buḳaġu ( EUT.)                

bükit- (SN. 4193, YTS.bükit-, büküt- )  : *bükit-                  

bükün  ( YTS.)     : *bükün 

büküş-  ( YTS.)     : *büküş- 

çaḳal ( KG.103a.5)     : *çaḳal   
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çakem (MN. 136-2)     : *çakem                  

çaḳıldaḳ  ( YTS.)     : *çaḳılṭaḳ

çaḳıldu, çaḳırdı ( YTS.)     < *çaḳılṭı 

çaḳır ( KT. 1516- 4, YTS.)    :        çaḳır  ( EUT.)                                 

çaḳırcı başı  ( YTS.)     : çaḳır ( AY.) 

çaḳırdoġan, çaḳırṭoġan ( YTS.)    : çaḳır ( AY.)    

çaḳış-  ( YTS.)     : *çaḳış- 

çaḳışdur-  ( YTS.)     < *çaḳıştır- 

çekerek  ( YTS.)     : *çekerek 

çeki, ceki  ( YTS.)     ≤ *çeki 

çekil-  ( YTS.)      : *çekil- 

çekim  ( YTS.)     : *çekim 

çekin-  ( YTS.)     : *çekin- 

çekirdek  ( YTS.)     : *çekirdek 

çekiş  ( YTS.)      : *çekiş

çekiş- (İM 679, YTS. çekiş-  , çeküş-)  ≤ *çekiş-               

çekişik (KG. 118a.7, YTS.)    : *çekişik                  

çeküc ( İM. 389, SN. çeküç 4482,    < *çekiç 

YTS. çeküç)  

çekük, çekik ( YTS.)     ≤ *çekik 

çekürdek( KT. 646-11, YTS. )   < *çekirdek              

çekürge (KG.104b, YTS. )    <   *çekirge              

çetükoṭu, çetikoṭı( YTS.)    ← çetik, çaṭıḳ ( AY.) 
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çıḳar-( KG. 105a.8 , KT. 4a-7, KY. 838,   :   *çıḳar-  

İM 2491, VG. 1346, MN. 40-7, YTS. ) 

çıḳarınıl- ( YTS.)     : *çıḳarınıl- 

çıḳı  ( YTS.)      : *çıḳı 

çıḳıl- (MN. 166-9)     : *çıḳıl-                    

çıḳış- (VG.693, YTS.)    : *çıḳış-                   

çikir  ( YTS.)      : *çikir 

çoḳul  ( YTS.)      : *çoḳul 

çoḳum  ( YTS.)     : *çoḳum 

çoḳuş-   ( YTS.)     : *çoḳuş- 

çökek  ( YTS.)     < çöküg ( EUT.) 

çökel, çökül  ( YTS.)     : *çökel 

çökelek  ( YTS.)     : *çökelek 

çöker-(YZ., YTS.)     : *çöker-                  

çökeril-  ( YTS.)     ← çök- (EUT.) 

çuḳa  ( YTS.)      : *çuḳa 

çuḳal ( RN., SN. 4433, YTS. çuḳal, çoḳal, çuḳar) : *çuḳal                     

çuḳur (KT. 29a-2, YTS.)    : *çuḳur                    

çuḳurcaḳlı  ( YTS.)     < *çuḳurçaḳlıġ

çükündür, çuḳundur  ( YTS.)    ≤ *çükündür 

dabaḳa  ( YTS.)     < *ṭabaḳa 

daḳı ( KG. 42b.7 , KT. 209a-11, YZ. , SN.1522,  < ṭaḳı  ( ETG.)       

YTS.)     
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daḳın- (KG. ,RN. , MN. 150-3)   < ṭaḳın-  ( EUT.)          

daḳuḳ  ( YTS.)     < ṭaḳıġu ( EUT.) 

dekin (HŞ.227, SN. 1693, YTS.   ≤ *tekin          

tekin, dekin, tekün) 

dıḳıl-  ( YTS.)      < ṭıḳıl- ( EUT.) 

dıḳız  ( YTS.)      < *ṭıḳız 

dike(1)  ( YTS.)     < *tike 

dike(2), tike  ( YTS.)     ≤ *tike 

diken (KG.151b.3 , KT. 255b-2, İM. 159,   < tiken  ( EUT.)            

MN. 51-6, YTS.)  

dikenserçesi  ( YTS.)     ← tiken(EUT.) 

dikik  ( YTS.)      < tikig ( AY.) 

dikil-(VG.850, KG. 124b.4 , KT. 123a-3,   < *tikil-              

İM. 1894, YTS.)  

dikilü (SN. 2595)     < *tikilig 

dikim  ( YTS.)      < tikim ( AY.) 

dikük  ( YTS.)      < tikik ( AY.) 

doḳın-(KG. 107a.6 , KT. dokun- VG. dokun-484, ≤ ṭoḳın- ( EUT.)            

MN. 16-3, SN.283 ṭoḳın- ,İM. 3222 ṭoḳun-, YTS.  

doḳan-)  

doḳuş-(KT. 326-8,  ṭoḳuş-, YTS.  )   < ṭoḳış-    ( EUT.)             

dökül-.(KG. 9a.6,  KT. dökil-  , dökül-,281a-6,  ≤ tökül-   ( EUT. )           

MN. 1-3, SN. dökil-  64, YZ. tökül-,  
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YTS. tökül- dökül-  )  

dökündü  ( YTS.)     < *töküntü  

dükelcügi, dükelicügi ( YTS.)    ← tükel (AY.)   

dükeli, dükel, tükeli ( YTS.)     ← tükel ( AY.) 

düken-(KG. 8a.3,  KT.131a-11, KY.1129,   ≤ tüken-  ( EUT.)         

İM.1551, MN.293-6 ,İM.,tüken-1029, YTS.) 

dükenle- ( YTS.)     < *tükenle- 

düket-(İM. düked- 3327, KY.1157, RN.,   < tüket-  ( EUT.)          

SN. 3118, YTS.)  

ekin(KG. 98b.9, KT.2306-7,KY.1099,İM.434,  : ekin ( ETG.) 

YZ. ,VG.766,SN.1827, YTS. ) 

ekinci(KG. 146a.14 ,HŞ.3343, YTS.)   ← ekin ( EUT.)    

ekincilik  ( YTS.)     ← ekin (EUT.) 

ekinlik  ( YTS.)     ← ekin ( EUT.) 

ekister  ( YTS.)     : *ekister 

giceçekirgesi  ( YTS.)     ← kiçe(EUT.) 

göküs(İM.1963)     < kögüz ( ETG.)            

günebaḳan  ( YTS.)     ← kün ( ETG.) 

ıḳıldu  ( YTS.)      < *ıḳıltı 

iki(KG. 4b.15,KT.2226-5,KY.22,İM.249,   : iki  ( ETG.) 

VG.9,CH.1088,MN.1-16,SN.2523,YZ.)  

ikile-  ( YTS.)      : ikile- ( EUT.) 

ikileyin(HŞ.938, YTS.  ikileyden, ikileydin ) < ikileyü ( EUT.) 
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ikileyin, ikiledin)     

ikinç  ( YTS.)      : ikinç ( EUT.) 

ikindi(VG.1214,RN.ikündü  ,KG. ükündü 18a.9)  < ikinti   ( ETG)           

ikircinlik, ikircilik  ( YTS.)    ← ikirçgü ( EUT.) 

ikiz(KT.57a-11, YTS.)    : *ikiz                 

irteki  ( YTS.)      ← irtekün ( EUT.) 

ḳabaḳulaḳ - desti  ( YTS.)    : *ḳabaḳulaḳ

ḳabaḳuşlıḳ ( YTS.)     : *ḳabaḳuşluḳ

ḳaḳı(G.)      : *ḳaḳı   

ḳaḳı-(MN.360-4,KG. 68a.14,KT.91b , YTS. )  : *ḳaḳı-     

ḳaḳıġan  ( YTS.)     ←  ḳaḳı- ( AY.) 

ḳaḳıġanlıḳ  ( YTS.)     ← ḳaḳı- ( AY.) 

ḳaḳıl- ( YTS.)       ← ḳaḳı- ( AY.) 

ḳaḳın-   ( YTS.)     ← ḳaḳı- ( AY.) 

ḳaḳınç(HŞ.2423,CH.3827,DK., YTS.)  : *ḳaḳınç    

ḳaḳınıl-(KT.1b-5)     ← ḳaḳı- (AY.) 

ḳaḳırca-  ( YTS.)     : *ḳaḳırca- 

ḳaḳırcı-  ( YTS.)     : *ḳakırcı- 

ḳaḳırdaḳ, ḳıṭırdaḳ  ( YTS.)    ≤ *ḳakırdaḳ

ḳaḳırlan-  ( YTS.)     ← ḳaḳı- ( AY.) 

ḳaḳıṭ-( YTS.)      ← ḳaḳı- ( AY.) 

ḳaraḳura – düş  ( YTS.)    : *ḳaraḳura 

ḳayaḳuşı  ( YTS.)     : *ḳayaḳuşı 
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keke ( YTS.)      : *keke 

kekeç , kekegi ( YTS.)    : *kekeç 

kekeş  ( YTS.)      : *kekeş

ḳıyaḳı ( YTS.)      : *kıyaḳı 

ḳoḳarilik  ( YTS.)     ← ḳoḳu ( OA.) 

ḳoḳarsu  ( YTS.)     ← ḳoḳu ( OA.) 

ḳoḳu(MN.24-4,VG.405,KG. 57a.10,   : ḳoḳu  ( OA.) 

KT.116a-3,KY.1724,İM.1861, YTS. ) 

ḳokula- ( YTS.)     ← ḳoḳu( OA.) 

ḳoḳulan- ( YTS.)     ←  ḳoḳu( OA.) 

ḳoḳulaṭ-  ( YTS.)     ← ḳoḳu( OA.) 

ḳoḳun-  ( YTS.)     ← ḳoḳu( OA.) 

ḳoḳuşlu  ( YTS.)     ← ḳoḳu( OA.) 

köfeke,        ≤ *köfeke 

küfek, küfeke ( YTS.) 

köken  ( YTS.)     : *köken 

ḳuyruḳsoḳunı, ḳuyruḳsoḳumı  ( YTS.)  : *ḳuyruksoḳumu   

laḳırda-  ( YTS.)     : *laḳırda- 

niteki  ( YTS.)      < netegin ( AY.) 

nöker  ( YTS.)      : *nöker 

oḳı-(SN.307,MN.4-37,VG.oḳu-1264,G.oḳu-,  : oḳı-  ( ETG.)               

HŞ.1025,YZ.oḳu-,İM.1086,KY.952,KT.100-4, 

KG. 161a.11, YTS. oḳu-, oḳı-) 
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oḳılanı  ( YTS.)     ← oḳ(EUT.) 

oḳun- ( YTS. ,MN.4-12)     ← oḳı- (EUT.)    

oḳur oḳur  ( YTS.)     ← oḳı-    

oḳurca  ( YTS.)     ← oḳı- ( EUT.) 

oḳut-  ( YTS. HŞ.829 oḳıt-)    ≤ oḳıṭ- ( EUT.) 

ökinç(SN.5556,E.ökinc 116,KT. ökünc 2416-6,  < ökünç  ( AY.)         

YTS. )  

öküş(SN.58,MN.133-4, S. ,CH.2324,VG.1242,  : öküş  ( O. A)        

HŞ.848, RN. , E.1281, KG. 4b.4, YTS. )  

öküz(KY.935,KG.146a.4, YTS.)   : öküz  ( ETG.)    

öküzgözi  ( YTS.)     ← öküz ( EUT.) 

öreke  ( YTS.)      : *öreke    

pekişdür- , bekişdür-  ( YTS.)   < *pekiştir- 

pekit- , bekit- ,      < beküt- ( EUT.) 

pek et-  ( YTS.) 

pineke , peneke  ( YTS.)    : *pineke   

saḳaġı  ( YTS.)     : *saḳaġı 

saḳaḳ  ( YTS.)      : *saḳaḳ

saḳal(RN. ,KT.151a-7,KG. 35b.11, YTS.)  : saḳal  (EUT.)      

saḳar(DK. , G. , YTS.)    : saḳar  ( AY.)       

saḳarcıḳlı  ( YTS.)     < *saḳarcıḳlıḳ

saḳı-(İM.1090)     : saḳı-  ( EUT.)      

saḳın-(SN.507,MN.95-3,VG.139,HŞ.1541,   : saḳın-  ( EUT.)       
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İM.3042,KY.39,KT.37b-10,KG.  108a.10,  

YTS.  )  

saḳınduḳ  ( YTS.)     ← saḳın- ( AY.)  

saḳınıcılar  ( YTS.)     ← saḳın- ( AY.) 

saḳınıḳlu ,saḳnuḳ(1)(YTS.)    ← saḳın- ( AY.) 

saḳırġa  ( YTS.)     < *saḳırka 

saḳırḳa  ( YTS.)     : *saḳırḳa 

saḳız(KG. 52b.13)     :   saḳız  ( EUT.)     

saḳızlıú ( YTS.)     ← saḳız ( EUT.) 

saḳsıḳan , saġsıḳan ( YTS.)     ≤ *saḳsıḳan 

sekiz(İM. 525, KY. 256 , MN. 107-2,   : sekiz   ( EUT.)        

KT.185a-3, KG. 28b.6) 

sıḳal-  ( YTS.)      : sıḳal- ( EUT.) 

sıḳıl-(KG. 101a.13 , KT.279a-8)   : sıḳıl-  ( EUT.)         

sıḳılcım  ( YTS.)     : *sıḳılcım 

sıḳım  ( YTS.)      : *sıḳım 

sıḳındu , sıḳındı  ( YTS.)    < *sıḳınṭı 

soḳaḳ  ( YTS.)      : *soḳaḳ

soḳarıḳ  ( YTS.)     : *soḳarıḳ

soḳu, soḳı – taşı  ( YTS.)    : *soḳu ṭaşı 

soḳulda-  ( YTS.)     : *soḳulda- 

soḳum  ( YTS.)     : *soḳum 

soḳun-  ( YTS.)     : soḳun- ( EUT.) 
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soḳur  ( YTS.)      : *soḳur 

soḳurluḳ  ( YTS.)     : *soḳurluḳ

soḳuş-  ( YTS.)     : soḳuş- ( EUT.) 

sökel  ( YTS.)      : *sökel 

sökellik  ( YTS.)     : *sökellik 

sökil-(SN.4474, YTS. sökül-)   : sökül- ( ETG.)        

söküm  ( YTS.)     : *söküm 

suçekirgesi  ( YTS.)     : *suçekirgesi 

sukerdemesi  ( YTS.)     : *sukerdemesi 

şaḳı-  ( YTS.)      : *şakı- 

şaḳılda-  ( YTS.)     : *şaḳılda- 

ṭaḳav  ( YTS.)      : *ṭaḳav 

ṭaḳavcı  ( YTS.)     : *ṭaḳavçı 

ṭaḳıṭ- ( YTS.)       : *ṭaḳıt- 

tekele, tekle ( YTS.)     : *tekele 

teker  ( YTS.)      : *teker 

tekerek  ( YTS.)     : *tekerek 

tekesi- ( YTS.)     : *tekesi- 

tekin(1), dekin , tekün ( YTS.)    ≤ *tekin 

tekin(2)  ( YTS.)     < tigin ( EUT.) 

tekün ,tekin vur-   ( YTS.)    < *tekin 

tereke  ( YTS.)     : *tereke 

ṭıḳaz  ( YTS.)      : *ṭıḳaz 
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ṭıḳıldı  ( YTS.)     < *ṭıḳılṭı 

ṭıraḳa  ( YTS.)      : *ṭıraḳa 

ṭoḳalaç  ( YTS.)     : *ṭoḳalaç 

ṭoḳı-(SN.2478,İM.1742,Y.ṭoḳu- ,İM.ṭoḳu-3107, ≤ ṭoḳı- ( ETG.)               

SN. 2478 doḳı-, KG. doḳı- 132b.4,  RN. doḳı- , 

YTS. ṭoḳı-, ṭoḳu-, doḳı-,doḳu- )  

ṭoḳızı-(HŞ.5521)     < *ṭoḳuz  

ṭoḳuç, doḳuç ( YTS.)     ≤ *ṭoḳuç 

ṭoḳuş-(VG. 619, RN. , YTS.  ṭoḳuş-, doḳuş-) ≤ ṭoḳış-  ( EUT.)              

ṭoḳuz(SN.404,İM.705,KY.1296, KT.181b-1,  ≤ ṭoḳuz   ( EUT. )        

KG. doḳuz 23a.10  , KT.doḳuz ,  

VG. 976 doḳuz )  

ṭoḳuza  ( YTS.)     ← ṭoḳuz(EUT.) 

ṭoḳuzlaù-  ( YTS.)      ← ṭoḳuz(EUT.) 

tökezi-  ( YTS.)     : *tökezi- 

ṭunuḳut- ( YTS.)     : *ṭunuḳuṭ- 

yaḳa(MN.276-2,VG.1665, RN. , İM.195,   : yaḳa     ( ETG. )      

KT.185a-10)  

yaḳıcı(İM.2345)     < *yaḳ- 

yaḳıl-(VG.441,KG. 57b.6 ,KT.21a-5,   : yaḳıl-   ( ETG.)         

SN. 3550, YTS.  ) 

yaḳın-  ( YTS.)     : *yaḳın- 

yaḳın(MN.62-3,VG.1541,KG. 68b.9 , İM.153,  : yaḳın    ( ETG.)        
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KY.678,KT.80a-5)  

yaḳıncaḳ  ( SN. 1592 ,YTS.)     ← yaḳın ( EUT.)   

yaḳınlıcıḳ it-  ( YTS)     ← yaḳın ( EUT.) 

yaḳınlıḳ eyle- , 

yaḳınlık ḳıl-( YTS.)     ← yaḳın ( EUT.) 

yaḳıotı  ( YTS.)     : *yaḳıoṭı 

yaḳış- ( SN. 5378, YTS )    : *yaḳış-    

yaḳışaḳlı  ( YTS.)     < *yaḳışaḳlıġ

yaḳışdur-  ( YTS.)     < *yaḳışṭır- 

yaḳışıḳ  ( YTS.)     : *yaḳışıḳ

yaḳu  ( YTS.)      : *yaḳı 

yanıḳara  ( YTS.)     : *yanıḳara 

yarlıḳa-(İM.240)     ← yarlıḳa-  ( ETG.)               

yekin-  ( YTS.)     : *yekin- 

yıḳık  ( YTS. ,MN.176-2 yıḳuḳ)   : *yıḳık 

yıḳıl-(MN.56-3,KG. 151b.9 ,KY.1514, KT.20a-9)  :  yıḳıl-  ( ETG.)          

yıḳınıl-  ( YTS.)     : *yıḳınıl- 

yike  ( YTS.)      : *yike 

yoḳa-(KT.59a-10, YTS. )    ← yoḳad- ( OA.)          

yoḳan-(KT.25b-9, YTS. yoḳan-, yoḳun-)  ≤ *yoḳan-     

yoḳuş(SN. 2487,VG. 2, İM.2291)   : *yoḳuş   

yuḳa(İM.1281)     : yuḳa  ( ETG.)                    

yuḳarġı  ( YTS.)     < yoḳaru ( OA.) 
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yuḳaru(SN.516,VG.1365, KG. 36a.1,İM.   < yoḳaru ( ETG.)         

yuḳarı 418,KY.yoḳarı 229,KT.3b-3, YTS. yuḳaru )  

yuḳu(KY.806)      :   *yuḳu      

yükin-(SN.2240 , HŞ.2946, YTS. yükün-)  ≤ yükün- ( OA.) 

yükür-  ( YTS.)     : *yükür- 

1.2.2. V t, ṭ V : V t, ṭ V 

EAT.                   ET.

anaṭol  ( YTS.)     : *anaṭol 

aṭa(KG. 67b.6 ,KT.196b-    : aṭa  ( ETG.)        

10,KY.27,YZ.,RN.,HŞ.800, 

VG.248,DK.,S.,MN.170-3,SN.384, YTS. ) 

aṭabeg  ( YTS.)     : *aṭabeg 

aṭalıḳ  ( YTS.)      : *aṭalıḳ

aṭardamar  ( YTS.)     : *aṭarṭamar 

aṭıl-(KT.212a-1, VG.623)    : aṭıl- ( ETG.)           

aṭım  ( YTS.)      : aṭım ( AY.) 

aṭış-  ( YTS.)      : aṭış- ( EUT.) 

baṭaḳ, baṭaḳlu( YTS.)     < baṭıġlıḳ ( EUT.) 

baṭı  ( YTS.)      ← baṭsıḳ ( OA.) 

baṭıl-  ( YTS.)      : baṭıl- ( EUT.) 

baṭır  ( YTS.)      : *baṭır  

baṭuḳ  ( YTS.)      < baṭıġ ( EUT.) 

baṭulıḳ  ( YTS.)     ← baṭıġlıḳ ( EUT.) 
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baṭun ( YTS.)       : *baṭun 

baṭur-  ( YTS.)     : baṭur- (EUT.) 

bitek  ( YTS.)      : *bitek 

biten  ( YTS.)      : *biten 

biterli  ( YTS.)     < *biterlig 

bitevi  ( YTS.)      < *bitegi 

biti(KT.180b-2, İM.2649, YZ. , RN.,VG.796,  < bitig   ( ETG.)       

MN.5b-7, HŞ.2430, YTS. biti , bitik ) 

biti-(RN.)      :   biti- ( ETG.)       

biti-(2), bitü-  ( YTS.)     ≤ biti- ( AY.) 

bitik  ( YTS.)      : *bitik 

bitikci  ( YTS.)     < bitigeçi ( EUT.) 

bitile- ( YZ. ,YTS.)      :  bitil- ( EUT.)    

bitit-(CH.2631, MN.279-5, YTS. )   : bitit- ( ETG.)      

bitür-(KG. 130a.2 ,KT.256a-3, İM.2201,   < bütür-  ( AY.)        

HŞ.2642, MN.39-6, YTS.) 

bitüri  ( YTS.)      ← bütür- ( EUT.) 

boṭur  ( YTS.)      < *poṭur 

boṭurasa-  ( YTS.)     < *poṭurasa- 

buṭaḳ  ( YTS.)      < buṭıḳ ( EUT.) 

bütün(KG. 45b.5 , İM.44,YZ.,    ≤ bütün  ( ETG.)    

YTS. bitün, bütün )    

çaṭal  ( YTS.)      : *çaṭal 
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çaṭalca  ( YTS.)     < *çaṭalça 

çaṭaş-  ( YTS.)      : *çaṭaş- 

çaṭıldı, çaṭıldu,      ≤ *çaṭılṭı 

çaṭılṭı, çaṭuldu ( YTS.)  

çetin  ( YTS.)      : *çetin 

çetinlen-  ( YTS.)     : *çetinlen- 

çetinlik  ( YTS.)     : *çetinlik 

çetük, cetük,       ≤ çetik ( AY.) 

çetik(2)  ( YTS.) 

çetükoṭu, çetikoṭu  ( YTS.)    < *çetik 

çıṭılġı, çıṭılġu,       < *çıṭılġı 

çıṭılḳı, çıṭurġa  ( YTS.) 

çiṭari ( YTS.)       : *çitari 

çiti-  ( YTS.)      : *çiti- 

çitin-  ( YTS.)      : *çitin- 

duṭacaḳ  ( YTS.)     < *ṭuṭacaḳ

duṭaraḳ, duṭu(2),      ≤ ṭuṭa ( EUT.) 

ṭuṭa, ṭuṭalġa, ṭutalı,  

ṭutar  ( YTS.) 

duṭın-(KT.174b-11, YTS. ṭuṭun-, duṭun-)  ≤ ṭuṭun-  ( ETG.)       

duṭış-(KT.144b-8,KY.1347,VG.1547,MN.21-8,  ≤ ṭuṭuş-   ( ETG.)     

KG. duṭuş 45b.11 , VG.194 ṭuṭuş- ,İM.9g ṭuṭuş-, 

KY.ṭuṭış- 322, YTS. duṭuş-)  
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duṭu(KG. 129b.13 ,KT.250a-6, KT. ṭuṭu 250a-6,  < ṭuṭuġ  ( EUT.)       

YTS. ṭuṭu, ṭuṭı ,duṭa, duṭı, duṭu ) 

duṭul-(KG. 5a.9 ,RN.,İM.2880,SN. duṭıl-483,  ≤ ṭuṭul- ( EUT.)         

SN.2256  ṭuṭıl-, VG. 740  ṭuṭıl- ,  

YTS. duṭul-, ṭuṭul-)  

duṭuruḳ, duṭraḳ, duṭruḳ, ṭuṭruḳ,    < ṭuṭruḳ ( AY.) 

ṭuṭuruḳ  ( YTS.) 

duṭuş  ( YTS.)      < ṭuṭuş ( EUT.) 

duṭuz-(KG. 36a.11 ,YZ, dütüz- , HŞ.2873 dütüz-, < ṭuṭuz-  ( ETG.)        

CH.1626 dütüz-)  

dütün(KG. 52b.11 ,KT.23ba-14,RN.,SN.4980,  ≤ tütün  ( EUT.)          

G., YTS. tütün, dütün  ) 

dütüzdür-, dütüz-, tütüzdür-, tütüz-     < tütsüg ( EUT.) 

( YTS.)       

etek(KG. 16b.12 , KY.651,VG.1582,   : *etek               

MN.241-6, YTS. ) 

getür-(KG.159a.13 , KT.1480a-11,KY.418 ,  < ketür-  ( EUT.) 

İM.405,VG.314,MN.320-6,SN.1674, YTS. ) 

gösgötüri  ( YTS.)     < *köskötüri 

götür-(KG. 123b.4 ,KT.264b-1,KY.195,   < kötür-   ( ETG.)                

SN.491, YTS. ) 

götürme-  ( YTS.)     ← kötür- (EUT.) 

götürü, götüri  ( YTS.)    < *kötüri 
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götürül-, götrül- ( YTS.)    <  kötürül- (EUT.) 

götürünül-  ( YTS.)     ← kötür- (EUT.) 

güyegioṭı, güyegü,     < *küdegi 

kekügi ( YTS.) 

haṭun(KG. 101a.3 ,KY.713,İM.728,YZ.   ≤ ḫaṭun  ( ETG.)  

SN.1105,RN., YTS.  òòòòaṭun, ḳaṭun, ḳaṭın  )  

ısıṭan  ( YTS.)      : *ısıṭan 

iti(KG. 105b.12 ,YZ. , HŞ.6627,    < yiti ( ETG.)                

VG.308, YTS. iti, yiti ) 

itüri itüri ( YTS.)      : *itüri 

ḳanaṭa  ( YTS.)     : *ḳanaṭa 

ḳaṭı(TE., KG. 106b.15  ,KT.80a-10,   < ḳaṭıġ(EUT.) 

M. ,H.39,YZ.,RN.,HŞ.1106,CH.3042,  

MN.33-38,SN.2341, KT.162b-5 ḳatıḳ,  

SN.5671, ḳaṭıḳ) 

ḳaṭıcaḳ  ( YTS.)     ← ḳaṭıġ(EUT.) 

ḳaṭıl-(KG. 31a.9 ,KT.277b-2, YTS.)   :    ḳaṭıl-  ( EUT.)          

ḳaṭılıḳ  ( YTS.)     ← ḳaṭıġ ( EUT.) 

ḳaṭınḳı  ( YTS.)     ← ḳaṭıġ(EUT.) 

ḳaṭır(KG. 6a.2 ,KT.126b-2,KY.360,    : ḳaṭır   ( EUT.)          

VG.899, YTS.) 

ḳaṭur-  ( YTS.)     ← ḳaṭıġ( EUT.)    

keleter , ketler ( YTS.)    ≤ *keleter 
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ḳıṭırdaḳ,  ḳaḳırdaḳ ( YTS.)    ≤ *ḳıṭırdaḳ

ḳoṭar-(KY.1288,SN.5336,     : *ḳoṭar-             

YTS. ḳoṭar-, ḳorṭar-  )  

kötek ( YTS.)       : *kötek 

kötile-(İM.3370)     < *kötü 

kütük ocaġı  ( YTS.)     : *kütük 

kütül-  ( YTS.)     : *kütül- 

kütüldü  ( YTS.)     < *kütültü 

kütüz  ( YTS.)      : *kütüz 

nite  ( YTS.)      < neteg ( EUT.) 

niteki  ( YTS.)      < netegin ( AY.) 

nitelik  ( YTS.)     : *nitelik 

niteliksüz, nitesüz  ( YTS.)    : *nitelik 

niteme  ( YTS.)     : *niteme 

nitesi  ( YTS.)      : *nitesi 

oġlanoṭu  ( YTS.)     ← oġul(EUT.) 

oṭacılıḳ  ( YTS.)     ← oṭaçı ( EUT.) 

oṭaġ(MN.151-2,DK otağ,VG.920,HŞ .  ≤ *oṭaġ              

oṭaḳ 6070,KY. oṭaḳ 343, YTS. oṭaġ, oṭaḳ)  

oṭaġa  ( YTS.)      < *oṭaġ  

oṭaḳ(2)  ( YTS.)     ← oṭa- ( AY.) 

oṭala-  ( YTS.)      : oṭala- 

oṭalan- ( YTS.)      ← oṭla- ( EUT.) 
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oṭalayıcı  ( YTS.)     ← oṭaçı ( AY.) 

oṭalıḳ  ( YTS.)      ← oṭa(EUT.) 

oṭar  ( YTS.)      : *oṭar     

oṭar-(VG.1563,KT.149b-4,KG. 98a.9, YTS. )  ← oṭa- ( AY.) 

oṭun(YTS.)      : oṭun (ETG.) 

oṭur-(MN.95-22,VG.1454,KY.132,KT.274a-5,  : *oṭur-              

KG.14b.11, YTS. ) 

oṭuracaḳ  ( YTS.)     < *oṭur-  

oṭuraḳ(1), oṭuracaḳ yir  ( YTS.)   < *oṭuraçaḳ yer 

oṭuraġan  ( YTS.)     : *oṭuraġan 

oṭuraḳ(1),        

oṭuraḳ(2), oṭuraġ  ( YTS.)    ≤ *oṭuraḳ

oṭuraḳcı , oṭraḳcı  ( YTS.)    < *oṭuraḳçı 

oṭuraḳlı  ( YTS.)     < *oṭuraḳlıġ

oṭuraḳlıḳ ( YTS.)      < *oṭuraḳlıġ

oṭurġan  ( YTS.)     : *oṭurġan 

oṭurış(SN. 1009)     < *oṭur- 

oṭuz(VG.1241,KY.1065,KT.78a-7,KG.7b.8 ) : oṭuz   ( EUT.)          

öte(SN.1412,SN.211-3,KG.115b.14, YTS. )  : *öte            

ötegi ( YTS.)      < *öteki 

ötele-  ( YTS.)      : *ötele- 

öterek  ( YTS.)     : *öterek 

ötün-  ( YTS.)      : ötün- ( EUT.)  
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ötür-(SN.91,HŞ.4891,KY.1061, YTS. )  : ötür- ( ETG.)             

ötürü(YZ. ,KT.516-2)     : ötürü ( EUT.)           

petek  ( YTS.)      : *petek 

poṭuḳ ( YTS.)      : *poṭuḳ

puṭa, buṭa ( YTS.)     ← buṭ ( AY.) 

saṭan  ( YTS.)      : *saṭan 

saṭaş-(1) (SN.3716,MN.160-1,YZ.,    : *saṭaş- 

RN. , YTS. )      

saṭaş- (2) ( YTS.)     : *saṭaş-            

saṭaşu(YZ.)      < *saṭaş- 

saṭı(YZ.,KT.464b-7, YZ. saṭu , YTS. saṭı, saṭu ) < saṭıġ   ( ETG.)         

saṭıl-(KY.1749,KG.133b.7 )    : *saṭıl-             

saṭır döşe-  ( YTS.)     < *saṭır    

saṭun(VG.1588,İM.659,SN.3078, YTS. )  < *saṭın               

ṭaṭarı  ( YTS.)      : *ṭaṭarı 

ṭaṭu  ( YTS.)      < *ṭaṭıġ

titiz  ( YTS.)      : *titiz 

ṭulumpaṭa  ( YTS.)     : *ṭulumpaṭa 

ṭuraḳoṭı, duraḳoṭı  ( YTS.)    ≤ *ṭuraḳoṭı 

ṭuṭa(1)  ( YTS.)     : *ṭuṭa 

ṭuṭaġ(SN.4801,MN. ṭuṭaḳ 348-5, İM.1651,   < *ṭuṭḳaḳ            

YTS. ṭuṭaḳ, duṭaḳ) 

ṭuṭam  ( YTS.)      : *ṭuṭam 
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ṭuṭarıḳ, duṭalġa,     ≤ ṭuṭa ( EUT.) 

duṭaraḳ, duṭu(2),  

ṭuṭa(2), ṭuṭalġa, ṭutalı,  

ṭutar  ( YTS.) 

ṭuṭu-(YZ.)      : *ṭuṭu- 

ṭuṭucı(SN.5410)     < *ṭuṭ- 

ṭuṭuḳ(1), duṭuḳ     < ṭuṭḳuġ ( EUT.) 

ṭuṭuḳ(2)  ( YTS.)     < ṭuṭḳuġ( EUT.) 

ṭuṭuḳlaş-  ( YTS.)     ← ṭuṭuġ ( AY.) 

ṭuṭulu ( YTS.)      < ṭuṭuġluġ ( AY.) 

ṭuṭum  ( YTS.)      : *ṭuṭum 

tütün(SN.4735)     : tütün  (  EUT.)           

uṭan-(MN.18-3,VG.1205,İM.322,KY. 634,   : *uṭan-         

KT.202a-6,KG.170b.8, YTS. uṭal- ) 

uṭanġan  ( YTS.)     : *uṭanġan 

uṭanmazlık(SN.4264)     < *uṭan- 

uṭansaḳ, uṭancaḳ  ( YTS.)    < *uṭançaḳ

uṭış-  ( YTS.)      : *uṭış- 

uṭul-(1), uṭıl-, ütül-(1)  ( YTS.)   ≤ *uṭıl- 

ütül-(2) , uṭul- (2)( YTS.) 

uṭuz-(2) , uṭız- , ütüz- (2)    ≤ uṭuz- ( EUT.) 

üti  ( YTS.)      < ütüg ( EUT.)  

ütüz dür-  ( YTS.)     ← uṭuz- ( EUT.) 
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ütüz-(1),  uṭuz- (1)( YTS.)    < uṭuz- ( EUT.) 

yaṭaḳ  ( YTS.)      : *yaṭaḳ

yaṭakcı  ( YTS.)     < *yaṭakçı 

yaṭaklu, yaṭaklı  ( YTS.)    < *yaṭaklıġ

yaṭaḳlıḳ(SN.4368)     < *yaṭaḳlıġ

yaṭır-(YZ. ,KY. yatur - 418,KG. 58a.9 )  ≤ yaṭur-  ( EUT.)            

yetür-(SN.195,MN.324-5,HŞ.445,YZ. ,   ≤ *yetür-               

YTS. yetir - yitür-(2)  )  

yitil-  ( YTS.)      : *yitil- 

yitiş-(RN. ,İM.1421)     < *yetiş-       

yitük(HŞ.605, YTS. yitük, itik, yitik, yütük ) < yitig  ( ETG.)               

yitür-(1)(YZ.,KT.285a-10,KT.281a-3,KG. 19b.5 : yitür- ( EUT.)             

yitüt  (KT.279b-5,YTS.)    : *yitüt 

yitütlik  ( YTS.)     : *yitütlik 

1. 2.3. VçV:VçV 

EAT.                     ET.

açı ( YTS.)       < açıġ ( EUT.) 

açıḳla-  ( YTS.)     : *açıḳla- 

açıl-(KG. 36b.13 , KT.221b,KY.310,İM.1328,  : açıl-  ( EUT. )           

VG.595, YTS.) 

açılmış  ( YTS.)     ← açıl- ( EUT.) 

açın-  ( YTS.)      < açın- ( EUT.) 

açış-  ( YTS.)      : *açış- 
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açuḳ(2)(KG. 14a.6 , KT.139b,İM.734,   ≤ açuḳ  ( ETG.)             

SN. açuġ 1943, YTS. açıúúúú) 

aġzıaçuḳ , aġzıaçıḳ( YTS.)     ← açuḳ(ETG.) 

alaçıḳ(HŞ.5927)     : *alaçıḳ

bıçaḳ(KG.  105b.9 , KT.112a-10,KY.717,   ≤ bıçaḳ ( EUT.)             

SN.2274,MN.156-7, YTS. bıçaòòòò) 

bıçaḳlaş-  ( YTS.)     ← bıçaḳ ( EUT.) 

biçik ( YTS.)      : *biçik 

biçil-(KT.247a-10,SN.5514)    : *biçil-   

biçin-  ( YTS.)      ← bıç- ( EUT.) 

biçin(KG.766, YTS. )     : biçin ( EUT.)                      

buçuḳ(KG. 56a.3 ,KT.56b-11,RN.,VG.204,   : *buçuḳ                 

HŞ.332, YTS. ) 

buçuḳlıḳ  ( YTS.)     : *buçuḳlıḳ

çiçek(KT.247a-10,KY.1926,MN.99-10,İM.1130) < çeçek  ( AY.)               

geçe  ( YTS.)      < keçe ( EUT.) 

geçelik  ( YTS.)     ← keçe ( EUT.) 

geçerlik  ( YTS.)     < *keçerlik 

geçeymen ( YTS.)     < *keçeymen 

geçi(KG. 107a.9 ,KT.68a-b)    < keçi               

geçin-  ( YTS.)     < *keçin- 

geçiri  ( YTS.)      ← keçür- ( AY.) 
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geçiş-  ( YTS.)     < *keçiş- 

geçişdir-  ( YTS.)     < *keçiştir- 

geçitlik  ( YTS.)     < *keçitlik 

geçür-(KG. 14a.15 , KT.78a-2,İM.587,RN.,  < keçir-  ( EUT.)         

SN.3598,MN.3-8,VG.1671, YTS. ) 

giçit-  ( YTS.)      < *kiçit- 

giçitgen  ( YTS.)     < *kiçitken 

göçer  ( YTS.)      ← köç- ( EUT.) 

göçür-(İM.1700,HŞ.3616, YTS. )   < köçür-  ( EUT.)           

güçken, güçügen ( YTS.)     < *küçken 

HŞ.332, YTS. ) 

içegü ( KG.107b.2, YTS. )    : içegü ( EUT.)               

içerle-  ( YTS.)     ← içger- ( EUT.) 

içerü  ( YTS.)      < içgerü ( EUT.) 

içik-  ( YTS.)      < içik- ( EUT.) 

içil- ( KT. 97a-9)     : *içil-               

içimlü   ( YTS.)     ← içim ( EUT.) 

için-  ( YTS.)      ← iç- ( EUT.) 

içinde  ( YTS.)     ← iç ( EUT.) 

içiş- ( KT. 207, YTS.)    : *içiş-               

içit  ( YTS.)      ← iç- ( EUT.) 

içün ( KT. 207b-3, KY.215 , İM. 404, SN.   < üçün  ( ETG.)                 

81, MN. 31- 9, VG.1296, KG. için 123b.9  ,  
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YTS. içün)  

içür- (KG. 165a.5, KT. 176a-4, İM. 55,   : içür-  ( EUT.)           

SN. 845, MN. 24-2)  

ḳaçan ( G., TE. , KG. 2a.3 , KT. 20a-9, M.,   ≤ ḳaçan ( EUT.)             

KY.1866 , İM. 173, RN., SN. 477, MN. 30-1,  

CH. 1106, VG. 1489, HŞ.1090)  

ḳaçarlan- ( YTS.)     ← ḳaç- ( EUT.) 

ḳaçıcı( KY.241)     ← ḳaç- ( EUT.) 

ḳaçıḳ  ( YTS.)      < ḳaçıġ ( AY.) 

ḳaçur- ( SN. 2273, MN. 100-4)   : *ḳaçur-               

ḳaluça  ( YTS.)     < *ḳaluça 

ḳaraçav  ( YTS.)     < *ḳaraçav 

ḳaraçı ( YTS.)      < *karaçı 

ḳarlaġuçı( KG. 7b.9)     < ḳarlıġaç(EUT.) 

keçe( KG. 27a.11 , YTS. kiçe)   : *keçe                   

keçel  ( YTS.)      : *keçel 

kiçe yol  ( YTS.)     : *keçe 

kiçi( G., KG. 38a.12, KT.141b-9, İM. 735, E.224, < kiçig  ( EUT.)               

RN., SN. 397, S., CH. 2700, VG.1113, HŞ.930,  

Y.T.S kiçi, giçi )  

kiçil-   ( YTS.)     ← kiçig ( EUT.) 

kiçilik  ( YTS.)     ← kiçig ( EUT.) 

kiçirek, giçirek,      ← kiçig ( EUT.) 
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kiçürek, küçürek 

( YTS.)   

kiçisin-  ( YTS.)     ← kiçig ( EUT.) 

kiçit-, kiçi it-, kiçilt- ( YTS.)    ← kiçig ( EUT.) 

kiçücük  ( YTS.)     ← kiçig ( EUT.) 

kileçeri, külçer  ( YTS.)    < *kileçer 

ḳoçaḳ  ( YTS.)     ← ḳoçḳar ( EUT.) 

ḳoçaş  ( YTS.)      : *ḳoçaş

ḳoçış-( SN. 1920, CH. 4286, E.ḳoçuş- 1151,  ≤ ḳoçuş- ( EUT.)             

VG. 821, YZ., KY. ḳuçış-1437, YTS. koçuş-) 

ḳoçu  ( YTS.)      < *ḳoçuġ

ḳoçul-  ( YTS.)     : *ḳoçul- 

ḳoçuş  ( YTS.) < ḳoçuş- ( EUT.) 

ḳuçaḳ  ( YTS.)     < *ḳuçġaḳ

küçü, küzi  ( YTS.)     ≤ *küçü 

küliçe, külçe  ( YTS.)     ≤ *küliçe 

laçin  ( YTS.)      < laçın ( EUT.) 

neçün, neşün, neyçün, nişün( YTS.)   < ne üçün ( EUT.) 

niçe ( VG. 1425, SN. 5385, RN., İM. 413,   : neçe  ( EUT.)               

KY.681, KG. 43b.11 , YTS. ) 

niçeme( RN.)      ←  neçe ( EUT.) 

niçeye  ( YTS.)     ← neçe ( EUT.) 

niçün ( SN. 180, KY.547 , KT. 138a-1,   < ne üçün  ( AY.)        
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MN. neçün 3-5) 

öçür- ( SN. 2422, YTS. öçür-, üçür-)  ≤ öçür-  ( EUT.)               

paça paça  ( YTS.)     : *paça 

saçalan-( SN. 3959)     : *saçalan-             

saçanaḳ, saçınaḳ  ( YTS.)    ≤ *saçanaḳ

saçıḳ  ( YTS.)      < saçuḳ ( EUT.) 

saçıl- ( VG.613, MN. 1-3, İM. 2257, KY.310) : saçıl-  ( EUT.)              

saçılıḳ  ( YTS.)     ← saçıġ ( EUT.) 

saçın- ( KG. 85a.11, YTS. )    : *saçın-        

saçındı  ( YTS.)     < *saçınṭı 

saçu( YZ., MN. 95-33, M., HŞ.6494,   < saçuḳ ( EUT.)                  

YTS. saçu, saçı)   

saçula-( HŞ.3832, YTS. )    : *saçula-       

seçil-( YZ., DK.)     : seçil-  ( AY.)               

seçilin-( KT. 103b-5)     ← seçil-  ( AY.) 

sıçan ( KG. 6a.11, YTS. )    < sıçḳan ( ETG.)        

suçı- ( YTS.)      : *suçı- 

süçi ( SN. 508)     < süçüg   (EUT.)    

uçar  ( YTS.)      : *uçar 

uçarda  ( YTS.)     : *uçarda 

uçın-( SN. 6, RN. uçun-, YTS. uçun-, uçın-) ≤ *uçun-        

uçuḫlu( SN. 1444, YTS. uçuúúúúlu, uçuúúúúlı)  ≤ *uçuḳluġ                

uçuḳ  ( YTS.)      : *uçuḳ
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uçuḳ-( HŞ.5590, YTS. uçıúúúú-)    : *uçuḳ-          

uçuḳ ṭuṭ- ( HŞ.4319)     < *uçuḳ

uçur- ( MN. 17-4, KG. 147b.10, YTS. )  : *uçur-                 

uçurma  ( YTS.)     : *uçurma   

üçer( KG. 61b.5)     : *üçer              

üçeyü( YZ.)      < üçegü ( OA.)                

üçünci( VG.594, SN. 147, İM. 312,    < üçünç ( EUT.)              

KY. üçinci 515 , KT. 55a-9) 

üçürdüm( YTS.)     : *üçürdüm 

1.2. 4. VpV : VpV  

EAT.                           ET.

apalaḳ ( YTS.)      : *apalaḳ

apansuz ( SN. 2171 ,YTS.     < * apaŋsız 

apaŋsına, apaŋsızda,      

apaŋsuzda)      

apar- ( KY.1862, E. 632, HŞ.1464, YTS. )  : *apar-                  

aparṭ- ( HŞ.5959)     : *apart-        

apıla-, apula-  ( YTS.)     ≤ * apula- 

apış-  ( YTS.)      : * apış- 

apışıḳlıḳ  ( YTS.)     < *apışıḳlıġ

apşaḳ, abşaḳ, apışaḳ,  apışıḳ  ( YTS.)  ≤ *apışıḳ

apul apul  ( YTS.)     : *apul apul 

apur şapur  ( YTS.)     : *apur şapur 
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çapaḳ  ( YTS.)      : *çapaḳ

çapar  ( YTS.)      : *çapar 

çaparız, çaparuz  ( YTS.)    ≤ *çaparız 

çaparızlan-  ( YTS.)     : *çaparızlan- 

çaparızlıḳ, paçarızlıḳ( YTS.)     ≤ *çaparızlıḳ

çapıl-  ( YTS.)      : *çapıl- 

çapın-  ( YTS.)     : *çapın- 

çapındur-  ( YTS.)     < *çapıntur- 

çapıṭ  ( YTS.)      : *çapıṭ- 

çapul  ( YTS.)      : *çapul 

çapuş-  ( YTS.)     : *çapuş- 

çepekleş-  ( YTS.)     : *çepekleş- 

çepel, çipil  ( YTS.)     ≤ *çepel 

çepen  ( YTS.)      : *çepen 

çepirdeklen- ,  çepürdeklen-  ( YTS.)   . *çepirdeklen-   

çepirdeklik ( YTS.)     : *çepirdeklik 

çepiş  ( YTS.)      : *çepiş

çepürdük, çıpurduḳ,     ≤ *çepürdük 

çipürdük( YTS.) 

çöpḳapan  ( YTS.)     < *çöpḳapġan 

çöpür  ( YTS.)      : *çöpür 

dapa(1)( KT. 18b-6, RN. , YZ. ,    ≤ ṭapa  ( ETG.)                 

YTS. dapa(1), depe(1))   
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dapacaḳ  ( YTS.)     ← ṭapınġu ( EUT.) 

depe(2) ( KT. 6b-1, İM. 1489, RN. , VG.112,  < töpü ( ETG. )                

MN. 46-7, SN. 4980, YTS. depe(2), dapa(2)) 

depecük  ( YTS.)     ← töpe ( EUT.) 

depegen ( DK.)     < *tep- 

depele- ( KG. 112a.2, YTS. )    < *tepele-              

depelen- ( HŞ.2487, YTS.)    < *tepelen-           

depelenil-  ( YTS.)     ← tep- ( EUT.) 

depeleş-  ( YTS.)     ← tep- ( EUT.) 

depere  ( YTS.)     ← töpü ( EUT.) 

depil-  ( YTS.)      ← tep- ( EUT.) 

depin- ( VG.336 , SN. 2581,YTS. depin- ,depün-) < *tepin-           

depingü, depingi,      < *tepingi 

depüngü, tepingi( YTS.)   

dipi  ( YTS.)      < *tipi 

düpüldü, düpürdü,       

dürpüldü  ( YTS.)     < *tüpültü 

göpük ( KT. 118a-11)     < köpüg ( EUT.)              

ıpar yavşan, yavşanı  ( YTS.)    < *ıpar 

ḳapaḳ( DK., YTS. úúúúapaàààà)    : ḳapaḳ  ( EUT.)            

ḳapaḳlan-  ( YTS.)     ← ḳapaḳ ( EUT.) 

ḳapama  ( YTS.)     : *ḳapama 

ḳapaşdır-  ( YTS.)     < *ḳapışṭır- 
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ḳapıl- ( SN.1810, YTS. )    : *ḳapıl-            

ḳapınıl-( KT. 186b-7)     : *ḳapınıl-             

ḳapış- ( SN.1756)     : ḳapış-  ( EUT.)      

ḳapu ( KG. 25b.13, KT. 279a-10, KY.630 ,YZ. ,  < ḳapıġ   ( EUT.)           

VG.595 , CH. 1331, MN.  149-7, SN.  133,  

YTS. )  

ḳapucı ( KY.)      ← ḳapıġ ( EUT.) 

ḳarapazı  ( YTS.)     : *ḳarapazı  

kepelek(YTS.)     : *kepelek 

kepenek  ( YTS.)     : *kepenek 

kepez  ( YTS.)      : *kepez 

kepü  ( YTS.)      < *kepig 

kilepe ( YTS.)      : *kilepe 

ḳopar-( KG. 164b.8, KT. 210b-7, İM. 1547,  : *ḳopar-               

VG.801 , MN. 158-4, YTS.) 

ḳoparınıl-  ( YTS.)     : *ḳoparınıl- 

ḳopuz( DK., RN., MN.95-21, SN. 503, YTS. ) : *ḳopuz              

köpen  ( YTS.)     : *köpen 

köpü-  ( YTS.)      : *köpü- 

köpük  ṭaşı  ( YTS.)     ← köpüg ( EUT.) 

köpüklen-( KG. 101a.15)    : köpüglen-  ( EUT.)      

köpürtken  ( YTS.)     : *köpürtken 

körepe  ( YTS.)     : *körepe 



62

küpecik, küpçük,      ← küp ( EUT.) 

küpecük ( YTS.)  

küpüldü, küpüldi,     < *küpültü 

küpürdi  ( YTS.)  

opur sapur  ( YTS.)     : *opur sapur 

öpiş ( SN. 5524)     < *öp- 

öpüş- ( KY. 416)     < *öp- 

pepegi, pepeyi ( YTS.)     ≤ *pepegi 

pepegilik, pepeyilik  ( YTS.)    ≤ *pepegilik 

samanḳapar, samanḳapıcı ( YTS.)    < *samankapar 

sapa ( DK.)      : *sapa                 

sapan ( DK.)      : *sapan                  

sapan ayası  ( YTS.)     : *sapan ayası 

saparı olma-  ( YTS.)     ← sap- ( EUT.) 

sapıl- ( SN.2264, YTS .)    : *sapıl-              

sapışdur-  ( YTS.)     < *sapışṭır- 

sapıṭ-  ( YTS.)      : *sapıṭ- 

sepele-,sep-  ( YTS.)     : *sepele- 

sepetlik  ( YTS.)     : *sepetlik 

sepi  ( YTS.)      : *sepi 

sepil-  ( YTS.)      ← sep- ( EUT.) 

sepile-, sepi- ( YTS.)     ≤ *sepi- 

sepilen-  ( YTS.)     : *sepilen- 
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sepilet-  ( YTS.)     : *sepilet- 

sepinti  ( YTS.)     : *sepinti 

sepiş- , sepüş-  ( YTS.)    ≤ *sepiş- 

sepişken  ( YTS.)     : *sepişken 

sıpara  ( YTS.)     : *sıpara 

supa  ( YTS.)      : *sıpa 

surnapa, zurnapa( YTS.)      ≤ *surnapa 

süpür- ( MN.259-4 , G., CH. 149, SN. 156)  : *süpür-                 

süpürge çal-  ( YTS.)     < *süpürke 

şapıldu  ( YTS.)     < *şapırṭı 

ṭapa  ( YTS.)      < ṭapa ( AY.) 

ṭapala-  ( YTS.)     ← ṭapa ( AY.) 

ṭapıl-( KT.234a-8 , HŞ.1812, YTS.)   : *ṭapıl-   

ṭapıldu  ( YTS.)     < *ṭapılṭı 

ṭapu ( G., KT. 213b-3, KY.2978, İM. 2023, E. 105, < ṭapıġ   ( ETG.)                              

H.70, RN., YZ., HŞ.705, VG.140, CH. 149,  

SN. 156, YTS.)  

ṭapucı  ( YTS. ,KT.218b-11)    ← ṭapıġ ( EUT.) 

ṭapucılıḳ  ( YTS.)     ← ṭapıġ ( EUT.) 

ṭapula- ( YTS.)     ← ṭapıḳ ( EUT.)  

ṭapulan-  ( YTS.)     ← ṭapıġ ( EUT.) 

tepek   ( YTS.)     : *tepek 

tepir  ( YTS.)      : *tepir 
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ṭıpılṭu  ( YTS.)     : *ṭıpılṭı 

ṭopaḳ, ṭomaç  ( YTS.)     ≤ *ṭopaḳ

ṭopalaḳ( YTS.)     : *ṭopalaḳ

ṭopalan( SN. 2480)     : *ṭopalan             

ṭopuḳ ( KG. 111b.8 , KT. 49a-9)   < ṭopıḳ  ( ETG.)                

ṭopuraḳ  ( YTS.)     < ṭopraḳ ( EUT.) 

töpel  ( YTS.)      : *töpel 

yapa- , yap-( YTS.)     ≤ yap- ( EUT.) 

yapa yapa  ( YTS.)     : *yapa yapa 

yapaġlu  ( YTS.)     ← yapaġ ( EUT.) 

yapalaḳ  ( YTS.)     : *yapalaḳ

yapayı ḳo-,       ← yap- ( EUT.) 

yapayu ḳo-( YTS.)   

yapıġ( KT. 29a-1, KY., SN. 161,    ≤ yapıġ  ( EUG.)       

KT. yapu 284b-8, İM. yapu 2375,  

YTS. yapu, yapı )  

yapıl- ( KG. 168a.5 , KT. 3a-8, İM. 2523,   : *yapıl-                

MN. 176-2, SN. 1529, YTS.)  

yapın-( KG. 81b.9, YTS. yapın-, yapun-)  ≤ yapın- ( EUT.)                 

yapındır-  ( YTS.)     ← yap- ( EUT.) 

yapış-  ( YTS.)     : yapış- ( EUT.) 

yapışacaḳ  ( YTS.)     ← yapış- ( EUT.) 

yapışaḳ  ( YTS.)     ← yapşın- ( EUT.) 
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yapışdır- ( YTS.)     ← yapış- ( EUT.) 

yapucı (SN. 1339,YTS.yapucı, yapıcı) ← yapıġ ( EUT.) 

yapuḳ, yapıḳ  ( YTS.)     < yapıḳ ( EUT.) 

yapuldaḳ, yapıldaḳ  ( YTS.)    ≤ *yapıldaḳ

yepe-, yepele-, yep-  ( YTS.)    ≤ *yep- 

1. 3. Sızıcılaşanlar 

1.3. 1. VḳV >VḫV

EAT.                           ET.

aḫıcı ( YTS.)      < aḳıcı ( EUT.) 

aḫıt-(MN.103-12, YTS.)    < aḳıṭ-   ( ETG.)               

aòılıḳ  ( YTS.)      < aḳılıḳ (EUT.)    

baḫıl-(MN.1-33)     < *baḳıl-               

baḫın-(RN.)      < *baḳın-               

çıḫar-(SN.1449)     < *çıḳar-                 

çoḫala- ( YTS.)     ← çoglan- ( AY.)   

daḫı(KG. 10b.3 ,KY.79,İM.8,RN.,YZ.,VG.16,  < ṭaḳı   ( ETG.)               

S. ,MN.2-31,SN.76, YTS. ) 

daḫın-(SN.2518)     < ṭaḳın-  ( EUT.)            

ḳaḫala-(SN.4497, YTS.)    < *ḳaḳala -         

ḳaḫı-(YZ.,SN.521, YTS.  )    < *ḳaḳı-                 

ḳoḫu(YZ.,VG.1362,MN.18-17, YTS.)  < ḳoḳu  ( OA.)                  

ḳoḫula-(HŞ.3239, YTS. )    < ḳoḳula- ( OA.)            

ḳoḫut-(SN.3073, YTS.)    < *ḳoḳuṭ-                
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oḫu-(YZ., MN.121-4,SN.oḫı-521)   < oḳı-  ( ETG.)      

oòar  ( YTS.)      < *oḳar 

saḫın-(G. )      < saḳın-  ( EUT.)            

saòın ( YTS.)       < *saḳın 

soḫum(SN.3174)     < *soḳum             

ṭoòum  ( YTS.)     < *ṭoḳum 

yaḫıl-(MN.169-5,YTS.)    < yaḳıl-  ( ETG.)           

yaḫın(MN.142-5,SN.801, YTS.)   < yaḳın   ( EUT.)            

yaòa  ( YTS.)       < yaḳa ( EUT.)  

yaòın-  ( YTS.)     < *yaḳın- 

yıòıl-  ( YTS.)      < yıḳıl- ( EUT.) 

yuḫu(RN., HŞ.16b3, YTS. )    < *yuḳu                

yuòa  ( YTS.)      < yuḳa ( ETG.) 

1. 3. 2. VdV >VyV 

EAT.                       ET.  

ayacuḳ  ( YTS.)     ← adaḳ ( EUT.) 

ayaḳ(1) (MN. 76-2 ayaġ(1), ayaḫ(1),   < adaḳ  ( ETG.)           

YTS. ayaġ(1), ayaḳ(1) )  

ayaḳ(2) ( KG. 149b-11, RN. ayaġ(2) , MN. 76-2 < adaḳ (ETG.) 

VG. 584, KT. 169a-2, HŞ. 1099, İM. 354, 

ayaḳ(2), ayaġ(2), KY. 638, DK. , YTS. ayaġ(2),

ayaḫ(2), ayaḳ(2), TE. ayaġ(2) ) 
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ayaḳdaş, ayaḳṭaş( YTS.)       ← adaḳ(EUT.) 

ayaḳla- ( H. 94,  YTS.)     ← adaḳ ( EUT.)   

ayaḳlan- ( YTS.)     ← adaḳ ( EUT.) 

ayaḳlandur-  ( YTS.)     ← adaḳ ( EUT.) 

ayaḳlıḳ  ( YTS.)     ← adaḳ (EUT.) 

ayıdaġacı  ( YTS.)     ← adıġ ( EUT.) 

ayıḳ-  ( YTS.)      < *adıḳ- 

ayıḳ( MN. 200-1, KY.836 , YZ., YTS. ayıúúúú, ayıàààà) < *adıḳ            

ayıl- ( G., İM. 2183)     < *adıl-              

ayır- ( KG. 68b.12 , KT. 99a-4, KY.279,   < adır- ( EUT.)             

İM. 1176,VG. 783) 

ayırdılan-  ( YTS.)     ← adır- ( EUT.) 

ayırmaḳlıḳ( MN. 342-7)     < *adırmaḳlık   

ayırṭla-  ( YTS.)     < adırṭla- ( EUT.) 

ayırṭlan-, ayıṭlan-( YTS.)    ← adırṭla- ( EUT.)  

ayırṭlaş-  ( YTS.)     ← adırṭla- ( EUT.) 

ayugili  ( YTS.)     ← adıġ ( EUT.) 

ayuḳulaġı  ( YTS.)     ← adıġ ( EUT.) 

bayıḳ  ( YTS.)      < *badıḳ   

bayıl-  ( YTS.)      < *badıl- 

beyik  ( YTS.)      < *bedik 

bınġıldayıḳ  ( YTS.)     < *bınġıldadıḳ

bıyıḳdaḳ  ( YTS.)     < *bıdıḳ
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bıyunluḳ  ( YTS.)     < *bıdınlıḳ

boya- ( KG. 126a.14, MN. 97-6)   < bodu-  ( ETG.)        

boyacı( İM. )      ← bodu-(ETG.) 

boyaḳ  ( YTS.)     < boduġ ( EUT.) 

boyan-  ( YTS.)     ← bodu-(ETG.) 

boyan-( SN. 322)     ← bodul-  ( ETG.)          

boyandibi  ( YTS.)     ← bodu- (ETG.) 

boyandur-  ( YTS.)     ← boduġ ( EUT.) 

boyanlıḳ  ( YTS.)     ← boduġ ( EUT.) 

boyun  ( YTS.)     < bodun ( EUT.) 

boyunla-   ( YTS.)     ← bodun ( EUT.) 

buyur  ( YTS.)      < *budur  

buyur-( VG.697 , KT. 12b-2, KY.478 , İM. 2500,  < *budur-  

YZ., HŞ.906,MN. 4-15, SN. 76, YTS.)  

buyurdum  ( YTS.)     < *budurṭum 

buyurṭu  ( YTS.)     < *budurṭu 

buyurul-  ( YTS.)     < *budurul- 

buyuruldı, buyruldı( YTS.)      < *budurulṭu 

büyi-( SN. 2307, İM. 745)    < bedü-  ( ETG.)         

büyük ( KT. 96b-1, İM. 1302)   < bedük   ( ETG)        

büyükle-  ( YTS.)     ← bedük (ETG.) 

büyüklen-  ( YTS.)     ← bedük ( EUT.) 

büyün-  ( YTS.)     ← bedü- ( EUT.) 



69

cırlayıḳ, cırṭlayıḳ,      < *çırṭladıḳ

çırlayıḳ, çırṭlayıḳ  ( YTS.)  

doyum ( DK., YTS. ùùùùoyum, doyum)   < *ṭodum               

eyer ( KT. 187b-11, RN. , VG. )   < *eder              

eyerlü( SN. 2377)     < *ederlig 

eyik-  ( YTS.)      < edik-, idik- ( AY.) 

geyesi ( SN. 3298 )     ← kedil- ( EUT.) 

geyilür  ( YTS.)     ← kedil- ( EUT.) 

geyim, giyim  ( YTS.)    ← kedil- ( EUT.) 

geyin- ( HŞ.2774)     < *kedin-              

geyür- ( KG. 110a.8 ,KT. 140b-10,KY. 2051, YZ.,  < kedür-  ( ETG.)           

HŞ. 1133,MN. 157-2, YTS. giyür-, geyir- geyür-)  

güneyik  ( YTS.)     < *künedik 

güyegilik  ( YTS.)     ← küdegü( EUT.) 

güyegü( SN. 2802, YTS. güyegü, güyegi)  < küdegü ( EUT.)            

güyegüoṭı, güyegü kekügi( YTS.)     < *küdegi oṭı   

iye( RN., YTS. iye, eye)    < idi  ( EUT.)                

iyi( YZ, YTS. eyü, eygü, eyi, iyü)   < edgü  ( EUT.)                

ḳayıḳ-  ( YTS.)     ← ḳadıṭ- ( EUT.) 

kayınaṭa  ( YTS.)     ← ḳadın ( EUT.) 

ḳayınlıḳ  ( YTS.)     ← ḳadın ( EUT.) 

ḳayır  ( YTS.)      < ḳadır ( AY.) 

ḳayır- ( KT. 212b-10,E.1070 ḳayur- 2723, RN. ,  < ḳadır-  ( EUT.)              
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YZ. ,HŞ.1475, MN. 131-3, SN.193, YTS. úúúúayır-,  

úúúúayrı-, úúúúayur-)  

ḳayırmaḳlu  ( YTS.)     ← ḳadır- ( AY.) 

ḳayırmaz, ḳayurmaz ( YTS.)     ← ḳadġu ( EUT.)   

ḳayırmazlıḳ  ( YTS.)     ← ḳadġu ( EUT.) 

ḳayırṭ-(KT. 91a-8 , YTS)    ← *ḳadırt-               

ḳayışbaldur,  ḳayışayaḳlu,     ← *ḳadış

ḳayışbaldırlu, ḳayışbaldurlu ( YTS.)      

ḳayıṭ-  ( YTS.)      < ḳadıṭ-( EUT.)  

ḳayu( KY.1784, İM. 1526, RN. , HŞ.1716,   < ḳadġu ( EUT.)             

VG. ḳayı 708,SN. ḳayı 346, YTS. úúúúayu, úúúúayı)  

ḳayulan-  ( YTS.)     ← ḳadġu ( EUT.) 

ḳayurma  ( YTS.)     ← ḳadġu ( EUT.) 

ḳayurma-  ( YTS.)     ← ḳadġu ( EUT.) 

ḳayurul-  ( YTS.)     ← ḳadġū ( EUT.) 

ḳıya  ( YTS.)      < *ḳıda 

ḳıyı( KG. 78b.6, İM. 1903, KT. 37a-5)  < ḳıdıġ  ( EUT.)                

ḳıyış-  ( YTS.)      < *ḳıdış- 

ḳoyıl-( SN. 5597, DK. ḳoyul- , YZ. ḳoyul- ,  < *ḳodul-             

İM. ḳoyul- 176, YTS. úúúúoyul-) 

ḳoyınıl-( KT.)      < *ḳodun- 

ḳoyılu ( İM. 3097)     ← ḳuduġ( EUT.) 
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ḳoyuḳ(1) ( İM.1347, YTS. úúúúoyaúúúú(1)(1)(1)(1), úúúúoyaòòòò) < *ḳoduġ(1)              

ḳoyuḳ(2), ḳoyaḳ(2), ḳoyuò ( YTS.)   < *ḳoduġ(2) 

ḳoyuluş-  ( YTS.)     ← ḳodı- ( EUT.) 

ḳoyun-  ( YTS.)     < *ḳodun- 

ḳoyur-  ( YTS.)     ← ḳodurṭ- ( AY.) 

ḳoyuraḳ  ( YTS.)     ← ḳod- ( EUT.) 

ḳuyu( KT. 160a-5, KY.152, İM. 2330,   < ḳuduġ  ( EUT.)             

VG. ḳuyı 715, KG. 7b.8) 

ḳuyum  ( YTS.)     < *ḳudum 

oyaḳ, oyuò  ( YTS.)     < *odaḳ

oyulġan-  ( YTS.)     < *odulġan- 

oyum  ( YTS.)      < *odum 

sıyır-  ( YTS.)      < sıdır-( EUT.) 

sıyırġı  ( YTS.)     ← sıdır- ( EUT.) 

sıyırṭ-  ( YTS.)     ← sıdır- ( EUT.) 

siyeç  ( YTS.)      < *sideç 

siyü  ( YTS.)      < *sidi 

soya  ( YTS.)      < *soda 

soyaḫ  ( YTS.)      < *sodaḳ

soyaḳ-  ( YTS.)     < *sodaḳ- 

soyul- ( YTS.)      < *sodul- 

soyun-  ( YTS.)     < *sodun- 
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soyunṭı ( YTS.)     ← *sodun- 

suyınca  ( YTS.)     < *sudınça 

süyüm  ( YTS.)     < *südüm 

ṭayu , ṭaya ( YTS.)     < *ṭadı 

ṭayun-, ṭayrın-( YTS.)      < *ṭadan- 

ṭoyın- ( E. 1398, HŞ.3625, SN. 2113, YZ.   < *ùodun-                

YTS. ùùùùoyun-) 

ṭoyumlıḳ, doyumlıḳ     ← ṭodur- ( EUT.) 

( YTS.) 

ṭoyur- ( KG. 56b.9 , KY.839)    < ṭodur-  ( EUT.)            

ṭuyuḳ  ( YTS.)      < *ṭuduḳ

uya  ( YTS.)      < *uda 

uyaca  ( YTS.)      < *udaça 

uyaġan, üyügen(YTS.)    ← udı- ( EUT.) 

uyaḳ( KY. 805, SN. 2350 uyanuḳ , KY.uyanuḳ  < oduġ  ( EUT.)               

810,MN.351-5 uyanuḳ, YTS. uyaúúúú, uyaàààà, uyaòòòò)  

uyan- (1), uyanu gel-,     ← odun- ( EUT.) 

uyanı gel-( YTS.)   

uyan-(2), oyan-      < odun- ( EUT.) 

uyan, oyan  ( YTS.)     < *odan 

uyandur- ( KT. 139b-1,YTS. uyandur-,uyandır-) < odġur-  ( EUT.)          

uyanlan-, oyanlan-  ( YTS.)    < *odanlan- 
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uyanuḳ, uyanıḳ ( YTS.)    < oduġ ( EUT.) 

uyar-, uyaṭ-  ( YTS.)     < odġur- ( EUT.) 

uyarıcı  ( YTS.)     ← odġur- ( EUT.) 

uyarıl-  ( YTS.)     < *udarıl- 

uyarmaḳlıḳ  ( YTS.)     < *udarmaḳlıḳ

uyı-(1)(KG. 60a.9 , KT. 248b-6 uyı- , KT. 193a-5  < udı-  ( EU T.)                 

üyi-, İM. 158, VG.1456, MN.239-2, SN.1136,  

G.uyu-(1), YTS. üyi-, üyü- )  

uyıl- ( KT. 99b-2)     < *udıl-                  

uyu-(2) , uyı-(2),      < *uduş- 

uyun-, uyuş-(1) ( YTS.)   

uyur  ( YTS.)      ← udı- ( EUT.) 

uyurlan-  ( YTS.)     ← udı- ( EUT.) 

uyurul-  ( YTS.)     ← udı- (EUT.) 

uyuşuḳ  ( YTS.)     < *uduşuḳ

uyuṭ-  ( YTS.)      < *uduṭ- 

uyuzlan-  ( YTS.)     < *uduzlan- 

uyuzlu  ( YTS.)     ← uduz ( EUT.) 

üyit- , üyüt-  ( YTS.)     ← udı- ( EUT.) 

üyük, hüyük  ( YTS.)     < *üdük 

üyümezlen-  ( YTS.)     ← udı- ( EUT.) 

üyür- ( KT. 64a-6)     < ödür-  ( EUT.)              

yaya ( SN. 2809, VG.1215 , KG. 137b.1,   < yadaġ  ( EUT.)              
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KT. 136b-1, İM. yayaḳ 600, E. yayaḳ 1518,  

HŞ.756 yayaḳ, VG. yayaġ, G.yayah, SN. yayah 1062,  

YZ. yayan, YTS. yaya, yayaúúúú, yayaàààà, yayan)  

yayabaşı  ( YTS.)     ← yadaġ ( EUT.) 

yayaḳlaş-  ( YTS.)     ← yadaġ (EUT.) 

yayanca  ( YTS.)     ← yadaġ ( EUT.) 

yayıl- ( KY.441,KT.166b-10, KG.10a.14, SN.339) < yadıl-   ( EUT.)            

yayın  ( YTS.)      ← yaz ( EUT.) 

yayın-  ( YTS.)     < yadın- ( EUT.) 

yayındur-  ( YTS.)     ← yad- ( AY.) 

yiyi- ( KT. 124a-9, YTS. yiyi-, iyi-, yiy- )  < yıdı-    ( EUT.)             

yiyi( KG.114a.15 ,YTS.yiyi, iyi  )   < yıdıġ    ( EUT.)               

yiyir  (HŞ. 1941, YTS.)    < yıdı ( EUT.) 

yiyit-, iyit-  ( YTS.)     ← yıdı ( EUT.) 

yoyul-( İM. 1811, YTS. yoyul-, yuyul-, yüyül- ) < *yodul-    

yuyıcı ( RN. , YTS. yuyucı, yuyıcı  )  < *yudıçı 

yuyundı, yuyundu  ( YTS.)    < *yuduntu 
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1. 3. 3. VbV >VvV 

EAT.                        E.T

avın-( İM. 895, YTS. , YZ. avun- )   < abın-  ( ETG.)             

avıṭ-  ( YTS.)      < abıṭ- ( EUT.) 

avuç( KT. 19a-8)     < *abıç       

avurd ( YTS.)       < *abırṭ

avurda  ( YTS.)     < *abırṭa 

avurdalıḳ, avırdalıḳ  ( YTS.)    < *abırṭalıḳ

avurdlaş-  ( YTS.)     < *abırṭlaş- 

cıvıldı, çıvıldı, çıvıldu  ( YTS.)   < *çıbılṭı 

civilde-, çivilde- ( YTS.)    < *çibilde- 

civildeş-, çivildeş-  ( YTS.)    < *çibildeş- 

çavuş(KY. 1140, RN.)    < çabış    (OA.)         

çevir- ( VG.53 , SN. çevür- 3335 ,YTS.)  < ebir-     ( OA.)           

çevirgi  ( YTS.)     ← ebir- ( OA.) 

çevirme, çevürme(YTS.)    ← ebir- ( OA.)   

çevük  ( YTS.)     < *çebik 

çevüklen-  ( YTS.)     < *çebiklen- 

çılḳava, çalḳafa  ( YTS.)    < *çılḳaba 

deve( KG. 7b.13, KT. 284b-2, KY. 293,   < tebe   ( EUT.)              

İM. 1595, VG.911) 

devecik  ( YTS.)     ← tebe(EUT.) 

deveṭabanı  ( YTS.)     ← tebe(EUT.) 



76

devin-  ( YTS.)     < *tebin- 

eldüven  ( YTS.)     < *eldiben 

ergiveç  ( YTS.)     < *ergibeç 

eveden  ( YTS.)     < *ebeden 

evelek  ( YTS.)     < *ebelek 

ever-  ( YTS.)      < *eber- 

evet, evit  ( YTS.)     < *ebit 

evir-  ( YTS.)      < ebir- ( OA.)  

havıç  ( YTS.)      < *habıç 

işgeve  ( YTS.)     < *işkebe 

ive ive, eve eve  ( YTS.)    < *ebe 

ivecek, iveceŋ, ivecük  ( YTS.)   < *ibedi 

iveceklik, ivecenlik  ( YTS.)    < *ibeceklik 

ivedi, evedi  ( YTS.)     < *ibedi 

ivegen  ( YTS.)     < *ibegen 

ivek  ( YTS.)      < *ibek 

ivetle-, evetle-  ( YTS.)    < *ibetle- 

ivici  ( YTS.)      < *ibici 

ivik  ( YTS.)      < *ibik 

iviş  ( YTS.)      < *ibiş

iviş-, eviş-  ( YTS.)     < *ibiş- 

ḳaravaş( G., KG. 37b.13, KT. 16b-5, KY.367, RN., < ḳarabaş  ( EUT.)          

YZ., HŞ.1501, VG.288 , CH.1312, SN. 388, YTS.) 
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ḳavaṭa  ( YTS.)     < *ḳabaṭa 

ḳavış-( KG. 68a.3 , KY.1437, SN. 281, ḳavuş-  < ḳabış-   ( OA.)          

İM. 1545, VG. ḳavuş- 40, YTS. úúúúavuş-) 

ḳavur  ( YTS.)      < *ḳabur 

ḳavuşdur- ( SN. 2886)    ← ḳabış- ( OA.) 

ḳavuşḳan  ( YTS.)     ← ḳabşur- ( EUT.) 

kelever  ( YTS.)     < *keleber 

kerevet, kirevet ( YTS.)      < *kerebet 

ḳıvan-  ( YTS.)     < *ḳıban- 

ḳıvandur-, ḳıvandur- ( YTS.)    < *ḳıbandır- 

ḳıvanış-  ( YTS.)     < *ḳıbanış- 

saruḳavaḳ, sarıḳavaḳ  ( YTS.)   ← *ḳabaḳ

savaḳ, savacaḳ  ( YTS.)    < *sabaḳ

savaş  ( YTS.)      < *sabaş

serçeyuvası ( YTS.)      ← *yuba 

severlen-  ( YTS.)     ← seb- ( OA.) 

sevici  ( YTS.)      ← seb- ( OA.) 

sevil- ( KT. 283b-2)     < *sebil-                

sevin-( KT.228a-5,KY.415,İM.895,    < sebin-  ( EUT.)              

VG.132,MN.397-8)  

sevinç  ( YTS.)     ← sebin- ( OA.) 

sevinilmiş  ( YTS.)     ← sebin- ( OA.) 

seviniş-, sevniş-, sevnüş- ( YTS.)   ← sebin – ( OA.) 
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sevindür-( SN. 4698)     ← sebin- ( OA.) 

seviş- ( KY.)      < *sebiş-               

sevü, sevi  ( YTS.)     ← seb- ( OA.) 

sevüklik  ( YTS.)     < *sebüklük 

sıravardı  ( YTS.)     < *sırabardı 

şavur eyle-  ( YTS.)     < *şabur eyle- 

şeveke  ( YTS.)     < *şebeke 

şevilen-  ( YTS.)     < *şebilen- 

şevük  ( YTS.)      < *şebik 

şuval  ( YTS.)      < *şubal 

ṭavar( KG.59b.1 ,KT. 42b-3,YZ., HŞ.1770,   < ṭabar   ( EUT.)               

VG.282, İM. 782, SN. 293, İM.1058 davar  

YTS. ṭavar, davar  )      

ṭavıcıḳ  ( YTS.)     < *ṭabıcıḳ

ṭavış  ( YTS.)      < *ṭabış

tevir ( YTS.)      < *tebir 

ṭovuca, ṭovuça ( YTS.)    < *ṭobuça 

ṭuvaḳ ( YTS.)       < *ṭubaḳ    

yalavaç( KT. 31a-7, YTS.)    < yalabaç ( ETG.)         

yalavaçlıḳ ( YTS.)     ← yalabaç ( ETG.)   

yalvarış- ( YTS.)      ← yalbar- ( EUT.) 

yava, yavu  ( YTS.)     < *yaġı 

yavacı  ( YTS.)     < *yaġıçı 
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yavalan-  ( YTS.)     ← yalbar-  ( EUT.) 

yavaş( KT. 6a-7, SN. 1672 )    < yabaş   ( ETG.)           

yavaşa  ( YTS.)     < *yabaşa 

yavaşı-  ( YTS.)     ← yabaş ( EUT.) 

yavaşıṭ-  ( YTS.)     ← yabaş ( EUT.) 

yavaşlıḳ  ( YTS.)     ← yabaş ( EUT.) 

yavın-( HŞ.1271)     < yabın-  ( EUT.)    

yavuz( G., TE., KG. 127b.13 , KT. 217a-5,   < yabız   ( EUT.)             

M., KY.528, İM. 1674, E.378, RN. , YZ. , HŞ.916,  

VG.317 , CH. 1097, S., MN. 373-3, SN. 56,  

YTS. yavuz, yavız)  

yavuzlan-  ( YTS.)     ← yabız ( EUT.) 

yavuzluḳ( YZ., HŞ.2470 , CH. 318, KG. 170b.5, <  yabızlık ( EUT.)          

YTS yavuzluúúúú, yavuzlıúúúú )  

yavuzraḳ, yavuzıraḳ      ← yabız ( EUT.) 

( YTS.) 

yuvala-(1), yuvlundur- ( YTS.)   ← yumġaḳla- ( EUT.) 

yuvala-(2)  ( YTS.)     < *yubala-   

yuvalaḳ, yumalaḳ     ← yumġaḳ (EUT.)   

( YTS.)

yuvalan-(1), yuvlan-,      < yumġaḳla- ( EUT.) 

yuvlun-, yuvnul- ( YTS.) 

yuvalan-(2)  ( YTS.)     < *yubalan- 
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yuvan-  ( YTS.)     < *yuban- 

yuvaṭ-  ( YTS.)     < *yubaṭ- 

yuvun-(1), yuvın-(1) ( YTS.)    < *yubun- 

yuvun-(2), yuvın-(2), yuvun- ( YTS.)  < *yubun- 

yuvunul- ( YTS.)       < *yubunul- 

1. 3. 4. Vg, ġ V>VvV 

EAT.                          ET.  

bitevi  ( YTS.)      < *bitegi 

cılavı, cılav  ( YTS.)     < *çılaġı 

çobanaldavucı( YTS.)      < *çobanaldaġuçı 

ekevül  ( YTS.)     < *ekegül 

geven  ( YTS.)     < kegen ( AY.) 

gever  ( YTS.)      < *keger 

giviril-, givirinil-( YTS.)    ← kigür- ( EUT.) 

givür- ( KG. 114a.6 , KT. 34b-1, YZ. güvür-  < kigür-  ( ETG.)            

HŞ. givir-  4356 , YTS.  givür-, givir-, güvür- ) 

ġovuş  ( YTS.)     < ḳoġuş ( AY.) 

gövel – ördek  ( YTS.)    < *kögel 

gövin- ( KY.2069, YZ. gövün- , YTS. gövün-) < *kögün-    

güvercinnik  ( YTS.)     ← kögürçün ( EUT.) 

güvü, güvi, güvüldü ( YTS.)    ← küg ( EUT.)   

güvülde-  ( YTS.)     ← küg ( EUT.) 

ḳaravul  ( YTS.)     < *ḳaraġul 
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ḳavur-  ( YTS.)     < ḳaġur- ( EUT.) 

ḳavurġa, ḳavurḳa     ← ḳaġur- ( EUT.) 

( YTS.) 

ḳavuz  ( YTS.)     < *ḳaġuz 

ḳayṭavul it-  ( YTS.)     < *ḳayṭaġul  

ḳılavuz( G.,  İM. 2614, SN. 1336, YTS. úúúúulavuz) < *ḳılaġuz             

ḳov, ḳoġ( 2), ḳovu ( YTS.)     < *ḳoġ

ḳovalṭ-  ( YTS.)     < *ḳoġalṭ- 

ḳovucı( RN.)      < *ḳoġucı          

ḳovuş  ( YTS.)     < koġuş ( AY.) 

ḳovuz  ( YTS.)     < ḳoḳus ( EUT.) 

meneviş  ( YTS.)     < *menegiş

ovundı ( YTS.)     < *oġunṭı 

öveç   ( YTS.)      < *ögeç 

sıvaşdır-  ( YTS.)     < *sıġaşṭır- 

sıvıġıraḳ  ( YTS.)     ← *sıġı 

sıvıḳ  ( YTS.)      < *sıġıḳ

sıvıḳlaş-  ( YTS.)     < *sıġıḳlaş- 

sivilcü, sivilci  ( YTS.)    < *sigilcü 

siviş-  ( YTS.)      < *sigiş- 

sovı- ( KG. 164a.7, YTS. sovu- )   < soġı-   ( ETG.)              

sovıt- ( KT. 88b-3, YTS. sovuùùùù---- )   < soġıt-  ( ETG.)             
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sovucaḳ  ( YTS.)     ← soġıḳ ( EUT.) 

sovuġıraḳ  ( YTS.)     ← soġıḳ ( EUT.) 

sovuḳ( G., KT. 271a-4, MN. 95-24, RN. ,   < soġıḳ   ( ETG.)               

İM. 2006, SN. sovuh 1837, YTS. sovuúúúú,  

sovıúúúú, savuúúúú)  

sovuḳlan- ( YTS.)      ← soġıḳ ( EUT.) 

sovuḳlıḳ  ( YTS.)     ← soġıḳ ( EUT.) 

sövel- ( YTS.)      < *sögel- 

sövelt-  ( YTS.)     < *sögelt- 

ṭavı ( YTS.)      < *ṭaġı 

ṭavucaḳ  ( YTS.)     ← ṭaḳıġu ( EUT.) 

ṭavuḳ( KG. 7b.11, YTS. , SN. ṭavuh 3389)  < ṭaḳıġu ( ETG.)             

üvez  ( YTS.)      < *ügez 

üvezaġacı  ( YTS.)     < *ügezaġacı 

yalavuz  ( YTS.)     < yalanġuz( EUT.) 

yava ḳulun-, yavı ḳılın-, yavı ḳulun-  ( YTS.) ← yaġıṭ-(AY.) 

yavı ( G. ,HŞ.1455,  KY.1292 , VG.1016 ,   < yaġı  ( ETG.)                 

İM. 464, SN. 4642, KG.yavu 140a.11,  

KT. 197b-2 yavu , YTS. yavu, yava, yavı)  

yavıṭ-  ( YTS.)      < yaġıṭ- ( AY.) 

yavuḫ( SN. 3389, YTS.,  E. yavuk 529)  < yaġuḳ ( ETG.) 

yavuḳlu, yavuḳ  ( YTS.)    ← yaġıṭ- ( AY.) 
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yavun-  ( YTS.)     ← yaġıṭ- ( AY.) 

yavunçlıḳ  ( YTS.)     ← yaġı ( EUT.) 

yovun  ( YTS.)     < yoġun ( EUT.) 

1. 3. 5. Vg, ġ V > V yV  

EAT.                      ET.

deyin ( SN.  1726)     < *tegin              

eyürek, iyirek  ( YTS.)    ← edgü ( EUT.) 

göyün- ( KT. 35b-9, İM. 103, SN. 5121   < *kögün -   

YTS. göyün-, göyne-, göynü-, göyen-)  

güye ( YTS.)      < *küge 

ḳırḳbayır  ( YTS.)     < *ḳırḳbaġır 

küyesiye  ( YTS.)     < *kügesiye 

öyün ( KT. 56a-9, SN. öyin 1337 , YTS. )  < *ögün           

öyünle  ( YTS.)     < *ögünle 

öyünlendür-  ( YTS.)     < *ögünlendür- 

saḳdıyan  ( YTS.)     < *saḳdıġan 

seyekle-, seyikle- ( YTS.)     < *segekle- 

seyeklen-, seyiklen-  ( YTS.)    < *segeklen- 

seyirtmeç  ( YTS.)     < *segirtmeç 

söyün-( YTS.)       < *sögün- 

söyündür-  ( YTS.)     < *sögüntür- 

söyündürünül-  ( YTS.)    < *sögüntürünül- 

teyin, teyün, tiyin  ( YTS.)    < *tegin 
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1. 3. 6. Vg, ġ V > V ğV 

EAT.                        ET.

ağayul  ( YTS.)     ← aġıl ( EUT.) 

ağa (MN. 153-23 ,YTS.,DK. )   < aġa  ( EUT.)                   

ağaç ( KG. 25a.3 , KY.890, VG.1255, İM. 292,  < ıġaç ( EUT.)                  

KT. 4a-5, YZ. ,YTS. )    < ıġaç  ( EUT.)                     

ağaçḳarası  ( YTS.)     ← ıġaç ( EUT.) 

ağaçḳavunı ( YTS.)     ← ıġaç ( EUT.) 

ağaçköpügi  ( YTS.)     ← ıġaç ( EUT.) 

ağaçla-  ( YTS.)     ←  ıġaç ( EUT.) 

ağaçlan-  ( YTS.)     ←  ıġaç ( EUT.) 

ağaçpusı, aġaçpüsi( YTS.)    ← ıġaç ( EUT.) 

ağaḳunduz  ( YTS.)     < *aġakunṭuz 

ağar- ( KT. 29a-8 ,MN.40-7)    < *aġar-            

ağardıca  ( YTS.)     < *aġardıca 

ağı  ( YTS.)      < aġı ( EUT.) 

ağıl(1)( HŞ.925, KT. 253a-2 ,    < aġıl  ( EUT.)                  

YTS. ağğğğul  )   

ağıl(2)  ( YTS.)     < *aġıl 

ağıllan-  ( YTS.)     < *aġıllan- 

ağıllıḳ  ( YTS.)     < *aġıllıḳ

ağın  ( YTS.)      < aġın ( EUT.) 

ağır-  ( YTS.)      < *aġır-   
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ağır(VG.466, KG. 135b.10 , KY.510,   < aġır  ( EUT.)                  

KT. 73b- 5,İM. 2159, YZ.) 

ağırıl-  ( YTS.)     < *aġırıl- 

ağırın  ( YTS.)      < *aġırın 

ağırlıḳ  (YZ., YTS.)     < aġırlıġ ( EUT.) 

ağırlıḳlu  ( YTS.)     ← aġırlıġ ( EUT.) 

ağırsaḳ  ( YTS.)     < *aġırsaḳ

ağırsaḳlan-  ( YTS.)     < *aġırsaḳlan- 

ağırṭ-  ( YTS.)      < *aġırṭ- 

ağıt-( HŞ.4625)     < *aġıṭ-                  

ağıṭcı  ( YTS.)      < *aġıṭçı 

ağız (KG. 6b.10 , KY.2094,İM. 1648,   < aġız  ( EUT.)                  

KT. 211a-4, VG. 209, MN. 12-2)      

ağızlıḳ  ( YTS.)     ← aġız ( EUT.) 

ağu (İM.  965, HŞ.1892, KY.619,   < aġu ( ETG.)                   

RN., M., MN. 47-1)        

ağuağacı  ( YTS.)     < *aġuaġacı 

ağuḳurdı  ( YTS.)     < *aġuḳurdı 

ağullan-  ( YTS.)     < *aġullan-

ağulu (KG. 6b.7)     < aġuluġ ( EUT.)                

ağusṭosgüli  ( YTS.)     < *aġusṭosgüli 

ağuz  ( YTS.)      < *aġuz 

aḳçaağaç  ( YTS.)     < *aḳçaaġaç 
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alacasığırcıḳ  ( YTS.)     < * alacasıġırcıḳ

alağuz(HŞ.2413)     < *alaġuz 

aldağuç  ( YTS.)     < *alṭaġıç

andağı  ( YTS.)     < andaġ ( EUT.) 

aŋılcağaz, aŋulcağız ( YTS.) < *anılcaġız 

asrağı  ( YTS.)     ← asra( EUT.) 

avlağu  avlağı, avla ( YTS.)     < *avlaġı 

ayıdağacı  ( YTS.)     < *ayıdaġacı 

ayuḳulağı  ( YTS.)     < *adıġḳulaġı 

bağa  ( YTS.)      < baġa ( EUT.) 

bağarsuḳ (İM. 2559, KT., YTS. bağursuú , bağursuú , bağursuú , bağursuú ,         < baġarsuḳ  ( EUT.)              

bağbağbağbağarsuúarsuúarsuúarsuú, bağğğğarsıú, bağarsaú, bağıú, bağarsaú, bağıú, bağarsaú, bağıú, bağarsaú, bağırsuú, ırsuú, ırsuú, ırsuú,  boğ boğ boğ boğarsuúarsuúarsuúarsuú)   

bağasuḳ  ( YTS.)     < *baġasuḳ

bağır( KG. 140b.1 , KY.1772, VG.194,   < baġır ( EUT.)                  

YZ., MN. 15-7)   

bağırdaḳ  ( YTS.)     < *baġırdaḳ

bağırṭlaḳ, boğurṭlaḳ ( YTS.)    < *baġırtlaḳ

bağışla-( KT. 23b-3, RN. , YZ.,   < *baġışla-       

KG.121a.14 , KY.1543, MN. 48-6)    

baḳlağı  ( YTS.)     < *baḳlaġı 

balıḳağası  ( YTS.)     ← aġa ( EUT.) 

bırağındı  ( YTS.)     < *bıraġınṭı 
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boğa( S.)      < boġa  ( EUT.)                    

boğası(SN. 367, YTS. ,boğasa, boğası  )   < *boġasa 

boğaz( KT. , KY. 833, YTS.    < boġuz  ( EUT.)             

KG. 50a.9 , boğuz, İM. 906 boğuz )     

boğazla-( YZ.,YTS.  boğuzla-)   < *boġuzla-     

boğazlaġu, boġazlaġı(YTS.)    ← boġuz ( EUT.) 

boğazlan-( SN. 2113)     < *boġuzlan-             

boğın-  (HŞ.4243,YTS.)    < *boġın- 

boğul-( KT. 48b-8)     < *boġul-               

boğun  ( YTS.)     < *boġun 

boğurṭlaḳ, bağırṭlaḳ ( YTS.)     < *baġırṭlaḳ

bozdağan, bozdoğan,      < *bozdoġan 

bozṭağan, bozṭoğan ( YTS.)     < *bozṭaġan 

böğür- ( DK.)      < *bögür-                

buğanaḳ, boğanaḳ ,      < *buġanaḳ

buğunaḳ ( YTS.)   

buğur  ( YTS.)      < *buġur 

buğursa-  ( YTS.)     < *buġursa-  

buḳağu( KT. 79b-5,     < buḳaġu ( EUT.)              

YTS.  buḳağu, buḳağı)     

buncağız ( YTS.)     < *buncaġız 

bundalığumuz  ( YTS.)    < *bundalıġımız 

burlağan, burulġan  ( YTS.)    < *burlaġan 
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burunduğun  ( YTS.)     ← burunġı ( EUT.) 

buzağu( İM. 2161, KT. 5a-4,    < buzaġu ( EUT.)                

YTS. buzağğğğu, bızağğğğu )   

buzağudişi, buzağıdişi( YTS.)    ← buzaġu ( EUT.) 

cığa, cığal  ( YTS.)     < *çıġa 

cığan  ( YTS.)      < *çıġan 

cığanlıḳ  ( YTS.)     < *çıġanlıḳ

cığılṭı, çığıldı, çığılṭı ( YTS.)    ← çuġı ( EUT.) 

cıllığu  ( YTS.)     < *çıllıġu 

çağa  ( YTS.)      < *çaġa 

çağala  ( YTS.)     < *çaġala- 

çağıl  ( YTS.)      < *çaġıl 

çağır- ( KT. 12b-5, MN. 4-189, SN. 882)  < *çaġır-   

çağır- (KG. 95a.5 , KY.785, İM. 999, RN. ,   < *çaġır-                   

YTS.)     

çağır( YTS.)      < *çaġır 

çağırġan  ( YTS.)     ← çaġır- ( EUT.) 

çağırṭ-  ( YTS.)     ← çaġır- ( EUT.) 

çağışdı, cağışdı ( YTS.)     < *çaġışṭı 

çağlağan  ( YTS.)     < *çaġlaġan 

çağu  ( YTS.)      < *çaġu 

çaḳırdoğan, çaḳırṭġan( YTS.)    ← çaḳır ( EUT.) 

çaṭlağuç  ( YTS.)     < *çaṭlaġuç 
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çıġşağulu  ( YTS.)     < *çıġşaġılıġ

çığan( KT.)      < *çıġan 

çığır- (VG.1235, SN. 882, YTS. RN., YZ.)  < *çıġır-                     

çığırṭ-  ( YTS.)     < *çıġırṭ- 

çığırṭma  ( YTS.)     < *çıġırṭma 

çığışṭı  ( YTS.)     < *çıġışṭı 

çığıṭ  ( YTS.)      < *çıġıṭ

çığıṭlan-  ( YTS.)     < *çıġıṭlan- 

çığu  ( YTS.)      < *çıġı 

çıḳşağı, çıġşağı, çıġşağu,     < *çıġşaġı 

çıòşağu, çıḳşağu  ( YTS.) 

çıŋrağu, çıŋrağı ( YTS.)    < *çıŋraġı 

çırṭıvoğa  ( YTS.)     < *çırṭıvoġa 

çoğaḳ  ( YTS.)     < *çoġaḳ

çoğan  ( YTS.)     < *çoġan 

çoğa  ( YTS.)      < *çoġa 

çoğaç, çoğaş  ( YTS.)     < *çoġaç 

çoğaçlan-  ( YTS.)     < *çoġaçlan- 

çoğuldaş-  ( YTS.)     < *çoġuldaş- 

çoğuldı, çoğulṭı  ( YTS.)    < *çoġulṭı 

çözyağı ( YTS.)     < *çözyaġı 

çuğun(G.)      < *çuġun 

dağarcuḳ( DK.)     < ṭaġar  ( EUT.)                 
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dağıl- ( KT.32a-11, KT. 202a-5 ṭağıl-)  < *ṭaġıl-                   

dağlağu, dağlağı ṭağlağı    < *ṭaġlaġı 

ṭağlağu, ṭamġa  ( YTS.)      

değin ( YZ.)      < *tegin             

değin- ( YZ.)      < tegin- ( EUT.)                  

değül( M.)      < *tegül                    

değür-( YZ.)      < tegür- ( ETG.)                 

doğur- (KG. 92b.2 , SN.ṭoğur-   5320,   < ṭoġur-  ( EUT.)              

KG. ṭoğur - 47b.2 )  

düğün ( M., MN. 95-18)    < tügün  ( EUT.)                  

eğin( YZ.)      < egin ( EUT.)                    

göğüs( YZ, DK.)     < kögüz  ( ETG.)                

gözbağı  ( YTS.)     ← baġ ( AY.) 

gözbağıcı, gözbağcı (YTS.)    ← baġ ( AY.) 

gügül ḳozağı  ( YTS.)     < *kügül 

ḳadınṭuzluğı ( YTS.)     < *ḳadınṭuzluġı 

ḳağan(1) ( SN. 2163, YTS. )    <  *ḳaġan               

ḳağan(2)  ( YTS.)     < ḳaġan ( EUT.) 

ḳağır-  ( YTS.)     < *ḳaġır- 

ḳağıldı  ( YTS.)     < *ḳaġılṭı 

ḳancuğa ( YTS.)     < *ḳancuġa 

ḳaplubağa, ḳaplıbağa  ( YTS.)   < *baġa 

ḳarağaṭ  ( YTS.)     < *ḳaraġaṭ
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ḳarağı  ( YTS.)     < *ḳaraġı 

ḳarağu ( SN. 2127, G., YTS.  )   < ḳaraŋġu( ETG.)                  

ḳarasaġ, ḳarasağu ( YTS.)     < *ḳarasaġu 

ḳarlağuç( KG.7b.9, YTS. úúúúarlağğğğuç, úúúúarlanğğğğuç,  < ḳarlıġaç ( EUT.)              

úúúúarluğğğğaç, úúúúırlağğğğıç, úúúúırlağğğğuç) 

ḳasıḳyarığı  ( YTS.)     < *ḳasıḳyarıġı 

ḳaymağa  ( YTS.)     < *ḳaymaġa 

ḳığır- ( KG. 165b.15 , RN., HŞ.1937 , CH.1500 ,  < *ḳıġır-                   

KT. 72b-7, YZ., SN. 833,MN. 212-6, YTS.)    

ḳılağuz(S., YTS. úúúúulağğğğuz)    < *ḳılaġuz                

ḳıyağı  ( YTS.)     < *kıyaġı 

ḳızılağaç  ( YTS.)     < *kızılaġaç 

ḳızılbağarsuḳ  ( YTS.)    < *ḳızılbaġarsuḳ

ḳızılsağı, ḳızılsağu ( YTS.)    < *ḳızılsaġı 

ḳoğa(RN., KT. 11b-3 YTS., )    < *ḳoġa                     

ḳoğalıḳ      ← *ḳoġa 

ḳoğuncı  ( YTS.)     ← ḳoġala- ( EUT.) 

ḳoğuş- ( YTS.)      ← ḳoġuş ( AY.) 

ḳoğuş oḳı( YTS.)     ← ḳoġuş ( AY.) 

ḳoğuz ( YTS.)      < ḳoġus ( EUT.) 

ḳolbağı  ( YTS.)     ← baġ ( EUT.) 

ḳulağuzla- ( KT. 152a- 6 ,YTS.)   < *ḳılaġuzla- 
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ḳulġan, ḳurlağan,     < *ḳurluġan 

ḳurluğan, ḳurluğaz ( YTS.)  

ḳurbağı  ( YTS.)     < *ḳurbaġa    

ḳuşluğın  ( YTS.)     < *ḳuşluġın 

oġlanyaṭağı  ( YTS.)     < *oġlanyaṭaġı 

oğul ( KT. 106a-6, YZ. YTS. oğul, oğğul, oğğul, oğğul, oğılılılıl ,  < oġul  ( EUT.)                     

İM. 1253, KY.528 ,KG. 23b.4 , VG.1512)     

oğulbalı  ( YTS.)     ← oġul ( EUT.) 

oğulduruḳlan- ( YTS.)    ← oġul ( EUT.) 

oğulluḳ (SN. 746,YTS. oğullıḳ, oğulluḳ)   < oġulluġ (EUT.) 

oğur(RN. , HŞ.2479, KG. uğur  82a.10,   < uġur  ( EUT.)             

YTS. uğğğğur  )  

oğuz  ( YTS.)      < oġuz ( EUT.) 

oḳlağı, oġlağı, oḳlağaç,     < *oḳlaġı 

oḳlağu ( YTS.)    

oṭağa  ( YTS.)      < *oṭaġa 

öğüt( YZ.)      < ögüt  ( EUT.)                   

öğütle- ( YZ.)      < ögütle-  ( EUT.)              

pırlağıç, pırlaŋġaç, pırlanḳuç,     < *pırlaġuç 

pırlağuç, parlağuç, pırlağaç,     

pırpır ( YTS.)        

puğursa-  ( YTS.)     < *puġursa- 

sağal- ( VG.1312, KG. 66a.13, YTS. )  < *saġal-                  
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sağalṭ-  ( YTS. ,DK.)     < *saġalṭ- 

sağı(1) , sağu, sağunç ( YTS.)   < *saġı 

sağı(2) sağ-  ( YTS.)     ← saġ- ( EUT.) 

sağıl   ( YTS.)      < *saġıl- 

sağıl- (KG. 130a.6, YTS.)    < *saġıl-                  

sağılurca, sağılu( YTS.)      ← saġ- ( EUT.) 

sağımlıḳ  ( YTS.)     < *saġımlıḳ

sağın, sağım  ( YTS.)     < *saġın 

sağır( KG. 95a.3 ,KT. 234a-4)   < *saġır                    

sağırsıçan  ( YTS.)     < *saġırsıçan 

sağış( MN. 18-1, VG. 284, RN. , SN. 5062,   < saġış ( EUT.)                  

KT. 97a-10, M. , KG. 59a.7, İM. 1358, YTS.) 

sağışla- ( YZ.)      < saġışla- ( ETG.)              

sağışlu( HŞ.4928)     ← saġış ( EUT.)                  

saḳağı  ( YTS.)     < *saḳaġı 

sarıağaç( YTS.)     < *sarıaġaç 

seğirt- ( RN., DK.)     < *segirt-                  

sığa-  ( YTS.)      < *sıġa- 

sığa  ( YTS.)      ← sıġ ( EUT.) 

sığacuḳ  ( YTS.)     ← sıġ ( EUT.) 

sığan-( YTS.)       < *sıġan- 

sığazla-  ( YTS.)     < *sıġazla- 

sığın geyik, geyigi (YTS.)    ← sıġun ( EUT.) 
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sığın( SN. 2556, HŞ.4324)    < suġun ( EUT.)               

sığın-( VG. 200, İM. 978, KY.144)   < sıġın-  ( EUT.)                 

KT.28b-10) 

sığınca yiri ( YTS.)      ← sıġ- ( EUT.) 

sığıncaḳ (YZ.,YTS. sığıncaḳ, sığınca )  ← sıġın- ( EUT.) 

sığır( İM. 1596, KY.969, KG. 5b.11 ,   < *sıġır 

VG.880, KT.6a-2 ,YTS.)                      

sığırgöz  ( YTS.)     < *sıġırgöz 

sığırṭmaç  ( YTS.)     < *sıġırṭmaç 

sığış- (1) ( YTS.)     < *sıġış- 

sığış-(2)  ( YTS.)     ← sıġur- ( EUT.) 

sığışdur-( E. 1490)     < *sıġış- 

sığur-, sığır-  ( YTS.)     < sıġur- ( EUT.) 

sıvığıraḳ  ( YTS.)     < *sıvıġıraḳ

soğan ( KT. 5b-4)     < soġan  ( EUT.)         

soğıl- ( CH. 991, HŞ.89 soğul-  , RN.soğul- ,  < *soġul- 

YTS. ) 

soğuḳsıṭma  ( YTS.)     ← soġıḳ ( EUT.) 

soğulcan  ( YTS.)     < *soġulcan 

soğulṭ-  ( YTS.)     < *soġulṭ- 

soğumsuz  ( YTS.)     < *soġumsuz 

sonrağı  ( YTS.)     ← soŋ ( AY.) 

soyağışdur- ( KT.163b-2)    < *soyaġış- 
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söğüt( MN. 3-3)     < sögüt  ( EUG.)                  

subağası  ( YTS.)     < *subaġası 

sucuğaz  ( YTS.)     < *sucuġaz 

suğur  ( YTS.)      < *suġur 

susığırı  ( YTS.)     < *susıġırı 

suyağı( YTS.)       < *suyaġı 

süğük ( YZ. )      < süngük ( EUT.)                

şırluğan, şırlağan, şırlığan( YTS.)   < *şırlaġan 

ṭağadamı  ( YTS.)     < *ṭaġadamı 

ṭağan  ( YTS.)      < *ṭaġan 

ṭağıl- ( SN. 63, İM. 1547, KY.194, KG. 7b.12,  < *ṭaġıl-                 

KG. dağıl - 127b.8 ) 

ṭağılın- ( KT. 203b-6)     ← *ṭaġıl- 

ṭağıṭ- ( KT. 12a-7, SN. 324,     < *ṭaġıṭ-                    

MN. 319-1KT. dağıṭ-)     

ṭağuḳ, dağuḳ, ṭoğıḳ, ṭağuò( YTS.)     < *ṭaġuḳ

ṭağuḳlıḳ  ( YTS.)     < *ṭaġuḳlıḳ

ṭanlağı  ( YTS.)     ← ṭaŋ ( EUT.) 

ṭarlığan-, darılġan-,      ← ṭarıḳ- ( EUT.) 

darlığan-, ṭarılkan- (YTS.) 

ṭarṭağan  ( YTS.)     < *ṭarṭaġan 

ṭasacağı  ( YTS.)     < *ṭasacaġı 

ṭaşrağı, daşrağı (YTS.)    < ṭaşḳaru ( EUT.) 
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teğek( YZ.)      < *tegek              

ṭığala  ( YTS.)      < *ṭıġala 

ṭoğan( SN. 111, MN. 44-6, RN. , M. 164, YTS.)  < ṭoġan  ( ETG.)                

ṭoğancası  ( YTS.)     ← ṭoġ- ( EUT.) 

ṭoğu( KT.145a-7, İM.)    < ṭoġu  ( ETG.)                  

ṭoğur- ( KT.207a-3, KT. doğur-25b-2)  < ṭoġur-  ( EUT.)                 

ṭoğurḳan  ( YTS.)     ← ṭoġur- ( EUT.) 

ṭoyağa( YTS.)      < *ṭoyaġa 

ṭuğulġa, ṭuğlıġa,      < ṭuġluġa ( EUT.) 

ṭuğulḳa, ṭulġa( YTS.)  

ṭumağı, dumağı,      < ṭumaġu ( EUT.) 

dumağu, ṭumağu ( YTS.) 

uğud  ( YTS.)      < *uġud 

uğumlu( YTS.)       < *uġumluġ

uğumsuz  ( YTS.)     < *uġumsuz 

uğun-, uğın-( YTS.)     < uġun- ( AY.) 

uğundur-, uğundır- (YTS.)     ←  uġun- ( AY.) 

uğunuk  ( YTS.)     ← uġun- ( AY.) 

uğur-  ( YTS.)      < *uġur- 

uğur( KT.172a-7)     < uġur ( EUT.)                     

uğurla-( SN. 5452, MN 230-4, HŞ.1429,   < *uġurla-            

KY. 1552 oğurla- )  

uğurlan- ( YZ.)     < *uġurlan-                 
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uğurlayınca  ( YTS.)     ← uġur ( AY.) 

uğuṭ  ( YTS.)      ← uġun- ( AY.) 

unuṭsağu, unuṭsağı,     ← unıṭ- ( EUT.) 

unuṭsaḳ  ( YTS.) 

urağuṭ  ( YTS.)     < *uraġuṭ

uvağıraḳ  ( YTS.)     ← uvşaḳ ( EUT.) 

uvumlağı  ( YTS.)     < *uvumlaġı 

yağalur  ( YTS.)     ← yaġ- ( EUT.) 

yağan-  ( YTS.)     < *yaġan- 

yağanaḳlı  ( YTS.)     < *yaġanaḳlıġ

yağbağır  ( YTS.)     < *yaġbaġır 

yağcumur, yağcumruğı ( YTS.)   < *yaġcumur 

yağı( SN.903, CH. 3980, HŞ.899 , E. 11,   < yaġı  ( EUT.)                

G., M. ,VG. 1233,YTS.) 

yağılıḳ, yağuluḳ( YTS.)     < yaġılıġ ( EUT.) 

yağır(1)  ( YTS.)     < *yaġır 

yağır(2), yağar  ( YTS.)    ← yaġmur ( AY.) 

yağırlıḳ  ( YTS.)     < *yaġırlıḳ

yağış- (SN. 3432)     < *yaġış-     

yağız( KY.859)     < yaġız  ( EUT.)            

yasdığaç, yasdağaç,      < * yasṭıġaç 

yasṭığaç  ( YTS.)      

yavzağır- ( KT.61a-10)    < *yavzaġır- 
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yığabil- ( KG. 49a.7)     < *yıġ- 

yığaḳ  ( YTS.)      < *yıġaḳ

yığanaḳ, yığnaḳ, yığınaḳ(YTS.)   ← yıġıl- ( AY.) 

yığıcı  ( YTS.)      ← yıġ ( AY.) 

yığıl-( KT. 254b-11,TE., YTS. )   < yıġıl-  ( EUT.)            

yığınaḳ ( DK.)      < *yıġınaḳ                 

yığışdır-  ( YTS.)     ← yıġın- ( EUT.)       

yiğit ( M.)      < yigit ( ETG.)                     

yiğitlik ( YZ.)      < yigitlik  ( ETG.)                  

yoğadılan- ( YTS.)     < *yoġadılan- 

yoğun ( KT. 281a-1)     < yoġun ( ETG.)                     

yoğun ( YTS.)      < yoġun ( EUT.) 

yoğur- ( KG. 6a.7)     < yoġur-  ( ETG.)  

yüğür- ( YZ.)      < yügür- ( ETG.)  
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1. 4. Sızıcılaşmayanlar 

1. 4.1 . Vg V :V g  V 

EAT.                        ET.

ayugili  ( YTS.)     < *adıġgili 

balıḳsütlegeni  ( YTS.)    : *balıḳsütlegeni 

begen- (KG.141a.15, KT. 22a-11, KY.730)  : *begen-                

begenil-( K.T. 146b-6, YTS)    : *begenil-              

begenmezlen-  ( YTS.)    : *begenmezlen- 

begir- ( YTS.)      : *begir- 

bigi  ( YTS.)      : *bigi 

biregü(HŞ.2485, KG. 43a.9 , KT. , E. 779,   ≤ biregü  ( EUT.)              

YTS. biregü, biregi ) 

bögür-(SN.  4998)     : *bögür-                   

bögürtlenḳuşu  ( YTS.)    : *bögürtlenḳuşu  

büge-  ( YTS.)      : *büge- 

bügelek ( YTS.)     : *bügelek 

bügen-, bügel-  ( YTS.)    ≤ *bügel- 

bügdek, böget, büget ( YTS.)    ≤ *büget     

bügüle- (KT. 77b-4)     : *bügüle-                 

çigin, çigili  ( YTS.)     ≤ *çigin 

çigir (YTS.)      : *çigir 

çigirdik  ( YTS.)     : *çigirdik 

cögelt-, cöngelt-, çögelt-  (YTS.)   ≤ *çögelt- 
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çögür  ( YTS.)      : *çögür 

çörcügez  ( YTS.)     : *çörçügez 

degin(KG. 12a.15 , KT. 239a-8, KY.131)   ≤ tegin  ( EUT.)               

degirin-( KT. 174a-1)     < *tegir- 

degirmen ( KG. 99a.13, KG. degirmi  8b.10 ) < tegirmen  ( EUT.)             

degiş- ( MN. 77-1)     < tegiş-  ( EUT.)                  

degül ( KG. 4b.3  ,KT. 211a-8, KY. 867,   < *tegül           

İM. 183, H. 33,HŞ.909, VG.1694,  

MN. 335-6, SN. 28)  

degür-( KG. 17a.8 , KT. 274b-9, RN , CH. 4858,  < tegür- ( ETG.)               

SN. 1043 degir-)  

desdegirmi  ( YTS.)     < *testegirmi 

digeç  ( YTS.)      < *tigeç 

direneşecegi,  derneşecegi ( YTS.)   < *terneşecegi 

dişegi, dişegü, dişengi( YTS.)     < *tişengi 

dögeç  ( YTS.)     < *tögeç 

dögici ( İM.)      < *tögici               

dögicilik (KG. 103b.4)    < *tögicilik 

dögil- (KG. 123b.10 KG. dögül- 123b.10 ,   ≤ *tögil-                  

İM dögül- 1088, SN. dögül- 2527,  

YTS .dögül- )  

dögülmeklik  ( YTS.)     < *tögülmeklik 

dögün  ( YTS.)     < *tögün 



101

dögün-( SN. 5499)     < *tögün-              

dögündü  ( YTS.)     < *tögüntü 

dönegen  ( YTS.)     < *tönegen 

düge  ( YTS.)      < *tüge 

düger agacı  ( YTS.)     < *tüger aġacı 

dügesi-  ( YTS.)     < *tügesi- 

dügül  ( YTS.)      < *tügül 

dügül-  ( YTS.)     < *tügül- 

dügülce  ( YTS.)     < *tügülçe 

dügülcük  ( YTS.)     < *tügülçük 

dügün(1)(SN. 3220, VG.88, KG. 169a.4,   < tügün  ( EUT.)               

KT.18a-10, KY. 399,İM. 1286, HŞ.6385,  

CH. 4582)  

dügün(2)  ( YTS.)     < tügün ( EUT.) 

dügünçiçeği  ( YTS.)     ← tügün( EUT.) 

dükelcügi, dükelicügi(YTS.)    ← tükel ( EUT.) 

ebegeçdi  ( YTS.)     < *ebegeçti 

ege  ( YTS.)      : *ege 

egerlen-  ( YTS.)     : *egerlen- 

egil- (SN.1396-7, YTS.)    : *egil-                     

egiliç  ( YTS.)      : *egiliç   

egin( KY.712 , RN. ,HŞ.1148, CH. 4699,   : egin ( EUT.)                  

S. , SN. 1034, YTS.) 



102

egindirik  ( YTS.)     ← egin (EUT.) 

egindü, eginti( YTS.)     ← egin (EUT.) 

eginli  ( YTS.)      ← egin (EUT.) 

egir- ( KT. 131a- 5)     : egir-  ( EUT.)                   

egirmumı  ( YTS.)     : *egirmumu 

egirt-( KT. 88a-1, HŞ.2293 , SN. 909, YTS.) : egirt-  ( EUT.)                

egirtmeç  ( YTS.)     ← egirt- (EUT.) 

egistiren, egsiseren( YTS.)     ≤ *egistiren 

egrigez  ( YTS.)     ← egri ( EUT.) 

elegimsaġma, elegimsaġmal,     ≤ *elegimsaġmal 

elegimsaġmalı, elegimsaòma 

 enegimsaġmal, enegümsaġmalı,  

inegimsaġma, inegimsaġmal ( YTS.) 

ercügez  ( YTS.)     < *erçügez 

eyegü, iyegü ( YTS.)      < *edegü 

gelegi sıçan  ( YTS.)     < *kelegi  sıçḳan 

giregi  ( YTS.)      < *kiregi 

göge  ( YTS.)      < *köge 

gögelek  ( YTS.)     < *kögelek 

gögem, gügem ( YTS.)     ≤ *gögem 

gögen  ( YTS.)     < kögen ( EUT.) 

göger- ( H. 93, HŞ.5543 , YTS )   < köger-                  

gögercin ( MN. 96-5 , KG.119b.11 ,KT. 20b-3,  < kögürçken ( EUT.)        
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KY.2072, SN. 3300) 

gögert-  ( YTS.)     < *kögert- 

gögez, gögezi ( YTS.)     < *kögez 

gögüs(VG.1657, KG. 16b.9 , KT. 66b-11,   < kögüz ( ETG.)               

M. 327, SN. 3636, YTS. gögüz) 

gözügü  ( YTS.)     < közüngü (AY.) 

gücügen, güçken,      < *küçügen 

güçügen ( YTS.)  

güge  ( YTS.)      < *küge 

gügemgündüz,  

gügegündüz  ( YTS.)     < *kügeküntüz    

gülegen  ( YTS.)     < *külegen 

güvegen  ( YTS.)     < *kübegen 

güyegilik  ( YTS.)     ← küdegü ( EUT.) 

güyegioṭı, güyegü kekügi (YTS.)   < *küdegi oṭı 

güyegü( KT.129b-10 , CH. 850,    < küdegü ( EUT.)              

YTS. güyegü, güyegi)  

içegü  ( YTS.)      : içegü ( EUT.) 

idügi, ıduġı, idigi( YTS.)      ≤ *idügi 

igen( TE. , KG. 6a.8 ,KT. 134b-4, M. ,RN. ,  : *igen                   

HŞ.320)  

igin-  ( YTS.)      : *igin- 

iginik  ( YTS.)      : *iginik 
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igitlik  ( YTS.)     ← yigit ( EUT.) 

ilegen  ( YTS.)     : *ilegen 

itdirsegi(YTS.)     : *itdirsegi 

ḳarġadüvlegi       < *ḳarġadüglegi 

ḳarġadüglegi( YTS.)         

kege  ( YTS.)      : *kege 

kesegen  ( YTS.)     : *kesegen 

ḳızılcaügeyik  ( YTS.)    : *ḳızılçaügeyik 

kösegi ( HŞ.5130, YTS. kösegi, kösegü)   ≤ *kösegi    

köyegen  ( YTS.)     : *köyegen 

ḳuşetmegi  ( YTS.)     : *ḳuşetmegi 

kürdegi  ( YTS.)     : *kürdegi 

kürdügi  ( YTS.)     : *kürdügi 

lögün  ( YTS.)      : *lögün 

melegen  ( YTS.)     : *melegen 

menegiş  ( YTS.)     : *menegiş

oraḳböcegi, oraḳḳuşı ( YTS.)    ≤ *oraḳböcegi 

ögeç ( YTS.)      : *ögeç 

ögendire  ( YTS.)     : *ögendire 

ögeyik  ( YTS.)     < *ügeyik 

ögin- (SN.2473, VG.259 ögün-,   ≤ *ögin-                  

MN. 100-2, ögil-  KT. 137a-8 ögil-) 

ögüceklen-  ( YTS.)     : *ögüceklen- 



105

ögün ( RN. )      : *ögün                  

ögür-  ( YTS.)      : *ögür- 

ögür( SN. 3408, YTS.)    : ögür  ( EUT.)                

ögürlük  ( YTS.)     : *ögürlük 

ögürse-  ( YTS.)     : *ögürse- 

ögürsek  ( YTS.)     : *ögürsek 

ögüt( MN 10-7 , RN., YTS. , İM. ögüd 3046,  ≤ ögüt  ( EUT.)                  

İM. 745, KY. ögit 1816, KT. 73b-11,  

KG. 137a.13)     

ögütle- ( HŞ.4014, SN. 776, YTS.)   ← ögüt ( EUT.)    

ögütlen-  ( YTS.)     ← ögüt ( EUT.) 

önegi(1) aġacı, direk, ḳaṭılı ( YTS.)   ≤ *önegi aġacı 

önegü(2) ( SN. 5071 önegü, YTS. önegü  ≤ *önegi 

önegi(2), ünegi )         

önegülen-, önegilen- ( YTS.)    ≤ *önegilen- 

önegüleş-  ( YTS.)     : *önegileş- 

önegülik, önegilik ( YTS.)     ≤ *önegilik 

ötegi  ( YTS.)      : *ötegi 

ötlegen, ötlügen( YTS.)      ≤ *ötlügen 

ötlegü  ( YTS.)     : *ötlegü 

pepegi ( YTS.)     : *pepegi 

pepegilik  ( YTS.)     : *pepegilik 

pesligen  ( YTS.)     : *pesligen 
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sarısütlegen( YTS.)     : *sarısütlegen   

segirdi ( KT. 259b-5 ,HŞ.1073 segirdim)  < *segirti   

segirt- ( HŞ.633, MN. 212-6, SN. 2470)  : *segirt-                 

sigil  ( YTS.)      : *sigil 

söge ( YTS.)      : *söge 

sögül-( SN. 2930, MN.95-16, YTS.   ≤ sögül-  ( EUT.)               

sögül-, söglü- )  

sögülme, söglüme      ← sögül- ( EUT.) 

( YTS.) 

sögülmiş  ( YTS.)     : *sögülmiş

sögür-  ( YTS.)     : *sögür- 

sögürce  ( YTS.)     : *sögürce 

sögürde  ( YTS.)     : *sögürde 

söyke, söykegi, söykegü,     ≤ *söykegi 

söykele, söykü ( YTS.)   

söyken-, söykegilen-,      ≤ *söykegilen- 

söykelen-, söykün-  ( YTS.)      

sügü( TE. )      < süngü ( ETG.)                 

sünbegi  ( YTS.)     : *sünbegi 

ṭaŋrıdevecigi( YTS.)     ← tebe ( EUT.) 

tegelti, tegeltü  ( YTS.)    ≤ *tegelti 

tegeltici  ( YTS.)     : *tegeltici 

tegeltilik  ( YTS.)     : *tegeltilik 
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tigin-( YZ.)      : tegin-  ( EUT.)                  

ügü, ügi  ( YTS.)     ≤ ügi ( AY.) 

ügürtle-( YTS.)     : *ügürtle- 

ügürtlen-( YTS.)     : *ügürtlen- 

ügüş-, ügün-   ( YTS.)    ≤ *ügüş- 

ünüge  ( YTS.)     : *ünüge 

üzegi( SN. 2178, YTS. üzegü)   < üzengü  ( EUT.)         

yeginlen-  ( YTS.)      : *yeginlen- 

yelegim  ( YTS.)     : *yelegim 

yigen ( SN. 299)     : yigen  ( EUT.)             

yigin( MN. 47-2, SN. 4557, CH.3854 , HŞ.680,  < yigi  ( EUT.)              

Y.T.S yigin, yegin) 

yiginlik, yeginlik( YTS.)      ← yigek- ( EUT.) 

yiginrek ( YTS.)      ← yigrek ( EUT.) 

yigirmi( SN. 455, MN. 104- 11, KY.1206 ,   ≤ yigirmi ( EUT.)          

KT. 86b-8, KG. 7b.8,VG.618,  

YTS yigirmi, igirmi  )  

yigit ( SN 302, HŞ.1745, İM. yigid 745,   ≤ yigit  ( EUT.)             

KY.478 , KT. 6a-4 , KG. 169a.13, VG.448,  

YTS. yigit, igit  )  

yigitbaşı  ( YTS.)     ← yigit ( EUT.) 

yigitcük, yigitcik (YTS.)     ← yigit ( EUT.) 

yigitlen-  ( YTS.)     ← yigit ( EUT.) 
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yigitlik  ( YTS.)     ← yigit ( EUT.) 

yügür- ( SN. 649, CH. 2131, E. 436, İM. 2311,  : yügür-  ( ETG.)         

KT. 150a -3, YTS. ) 

1.4. 2. VdV : VdV

EAT.                        ET.

ḳodur- ( YZ. , YTS. )     : ḳodur-   ( EUT.)             

1. 4. 3. VbV : V b V 

EAT.         ET.

debi-  ( YTS.)      < *tebi- 

ḳaburàa- zırh  ( YTS.)    : *ḳaburġa zırh 

ḳaburcaú, úaburcuú( YTS.)     < ḳabuçaḳ ( EUT.)  

1. 5. Hem Ötümlüleşip Hem Sızıcılaşanlar 

1. 5. 1.Vk, ḳ V  > VğV 

EAT.                        ET.

ağırla-  ( YTS.)     < aḳırla- ( EUT.)  

ağırlan-  ( YTS.)     < aḳırlan- ( EUT.) 

ağıṭ-  ( YTS.)      < aḳıṭ- ( EUT.) 

alçağır-  ( YTS.)     < *alçaḳır- 

aşnuğı  ( YTS.)     < aşnuḳı ( EUT.) 

bayağı(HŞ.1227, MN. 151-6, YTS.   < bayaḳı ( EUT.)            

KT. 51a- 5, RN.) 

bayağılayın  ( YTS.)     ← bayaḳ ( EUT.) 
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bırağıl-( KT. 183a-6)     < *bıraḳıl- 

boğasa-, boğası- ( YTS.)    ← buḳa ( EUT.) 

dağı (YTS.)      < ṭaḳı (ETG.) 

ḳoğu ( YTS.)           < ḳoḳu( OA.)   

ḳoğuz (M., KG.64b.8 )               <  ḳoḳus ( EUT.) 

öğüş( G., YZ.)      < öküş ( OA.)               

öğüşdür- ( G.)      ← öküş ( OA.)               

sağın-  ( YTS.)     < saḳın - ( EUT.) 

sağınç( İM. 1935, KY.1929 , SN. 2255,   <  saḳınç ( EUT.) 

RN.  sığınç YTS. sağınç, sağıncaḳ)  

sağışdur-  (YTS.)     ← saḳış- ( EUT.) 

sağışla-  ( YTS.)  ← saḳış- ( EUT.) 

sağışlu, sağışlı,      ← saḳış- ( EUT.) 

sağışluca ( YTS.)  

sağınç( G., KT. 123b-5)    < saḳınç ( ETG.)            

sığın-   ( YTS.)     < sıḳın- ( EUT.) 

sığa-( DK.)      < sıḳa-  ( EUT.)               

soğuş-  ( YTS.)     < soḳuş- ( AY.) 

ṭağı( HŞ.899)      < ṭaḳı ( OA.) 

ṭığıḳ  ( YTS.)      ← ṭıḳ- ( EUT.) 

ṭoyağa ( YTS.)     ← ṭayaú ( EUT.)    

yarlığa- ( YZ., RN., E. 824, G.,İM.1412, YTS.) < yarlıḳa- (ETG.)    

yarlığan-  (YZ. , YTS.)    ← yarlıḳa- ( EUT.) 
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yarlığanmaḳlıḳ( YTS.)    ← yarlıḳa- ( EUT.) 

yoğal- , yoğul-( YTS.)    ← yoḳad- ( EUT.) 
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BÖLÜM 2 : EKLE ŞMELERDE İKİ ÜNLÜ ARASINDAK İ ÜNSÜZLER 

2.1. Ötümlüleşenler  

2. 1 .1. Vk V>VgV 

çadırçiçegi(YTS.) 

deŋizköpügi  ( YTS.) 

eksügirek(KG. 8b.3) 

geldüginleyin  ( YTS.) 

geregince (KG. 75b.12 ,YTS.) 

gereginleyin  ( YTS.) 

girügi (KG. 24b.14 ) 

gitdügince  ( YTS.) 

göge uç- (SN. 198) 

iligi ḳurı- ( SN. 2921) 

nirdeligin  ( YTS.) 

yaġmurcageyigi ( YTS.) 

yagördegi  ( YTS.) 

yüksegirek( KG.87b.4) 

yüregi demür( SN. 2524) 
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2. 1. 2. Vt, ṭV>VdV   

açılmadıcaḳ  ( YTS.) 

anlamaduḳ  ( YTS.) 

ardıradın , ardıradan ( YTS.) 

bilmedük( YTS.) 

giden(İM.161) 

giderek  ( YTS.) 

idegen  ( YTS.) 

iden(İM.161) 

işiden(İM.249) 

ḳaslıdu  ( YTS.) 

ögredirek  ( YTS.) 

südü bozuk(YZ.) 

yudan(İM.3468) 

yudar(G.) 

2. 1. 3. VçV >VcV 

acıla  ( YTS.) 

acılaca  ( YTS.) 

acıraḳ  ( YTS.) 

acıṭġan, acıḳan  ( YTS.) 

açılmadıcaḳ  ( YTS.) 

aġardıca  ( YTS.) 

alaca(DK, İM.2820 , KT.177a-11) 
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alıcı(İM.379 ,YTS.) 

aòıcı  ( YTS.) 

aldaġucılıḳ  ( YTS.) 

aracı ( YTS.)  

arḳacı  ( YTS.) 

arḳalanıcı  ( YTS.) 

arḳancacuḳ  ( YTS.) 

arpacı  ( YTS.) 

arucaḳ(YZ.) 

azacuḳ(SN.1976, HŞ.4, KY.254) 

bahıcaḳ(YZ.) 

baḳıcı  ( YTS.) 

baṭlacı(KT.) 

bilecen  ( YTS.) 

bilici  ( YTS.) 

boyacı(İM.386) 

bugünlicek  ( YTS.) 

buracuḳ(SN.3327) 

çalıcı(SN.5323, İM.396, KG.119b.12 ,YTS. ) 

depredicek(M.) 

dögici(İM.2799) 

dökici(İM.2799) 

gecirek  ( YTS.) 
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geçicek(YZ.) 

geldacı(G.) 

geleci(KG. 20b.13 ,HŞ.3402,KT.79b-8) 

gelice(KG.91b.5) 

gemici(KG. 129b.10) 

gencecük  ( YTS.) 

gericek  ( YTS.) 

gicirek(KG. 19a.4 ) 

güce gör-(SN.1198) 

gücücek  ( YTS.) 

ırlayıcı(İM.39b) 

içici(VG.752,İM.) 

idici(İM.222) 

ḳaleci(KY.1598,RN.) 

ḳapucı(KY.535) 

ḳarıcuḳ(VG.992,DK.ḳarıcıḳ, KY.1973) 

ḳılıca bildür-(SN. 2558) 

ḳılıcı(VG.226) 

ḳısacuḳ(SN.1831) 

ḳocacuḳ(KY.1361) 

ḳovucu(RN.) 

muştucı(SN.5268) 

niceme(MN.9-2,HŞ.2275) 
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nicene(KT.270b-2) 

oracuk(SN.2343) 

oṭacı(KG.165a.2 ) 

öcini ḳoma-(SN.2727) 

ölçüci(İM.384) 

sarıcı(SN.3101,İM. 1299,RN.sorucu) 

ṭapucı(KT.218b-11) 

tatlucaḳ(SN.3282) 

ṭuṭucı(SN.5410) 

uca(HŞ.2055) 

uluca(KY.159) 

uşacuḳ(SN.5472) 

uyḳucı(SN.2346) 

virici( İM.2455) 

yapucı(SN. 1339) 

yarıcı(CH.5091,H.114,VG.1237) 

yazıcı(İM.385,VG.1593) 

yidici(İM.3064) 

yuyıcı(RN.) 

yürecük(SN.2962) 
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2. 1. 4. VpV>VbV 

abaḳ(İM. 3083) 

açuban( M.) 

aluben( YZ.) 

dertuben ( G.) 

oluban ( M.) 

2. 2. Ötümlüleşmeyenler 

2. 2. 1. Vk, ḳV:Vk, ḳV 

aḳan  (İM.2730)  

andaḳı (İM. 1402)  

asaḳomaḳ (YZ.) 

aşaġaḳı( YTS.)   

baḳa  ( YTS.) 

baḳan ( İM. 3469)  

büken (İM. 159) 

çıḳan ( İM. 1954)  

döken ( İM. 1007) 

dökümez( İM. 1610) 

eksükirek , eksikrek ( YTS.) 

gerüki , geriki, girüki  ( YTS.) 

ilerüki  ( YTS.) 

irteki(VG.297) 

ḳaḳan(İM.923) 
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ḳandaḳi  ( YTS.) 

neyiki(SN.2400) 

sağraḳı(G.) 

yaṭuḳal-(SN.) 

2. 2. 2. Vt, ṭV : Vt, ṭV 

aṭılan(İM.657) 

biten(İM.3484) 

duṭabil-(KG.51a.15) 

duṭan(İM.955) 

ṭuṭan(İM.158) 

ṭuṭaş gel-(SN. 4821) 

yaṭan(İM.158) 

yaṭuḳal-(SN.3370) 

yaṭur, yaṭar  ( YTS.) 

yitecekse  ( YTS.) 

yiten(İM.788) 

2. 2. 3. VçV:VçV 

açan(İM.173) 

açuban(M.) 

geçen(İM.1130) 

geçirek(SN.969)  

geçürü(KT.160a-3) 

içen ( İM. 1008) 
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içi göyün- ( YZ.) 

ḳaçar (SN. 2484) 

uça in-( YZ.) 

uçarda ( SN.2112) 

2. 2. 4. VpV : VpV 

ipin uzat- ( SN. 3270) 

öper ol- ( YZ.) 

2. 3. Sızıcılaşanlar 

2. 3. 1.VḳV >VḫV 

baḫıcak(YZ.)  

2. 3. 2.VdV >VyV 

yoyan ( İM. 1473) 

2. 3. 4. VbV >VvV 

eydivir-, aydıvir-  ( YTS.) 

varıbilevüz( M.) 

seven ( İM. 200) 

2. 3. 5. VgV>VvV 

dirsevüz( M.) 

2. 3. 6.Vg, ġV > V yV  

bayaġılayın  ( YTS.) 

begenecekleyin  ( YTS.) 

geldüginleyin  ( YTS.) 

gördükleyin  ( YTS.) 
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kendüleyin  ( YTS.) 

oġurlayu( MN. 150-5) 

ögleyin  ( YTS.) 

sevdüginleyin  ( YTS.) 

uġurlayın( HŞ.3367) 

2. 3. 7. V g, ġV > V ğV 

acığan  ( YTS.) 

ağan (İM. 164) 

ağlağan  ( YTS.) 

ağnağan  ( YTS.) 

ağupdür( G.) 

aḳağan  ( YTS.) 

aldağan  ( YTS.) 

almağum( YZ.)  

aluğın(İM. 3311) 

aŋlağan  ( YTS.) 

aŋrağan  ( YTS.) 

arağan  ( YTS.) 

arağıl( G.) 

artuğıraḳ(KG. 160b.9) 

aşağa (KG. 33a.13, İM. 1666, HŞ.1076, VG.1547, YTS . ,KT. 219a-1, YZ..) 

aşağaraḳ(KG. 27b.4 YTS. aşaġaralaḳ, aşaġalaḳ, aşaġraḳ, aşaġaraḳ, aşaġaraġ  ) 

aşağı(KY.233) 
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aşnuğı( YZ.) 

ayağına düş- ( YZ. , DK.) 

ayruğuna( G.) 

baḳağan  ( YTS.) 

bedliğe( G.) 

boğazlağu( KT. 199a-8) 

çabalağan  ( YTS.) 

dirliği( G.) 

göstermeğil ( G.) 

ırlağan  ( YTS.) 

ırmağıl( G.) 

ḳaçağan  ( YTS.) 

ḳaḫığan(SN.5474) 

ḳaḳığan  ( YTS.) 

ḳaḳığanlıḳ  ( YTS.) 

ḳalağan ( YTS.)  

ḳandaduğı, ḳandayduğı  ( YTS.) 

ḳandağı  ( YTS.) 

ḳandalığı, ḳandeligi ( YTS.)  

ḳavlağan  ( YTS.) 

ḳayağan  ( YTS.) 

kereyağı( YTS.) 

ḳuşağı berk ( RN.) 
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oḳuğan  ( YTS.) 

olmağın( E. 1443) 

onağan  ( YTS.) 

oṭlağan  ( YTS.) 

oṭurağan  ( YTS.) 

oynağan  ( YTS.) 

salağan  ( YTS.) 

sıçrağan  ( YTS.) 

soluğan  ( YTS.) 

sorağan  ( YTS.) 

susağan  ( YTS.) 

süstlüğe ( G.) 

ṭağa( RN. , SN. 2457) 

ṭuṭağan, duṭağan  ( YTS.) 

ucçuğaz  ( YTS.) 

uğrağan  ( YTS.) 

uyağan, üyügen( YTS.)   

yağağan  ( YTS.) 

yaḳağan  ( YTS.) 

yaldırağan  ( YTS.) 

yazuğundan çıḳ- ( YZ.) 

yıldırağan  ( YTS.) 
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2. 4. Sızıcılaşmayanlar 

2. 4. 1. Vg V :Vg V 

aġaçdelegen, aġaçdelen ( YTS.)  

bezegen  ( YTS.) 

bilegen  ( YTS.) 

bişegen  ( YTS.) 

bitegen  ( YTS.) 

çökegen  ( YTS.) 

depegen  ( YTS , DK.) 

derlegen  ( YTS.) 

dilegen  ( YTS.) 

dillegen  ( YTS.) 

ditregen, titregen  ( YTS.) 

ditregenlik  ( YTS.) 

düşegen ( YTS.)  

emegen  ( YTS.) 

geçegen  ( YTS.) 

gezegen  ( YTS.) 

gidegen  ( YTS.) 

giregen  ( YTS.) 

göregen  ( YTS.) 

güvegen  ( YTS.) 

idegen  ( YTS.) 
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işegen  ( YTS.) 

ivegen  ( YTS.) 

kesegenlik  ( YTS.) 

neydügi( SN. 353) 

ögi( SN. 1235)  

ögin dir-( RN. , CH. 4726 ögini dir- )  

ötegen  ( YTS.) 

söylegen, söyleyegen  ( YTS.) 

süsegen( DK. YTS.süsegen, sürsegen, süsek, süsgen) 

üşegen  ( YTS.) 

yelegen, yilegen  ( YTS.) 

yelegence  ( YTS.) 

yercügez  ( YTS.) 

yiyegen  ( YTS.) 

yiyegenlik  ( YTS.) 

yiylegen ( YTS.)   

2. 4. 2. VbV:VbV 

viribi- ( KT. 223b-11, CH. 2312, HŞ.2426, SN. 115) 

2. 5. Hem Ötümlüleşip Hem Sızıcılaşanlar 

2. 5. 1. V ḳV > VğV 

andağı ( İM.1613)  

arṭuğıraḳ( YTS.)  

arṭuḳlağı ( YTS.) 
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ayuḳulağı  ( YTS.) 

balıḳkulağı  ( YTS.) 

buçuğar(YTS.) 

buyruğı(SN. 2116) 

çoğıraḳ( KG. 127b.15) 

deŋizḳulağı( YTS.) 

gelinparmağı  ( YTS.) 

gökyaruğı  ( YTS.) 

ıduğı( HŞ.973 ) 

ısrağı( SN. 1114) 

ḳamucuğı  ( YTS.) 

ḳancalığın  ( YTS.) 

ḳaya ḳolṭuğı  ( YTS.)  

ḳuyruğıörü, ḳuyruğıöri ( YTS.) 

oġlanyaṭağı  ( YTS.) 

şaylığa, şenluğa  ( YTS.) 

şaylığına ( SN. 1619) 

ṭanaṭuluğı  ( YTS.) 

ṭoŋuzbağırsağı  ( YTS.) 

ṭoŋuzbalığı  ( YTS.) 

ṭudağı ḳurı- ( SN. ) 

varduğı, varıduğı, var idügi  ( YTS.) 

varduğınca(1), vaduḳca, varduḳça  ( YTS.) 
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varduğınca(2), varınca  ( YTS.) 

varduğından  ( YTS.) 

yarağın ḳıl-( SN. 931) 

yerbaġısağı, yirbaġırsağı  ( YTS.) 

yoğa say- ( SN. 3222) 

yoğısa ( KG. 81b.7) 
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BÖLÜM 3 : ALINTI KEL İMELERDE İKİ ÜNLÜ ARASINDAK İ ÜNSÜZLER 

3. 1. Arapça Kelimeler 

3.1.1. Ötümlüleşmeyenler 

3.1.1.1. Vk, ḳV: Vk,ḳV 

Àḳıbaṭ( KT. 208b-11, VG. ÀÀÀÀḳıbet , KY. āḳıbet 127 , İM. ākıbet 620) 

aḳıl ( İM. 911, İ. , AD. , M. ,KG.108b.13 ) 

āḳılāne ( MN. 261- 6) 

Àkil ( İM. 3451, G. , KG. 112a.8) 

ākile ( KG. 150b.7 ) 

akim ( İM. 798) 

alāḳa ( KT. 218a-9) 

āşıḳın ( İM. 858) 

baḳar ( MN. 33-10) 

bāḳì( TE. ,KG. 156b.11  , M. , S. , H. 26,KY. 1958 ,İM. 21, KT. bāḳı 152b-2, MN. 4-

28, VG. 1282,G.) 

bākire (İM. 1987) 

beḳā( KG. 66b.9, S., RN., İM. 104, KT. bakā 119a-3, MN. 3-7, VG. 506 , G.) 

beḳām ( KY. 1360 , MN. 130-8) 

bereket ( KG. 167b.8 , KT. 76a-4) 

bükā( TE.) 

derekāt ( TE.) 

eḳābir ( TE.) 
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ekasì (TE.) 

faḳı ( RN.) 

fakìh ( KG. 1b.11 , VG. 1630 , KT.96b-3, MN. 191-8) 

fakìr ( KY. 94 , İM. 592) 

fevākih ( MN. 55-8) 

fuḳā( MN. 39-6) 

hakem ( KG.71a.7 , M.) 

haḳıyr ( RN.) 

hakiḳat ( KY. 1583 , İM. 106, MN. 91-3) 

hakikì( VG. 1414 , İM. 570) 

hākim ( KG. 118a.7 , M., VG. 1552 , H. 73, İ., KY. 160 , İM. 214, KT. 14a-5, G.) 

hakìr ( VG. 190 , KY. 405,  İM. 135, ) 

hakisar ( MN. 389-6) 

halıḳ ( KY.1164) 

hebā( KY. 405 ) 

hekìm ( MN. 66-5 ) 

hikāyet ( VG. 861 , KY. 1936 , İM.2605, KT. 184b-11) 

hikāyetle- ( SN. 4651, YTS.)  

hikem ( KY. 332) 

hükemā( TE.) 

hüküm ( KG.31b.10) 

iḳab ( VG. 1616 , İM. 259, KT. 160b-11, MN. 43-4) 
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iḳāl ( VG. 1194 ) 

ikāmet ( M., MN. 290-3) 

irtiḳāb( TE.) 

istiḳamet ( TE.) 

itiḳad (VG. 1484 , İM.146) 

itiḳāf ( KG. 55a.11) 

kevākib ( TA., S., KY.1676) 

kiṭābet ( KT. 25b-10) 

lāḳab( KT.246b-1) 

lākin ( İM. 2586) 

laúab  ( YTS.) 

likā ( KY. 2037) 

mādām ( KT. 18a-7) 

mahlūkaṭ( G.) 

maḳal ( İM. 3567, KY.1201) 

maḳam ( VG. 1676, KT. 28b-5,İM. 3197, TE.) 

maḳara ( İM. 2853) 

maḳarr ( TA.) 

maşūḳa( S.) 

mazayaḳa( TE.) 

mekān( MN.20-14, İM. 13, KY. 117 , S.) 

meḳārim( TE.) 
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mekìn ( TE.) 

mekir( VG. 1556 ) 

melekūt ( TE., G., S.) 

mevākib( TA.) 

muḳābil ( G., MN. 21-5, KY.1532 , VG. 303 , KG. 68b.15)

muḳaddem ( MN. 113-32, KG. 30a.5, TE., M.) 

muḳadder ( MN. 11-5) 

muḳahhal ( M.) 

muḳallid ( TE.) 

muḳārin ( MN.269-5 , KY. 1675 , İM. 1572, TE.) 

muḳarreb ( İM. 400, TE. ) 

muḳarrer ( İ., MN. 4-29, İM. 216, TE.) 

muḳassem ( MN. 113-23) 

muḳavves( MN. 248-1) 

muḳayyed ( MN. 106-4, S.) 

muḳı( MN. 4-7) 

muḳırr( TE., KG. 84a.13) 

muḳìm ( MN. 33-27, KT. muḳım 151a-11, İM. 19, KY. 561, M., VG. 1679 , G., KG. 

19b.4, M.) 

muḳir( TE.) 

mūsikār( MN. 4-17) 

muṭṭaḳì ( KT.219b-10, S.) 

muṭṭaḳì ( KY. müttak ìììì 264 , TE. ) 
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müḳābere( TE.) 

mükāşefāt (TE.) 

müḳāteb ( KG. 91a.12, KT. 91b-10) 

mükedder ( MN. 74-4) 

mükerrem ( TE., G., MN. 113-25, İM. 1692) 

mükerrer ( MN. 95-25) 

mürtekib( TE.) 

müstakìm ( KG. 42b.7) 

müteḳaddim ( TE.) 

mütekebbir( TE., KT. 145a-5) 

nafaḳa ( KT. 91b-2, KG. 76a.5) 

naḳa( İM. 2163) 

nāḳıd( MN. 219-6) 

nāḳıs( G., İM. 2553) 

naḳışla- ( SN. 621) 

naḳìb ( MN. 198-3) 

naḳìz( TE.) 

nāṭıḳa( TE.) 

naúıl  ( YTS.) 

niḳāb( MN. 233-4, İM. 3557, KY. 757 , M., VG. 158  ) 

nikāh ( KT. 18a-6, KG.67a.6) 

nüker ( TE.) 
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nüket( TE.) 

nükū( MN. 2-24) 

raḳam ( MN. 132-4, KY.1556 , SN. 5118) 

raúam ur-  ( YTS.) 

rekik ( VG. 798 ) 

riḳab( G., TA., TE.) 

ruḳayyet( TE.) 

rüḳū( G., KT. 536-10, M., TE.) 

sābıḳa( TE.) 

sadaḳa( KT.20b-8, KG. 121b.9 ) 

saḳal ( İM. 3083, TE.) 

saḳar( İM. 2360) 

sāḳıṭ( KG. 136b.15 , TE.) 

sāḳi ( VG.743, KY. 777, G., MN. 3-1, KT. 112b-5, H.26)

sakìl( M.) 

sakìm ( İM. 798, MN. 292- 6) 

sākin( M.N. 18-14, KT. 123a-6, KY. 1537 , VG.113 ) 

sākit( TE. , İM. 3393) 

sekam( AD.) 

sekāmet( İM. 2555, İ.) 

sekir(İM. 437) 

soḳaḳ( MN. 153-33) 
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sükūt( İM. 3243) 

şafaḳaṭ(KT. 166b-11) 

şaḳayıḳ( MN. 4-10) 

şaḳìḳa( TE.) 

şākir( MN. 33-38, VG.1430 ) 

şākirt( G., S.) 

şeḳavet( İM. 1780, TE. şaḳavet ) 

şekil( KY. 570) 

şekūr( M.) 

şikāyet( KT. 115b-5, KY. 560  ) 

şikem ( G.) 

şikest( G.) 

şikeste( S.) 

şükür( İM. 437, KY. şükr , şükür 1395,  VG.7, KG. 33a.8) 

ṭahkikì( TE.) 

ṭaḳarrub( TE.) 

ṭāḳat( MN. 48-3, KT. 180b-9, VG.1122, KG. 75b.12, İM. 205, HŞ.3023) 

ṭaḳavvì( TE.) 

ṭaḳazzi( TE.) 

teḳaddem ( MN. 113-34) 

teḳadüm( S.) 

teḳaṭu ( MN. 4-41) 
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teḳavvüm( İM. 2) 

tekebbür( KT. 145b-8, S., TE.) 

tekebbürlik( SN. 1998) 

tekellem ( MN. 113-35) 

tekellüf( TE.) 

tekellüm( TE.) 

uḳāb( MN. 38-1) 

uḳud ( İM. 202) 

vaḳār ( MN. 217-4) 

vaḳı( VG.780) 

vāḳıf( MN. 18-11) 

vaḳıyya( KT. 120b-6) 

vāḳi( İM. 496) 

vekil ( KG. 139b.6) 

vekil dik-  ( YTS.) 

velākin ( KT. 2b-7) 

vuḳuf( MN. 136-1) 

yaḳin ( MN. 49-2, İM. 294, KY. 198 , İ., S.) 

yāḳuṭ(MN. 139-6, KT. 254b-6, İM. 1853, KY. 368 , VG. 910 , KG.125b.13) 

yaḳuti( MN. 4-12) 

zākir( S., M., TE.) 

zākirun ( G.) 

zekāt ( KT.41a-1, İM. 645, KG. 58a.15) 
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3. 1. 1. 2. Vt, ṭ V : Vt, ṭ V 

aṭā(KT. 216-b, İM.624, KY. 27 , H. 25) 

aṭiyye(MN.224-5) 

bāṭıl(G , KT.4b-3, İM.3029, H.112, KG. 26a.4) 

bāṭın(G , KT.208a-4, İM , KY. 1584,  TE. , RN., H.) 

betül(TE.) 

duhül(İM.1789) 

fāṭıma(M.) 

fātiha(RN. ,  KG.14a.5) 

feteva(KG.6b.9) 

fetìle(KG. 35b.8) 

fiten(İ.) 

füṭūh(İ, VG.804) 

fütür(İ.) 

fütüvvet(İ., TE.) 

ġalaṭan(TE.) 

haṭā(MN.8-2, KT.13b-1 , İM.623, KY. 114, M. , VG.1364, KG. 147a.6) 

haṭar(G, MN.33-24,  KY. 218 , İ.) 

hātem(M. , MN.113-9b.) 

hāṭır(MN.7b-4,  İM.2331, KY. 297 , İ. , VG.902) 

hatìb(MN.196-4, KT.121b-10, H.72 , KG. 43a.3) 

hātimet(İM.1031) 
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hÀùır ( YTS.) 

hıṭām(İM.3503) 

hitāb(İM.3554) 

hurtame(İM.2363) 

infi ṭāh(MN.4-20) 

itab(G,  İM.1407, KY. 142 , VG.213,  KG. 32b.5) 

itap(G.) 

itibār(İM.1407) 

itiḳad(İM.603) 

itiḳāf(KG. 55a.11) 

ḳaṭār(KT.141b-7, KY. 1684, VG.885) 

ḳaṭı(MN.18-22) 

ḳiṭāb(MN.1-40,  KT.14bb-9,  İM.356b, KY. 72 , KG. 15b.12) 

ḳuṭup(G.) 

lāṭif(KT.177a-11,  KY. 874, S. , VG.1306) 

maṭar(İM. 1482) 

matefavit(TE.) 

mefatih(MN.104-14) 

meṭā(KT. 80b-3,  G.) 

metin(M.) 

mu’ṭazıd(TE.) 

mu’tekid(S.) 

muhakayyir(KT.164b-1) 
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muṭabbaḳ(İM.2376) 

muṭahhar(İM.197, MN.107-9) 

muṭaḳid(TE.) 

muṭarrā(MN.103-6) 

muṭasallıb(TE.) 

muṭasavvir(TE.) 

muṭavazi(KT.) 

muṭavazza(TE.) 

muṭavvel(MN.224-9) 

muṭayyib(TE.) 

mūṭi(KG. 169b.5,  M. , KY.1446 , İM.2905,  G. ,TE.) 

mükāteb(KT.91b-10) 

müstefab(TE.) 

müṭaf(TE.) 

müṭahher(TE.) 

müṭaḳaddim(TE.) 

müṭavi(TE.) 

müṭazarri(TE.) 

mütecerrid(TE.) 

müṭehayyir(TE.) 

mütekebbir(KT.145a-5 ,  TE.) 

mütelaşi(TE.) 

mütemekkin(TE.) 
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mütemerridin(TE.) 

mütemessil(TE.) 

müterassid(TE.) 

mütesebbih(TE.) 

müteşabihaf(TE.) 

mütevafir(TE.) 

müteveggil(TA.) 

mütevekkil(TE.) 

müteyaḳḳız(TE.) 

naṭıḳ(S,  İM.1607) 

naṭıḳa(TE.,  MN.4-32) 

naturanlıḳ(İ.) 

netice(İM.1702) 

saṭır(VG.,  İM.1630) 

saṭur(İM.903) 

selita(VG.1026) 

sitil  ( YTS.) 

sitir(KT.152a-7) 

sureta(M.) 

şeyatin(İM.1088) 

şiṭab(G.) 

ṭaṭavvu(KT.78b-3) 

tevātür(İ.) 
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úaùar duù-  ( YTS.) 

uṭarid(İ.,  İM.430) 

vaṭan(KY. 1135,  MN.250-5) 

yetim(VG. 357 , KY. 469,  KT.13a-4) 

3.1.2. Sızıcılaşmayanlar 

3.1.2.1. VdV : VdV 

úadem  ( YTS.) 

sadÀ  ( YTS.) 

3.1.2.2. VbV : V bV 

haber ( YTS.) 

úalaba  ( YTS.) 

3.1.3. Sızıcılaşanlar 

3.1.3.1.VbV > VvV 

ùavulbaz  ( YTS.) ← ṭabl-bāz 

3.1. 3. 2. VġV > V ğV 

 ferağaṭ ( H.55)  < feraġaṭ

ṭağuṭ ( KT.20a-4) < ṭaġuṭ     



139

3. 2. Farsça Kelimeler 

3.2. 1. Ötümlüleşmeyenler 

3. 2. 1. 1. Vk, ḳV:Vk, ḳV 

aşikār  ( M., İM. 126,VG.1143, KY. 464) 

aşikāre( G., KG. 31b.6) 

çaḳacaḳ( VG.549) 

çāker( İ., H. 118) 

çākit- ( RN.) 

çaúacaú  ( YTS.) 

düken( SN. 2469) 

haseki ( KT.29b-11) 

ikān ( VG.1097) 

likin ( M., KT. 34b-9, VG. 1660) 

nakāre ( VG.598, KY. 1834) 

nākes( VG.1194) 

pākize( İM. 2551) 

perākende ( KG. 53b.4 , VG.119 , KT. perekende 288a-10) 

perākendelik ( SN. 4175) 

pişekār( KG. 150b.101) 

şeker  çigne-  ( YTS.) 

şeker( VG.1096, MN. 43-5) 

şikār ( TA., KY.763 ) 

şiken(G.) 
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şikence( İ., TA.) 

şikeste ( H. 39) 

şüḳūfe ( AD., MN. 2-17) 

velikin ( KG.) 

3. 2. 1.2. Vt, ṭ V: Vt, ṭV 

afiṭab( KY.59) 

āsiṭān ( TA.) 

Àteş  ( YTS.) 

āteş( MN. 2-2) 

āteş-kede( İ.) 

biter  ( YTS.) 

biter( SN. 162, VG.693,KY. beter 704  RN.beter) 

çetük ( KT. 19a-5) 

dasiṭān ( KY.11) 

giti- ṭāb ( H. 14) 

haṭar ( İM. 522) 

kebūter ( MN. 95-16) 

ḳuṭāh( MN. 207-5) 

küçe( TA.) 

küliçe( KY. 299) 

meteriz  ( YTS.) 

naçar( İM. 2322) 

pūte ( İM. 656) 
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siṭāre ( MN. 245-6) 

siṭāyişle- ( SN. 610) 

sitem ( İ.) 

sitiz( KY.648) 

şiṭāb( TA., KY.140) 

ṭaṭari ( İM. 1784) 

ṭūṭi( İ., KY. 1367, MN. 73-8) 

ṭūṭiyā( AD.) 

3. 2. 1. 3. VpV:VpV 

çāpük (KY. 882) 

çāpük- bāz( RN. ) 

çāpükter ( RN.) 

çopan ( SN. 1733) 

çupān ( KG. 131a.8 , MN. 181-3) 

sipāh ( İ., TA., KY. 1299, MN. 27-7) 

sipāhi ( MN. 95-17) 

sipās( KT. 179b-9, TA.) 

siper( MN. 117-5) 

siperġam ( MN.119-7) 

sipid( MN.4-39) 

sipihr ( TA., MN. 289-7) 
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3. 2. 2. Sızıcılaşmayanlar 

3. 2. 2. 1.  Vg V : V g V 

eger  ( YTS.) 

meger ( YTS.) 

3. 2. 2. 2. VbV : Vb V 

yaban  ( YTS.)  

3. 2. 3. Sızıcılaşanlar 

3.2.3.1. Vd V > VẕV  

bāẕām ( KG.53a.12)    < bādām  

cāzū ( MN. 40-2 , RN. , İ. , G. ,SN. 647 ) < cādū   

cüzā  ( İM. 1175, MN. 57-2)   < cüdā   

dizār ( İM. 861, G., KG.3b.6)  < didar   

huẕā ( İM. 2081)    < hüda   

pazişah  (  MN. 33-14)   < padişah   

şazı  ( İM. 2018)    < şād     

3.2.3.2. VbV > VvV 

avadan  ( YTS.)    < ābādān 

avadanlıú  ( YTS.)    < ābādānlıḳ

3. 2. 3. 3. Vġ V > V ğV 

ağaz ( H. 102, M., RN.)   < aġaz    

dağal ( KT. M. değa, değal)    < daġal   

ḳağız( KG., KT. kağıd 59a-10, KG. ḳağıd) < ḳaġaz   

sağar ( H. 31)     < saġar   
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ùağar, dağar  ( YTS.)    < ṭaġar 
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BÖLÜM 4 : SÖZLÜK 

-A- 

aba : anne 

abarṭ-   : mübalağa etmek  

abıca : amca  

abıç   : avuç krş.  avuç

abın-    : avunmak krş.  avın- , avun-

abşaú : bacakları açık olan krş. apışaḳ, apışıḳ,  apşaḳ

abu : şaşma ve korku ünlemi 

abuḳ : avurdu şişirip parmakla  vurarak ses çıkarma 

acı   : krş. acuḳ(1), acıḳ, acıġ, açuḳ(1), açıġ, açı

acıġ    : krş. acuḳ(1), acıḳ, açuḳ(1), acı, açıġ

acıġan  : çok acıyan 

acıḳ    : krş. acuḳ(1), acıġ, açuḳ(1), acı, açıġ

acıḳan : krş. acıṭġan

acıla  : aç iken  

acılaca : aç olarak 

acılıú : ıstırap 

acımarul : Hindiba 

acın   : aç olarak 

acır-   : 1.acıktırmak 2. bağlı, uyar durumda bulndurmak krş. acur-

acır   : hıyara benzeyen bir meyve krş. acur
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acıraḳ  : acımsı 

acış-   : ağrımak 

acışıḳlıḳ  : acı, ağrı 

acıṭġan : çok acıkan krş. acıḳan  

acuḳ(1)  : acı krş. acıḳ, acıġ, açuḳ(1), acı, açıġ

acuḳ(2)  : açık krş. açuḳ(2), açıḳ

acur-  : krş. acır-

acur : krş. acır

açı   : krş. acuḳ(1), acıḳ, acıġ, açuḳ(1), acı, açıġ

açı-    : acımak  krş. acı-

açıġ    : acı krş. acuḳ(1), acıḳ, açuḳ(1), acı, açı 

açıḳ    : krş. acuḳ(2), açuḳ(2)

açıḳla- : ortaya çıkarmak 

açıl-    : açılmak 

açılmadıcaḳ  : 1. açılmamış 2. açılmadıkça 

açılmış  : açıklanmış

açın-   : açılmak 

açış-  : birlikte açmak 

açuḳ(1)  : krş. acuḳ(1), acıḳ, acıġ, acı, açıġ, açı 

açuḳ(2)  : krş. acuḳ(2), açıḳ 

ada-    : krş. aùùùùa-

adaḫlu    : adanılmış olan krş. adaḳlu

adaḳ(1)  : kadeh krş. ayaḫ(1), ayaḳ(1), ayaġ(1) 
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adaḳ(2)  : ayak krş. ayaḳ(2), ayaġ(2), ayaḫ(2)

adaḳ(3)  :  krş. aṭaḳ

adaḳlu  : krş. adaòòòòlu

adan-    : krş. aùùùùan-

adanıl-   : krş. aùùùùanıl-

adanlu  : adlı 

adıḳ    : aklı başında krş. ayıḳ, ayıàààà

adıl-   : ayılmak  krş. ayıl-

adımla-  : yürümek 

adır-    : ayırmak krş. ayır-

adırmaḳlık   : ayırmak  krş. ayırmaḳlıḳ

afiṭab   : F. güneş  

aġa    : ağa krş. ağa

aġaç    : krş. ıàaç, ağaçıàaç, ağaçıàaç, ağaçıàaç, ağaç 

aġaçdelegen : ağaçkakan krş. aġaçdelen

aġaçdelen    : krş. aġaçdelegen

aġaçḳarası    : çürük ceviz ağacı kökünde bulunan siyah yapışkan madde 

aġaçḳavunı    : turunç 

aġaçköpügi    : ağaç zamkı 

aġaçla-           : sopayla dövmek 

aġaçlan-   : sopayla dövülmek 

aġaçpusı       : kimi ağaç ve bitkilerin gövdesinden sızan zamk krş. aġaçpüsi  
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aġaçpüsi       : krş. aġaçpusı 

aġaḳunduz    : aksırtıcı bir ok 

aġar-             : ak olmak krş.  ağar-

aġardıca       : ağarırken 

aġayul          : ağıl 

aġaz it-   : F. başlama 

aġı(1)          : ipekli kumaş

aġı(2)          : mal, servet, hazine krş. ağu

aġıl(1)    : ağıl krş.  ağıl, aààààul

aġıl (2)        : ayın ve güneşin çevresinde görülen beyaz  halka, hale  

aġılcacuḳ   : yavaşça 

aġıllan-    : ay harmanlanmak, halelenmek krş. aġullan-   

aġıllıḳ   : beyazlık 

aġın    : 1. cimri, pinti  2.zorba, haydut 

aġır-     : 1. anırmak 2. haykırmak 

aġır      : ağır krş. ağır

aġırıl-   : çalınmak 

aġırın   : ağırlığındaki 

aġırla-   : saygı göstermek  

aġırlan-   : 1. saygı gösterilmek 2. ağırlaşmak 

aġırlıḳ    : ağırlık krş. ağırlı ḳ

aġırlıḳlu  : değerli, sayın 

aġırsaḳ   : 1. iplik eğrilecek iğe takılan tahta yuvarlak  2. diz kapağı 
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aġırsaḳlan-   : meme yumrulanıp kabarmak 

aġırṭ-   : 1. anırtmak 2. çalmak 

aġıṭ- (1)  : dağıtmak 

aġıṭ-(2)   : yükseltmek 

aġıṭcı   : ölü için ücretle ağlayan 

aġız      : ağız krş. ağız 

aġızlıḳ   : 1. mekik atılacak yer 2. başlangıç 3. at geminden ağıza yanlamasına 

giren demir 

aġlaġan   : çok ağlayan 

aġnaġan   : çok yuvarlanan 

aġu   : zehir 

aġuaġacı   : zakkum 

aġul      : krş. aààààıl(1), ağıl 

aġullan-   : krş. aġıllan- 

aġulu     : zehirli krş. aġuluġ

aġuluġ    : krş. aġulu 

aġustosgüli : yabani gül 

aġuz   : doğuran hayvanın ilk sütü 

aġzıaçuḳ   : ilaç olarak kullanılan bir bitki krş. aġzıaçıḳ

aġzıaçuú  : krş. aġzıaçuḳ

ağa      : krş. aààààa

ağaç     : krş. ıàaç, aàaçıàaç, aàaçıàaç, aàaçıàaç, aàaç 
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ağar-     : krş. aààààar- 

ağaz    : F.āġaz başlama 

ağıl      : krş. aààààul, aààààıl(1)

ağır      : krş. aààààır

ağırlıú    : krş. aààààırlı úúúú

ağız      : krş. aààààız

ağu      : krş. aààààı(2) 

aḫı   : bir kimsenin sevdiği yakını krş. aḫu

aḫıcı   : akıcı 

aḫılıḳ   : cömertlik 

aḫır-   : tükürmek 

aḫıù-     : krş. aúúúúıùùùù-, aúúúúıd-

aḫu  : krş. aòòòòı

aḳaġan : çok akan 

aḳar-   : ağarmak 

aḳarcasu   : akarsu 

aḳarsu   : güleç 

aḳarṭ-   : ağartmak 

aḳasma   : sarmaşık 

aḳçaḳavaḳ   : bir tür kavak 

aḳçaḳır   : akdoğan 

aḳıbaṭ    : A. netice  krş aḳıbet, aḳıbet 
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aḳıd-     : krş. aúúúúıùùùù-, aòòòòıùùùù-

aḳıl     : A. akıl , us  

aḳılāne   : A. akıllıca 

aḳılsuz   : baygın 

aḳın      : hücum, saldırı 

aḳış-     : birbirine girmek 

aḳıṭ-     : akıtmak krş. akıd- , aòòòòıùùùù----

aḳıdıl- : akıtılmak 

aḳıṭma   : dökme 

akil     : A. akıllı uslu 

ākile     : A. koruyan , himaye eden 

akim    : A. kısır 

aḳoṭ   : bir çeşit haşhaş

alaca   : karışık renkli 

alacaibik : çavuşkuşu  krş. ibibik, ibik ibiklü, ibük   

alacaḳarġa   : saksağan 

alacalık   : iki yüzlülük 

alacasıġırcıḳ  : krş. alasıġırcıḳ

alacıḳ  : göçebe çadırı krş. alaçıḳ, alaçuḳ, alacuḳ   

alacuú : krş. alacıḳ, alaçıḳ, alaçuḳ

alaçıḳ  : krş. alaçuḳ, alacuḳ , alacıḳ   

alaçuú  : krş. alacuḳ, alaçıḳ, alacıḳ 
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aladu   : acele 

alaġuz    : ara karıştıran 

alaḳa    : A. kan pıhtısı  

alaḳuş   : tavus kuşu 

alasıġırcıḳ   : sığırcık kuşu krş. alacasıġırcıḳ

alçaġır-   : alçalmak 

aldaġan   : çok aldatan 

aldaġucılıḳ   : aldatıcılık 

aldaġuç   : aldatıcı

aldayıcı   : aldatıcı 

alıcı   : avını kaçırmayan 

almacuḳ   : uyluk kemiğinin yuvarlak başı 

aluca   : daha aciz 

anaṭol   : Anadolu 

andaġı   : oradaki 

anlamaduḳ   : anlamaz 

aŋdırıcı  : yadigar krş. aŋdurıcı

aŋdurıcı  : krş. aŋdırıcı

aŋılcaġaz   : yavaşçacık krş. aŋulcaġız

aŋlaġan   : anlayışlı 

aŋraġan   : kükreyen 

aŋulcaġız  : krş. aŋılcaġaz

apalaḳ   : kuş yavrusu 
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apaŋsına  : apansızın, birdenbire krş. apaŋsızda, apaŋsuzda, apansuz 

apaŋsızda  : krş. apaŋsına , apaŋsuzda, apansuz 

apansuz  : krş. apaŋsızda, apaŋsuzda ,apaŋsına

apaŋsuzda  : krş. apaŋsına , apaŋsızda, apansuz

apar-     : götürmek 

apart-     : alıp götürmek 

apıla- : okşamak krş. apula-  

apış-   : apışlarını açmak 

apışaú  : krş. apışıḳ,   abşaḳ  , apşaḳ

apışık  : krş. abşaḳ  , apşaḳ , apışaḳ

apışıḳlıḳ   : bacakları açık olma durumu 

apşaḳ  : krş. abşaḳ, apışaḳ, apışıḳ    

apul apul   : iki yana sallana sallana yürümek  

apula-   : krş. apıla-  

apur şapur   : darmadağınık 

aracı   : şefaatçi 

araġan   : çok arayıcı 

aralıcaḳ   : aralık 

ardıradan  : arkadan krş. ardıradın

ardıradın   : krş. ardıradan

arıca : temiz, pak krş. aruca

arıdıl- : arıtılmak, temizlenmek 

arḳacı       : arka çıkan 
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arḳalanıcı   : birisine dayanan 

arḳancacuḳ   : yavaşça 

arpacı   : falcı 

arṭıcaḳ  : fazlaca krş. arṭucaġ , arṭucaúúúú   

arṭucaġ  : krş. arṭıcaúúúú, arṭucaúúúú

arṭucaú  : krş. arṭıcaúúúú, arṭucaġ

arṭuġıraḳ : daha fazla krş. arṭuġraḳ, arṭuòòòòraġ, arṭuḳraḳ  

arṭuġraú  : krş. arṭuòòòòraġ, arṭuḳraḳ , arṭuġıraḳ

arṭuḫlaġu  : fazla olarak  krş. arṭuḳlaġı, arṭuḳlaġu   

arṭuḫraġ  : krş. arṭuḳraḳ , arṭuġıraḳ ,arṭuġraúúúú    

arṭuḳlaġı  : krş. arṭuòòòòlaġu,  arṭuḳlaġu   

arṭuḳlaġu  : krş. arṭuòòòòlaġu , arṭuḳlaġı

arṭuúraú  : krş. arṭuġıraḳ ,arṭuġraúúúú , arṭuḫraġ

aruca   : krş. arıca

arucaḳ   : zayıfça 

āsiṭān    : F. eşik  

asraġı   : önceki 

aşaġa   : aşağı 

aşaġaġı  : aşağıki krş. aşaġaḳı

aşaġaḳı   : krş.  aşaġaġı

aşaġalaḳ   : biraz aşağı krş. aşaġaralaḳ, aşaġraḳ, aşaġaraḳ, aşaġaraġ     

aşaġaraġ  : krş.  aşaġaralaḳ, aşaġraḳ, aşaġaraḳ ,aşaġalaḳ
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aşaġaraḳ  : krş. aşaġalaḳ aşaġaralaḳ, aşaġraḳ , aşaġaraġ

aşaġaralaḳ  : krş.  aşaġraḳ, aşaġaraḳ ,aşaġalaḳ , aşaġaraġ

aşaġraḳ  : krş. aşaġaraḳ ,aşaġalaḳ , aşaġaraġ, aşaġaralaḳ

aşıḳın    : A. sevenler  

aşikār     : F. açıktan 

aşikāre   : F. belli , açık , meydanda  

aşnuġı   : önceki 

aṭa      : ata 

aṭa-      : mukaddes bir şahıs veya makama bir sey ahd ve nezir etmek krş. ada-

aṭa(2)     : A. ihsan, bağışlama  

aṭabeg   : lala 

aṭaḳ      : adanılan şey krş.  adaḳ(3)

aṭalıḳ   : atabey 

aṭan-     : ad vermek , isim takmak krş. adan- 

aṭanıl-    : takdir edilmek     krş. adanıl-

aṭardamar   : Şiryan 

āteş     : F. ateş

āteş-kede   : F. ateş tapınağı  

aṭıl-      : atılmak 

aṭım   : adım 

aṭış-   : birbirine atmak 

aṭiyye    : A. armağan    

avadan   : F. ÀbÀdÀn hakkıyla, tamamıyla 
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avadanlıú   : F.1. bayındır 2. alet, edevat 

avın-     : krş. abın-, avun-

avırdalıḳ   : ebelik krş.  avurdalıḳ

avıṭ-   : avutmak 

avla  : çalıdan yapılmış çit krş.  avlaġı,  avlaġu

avlaġı  : krş. avlaġu , avla

avlaġu  : krş. avla, avlaġı  

avuç     : krş. abıç

avun-     : krş. abın-, avın-

avurd   : söz, laf, sohbet 

avurda   : ebe 

avurdalıú  : krş. avırdalıúúúú

avurdlaş-   : sohbet etmek 

ayacuḳ   : ayakcağız 

ayaġ(1)  : krş. adaḳ(1), ayaḫ(1), ayaḳ(1) 

ayaġ(2)  : krş. ayaḫ(2), adaḳ(2), ayaḳ(2)

ayaḫ(1)  : krş. ayaḳ(1), ayaġ(1), adaḳ(1) 

ayaḫ(2)  : krş. adaḳ(2), ayaḳ(2), ayaġ(2) 

ayaḳ(1)  : krş. ayaġ(1), adaḳ(1), ayaḫ(1) 

ayaḳ(2)  : krş. ayaġ(2), ayaḫ(2), adaḳ(2)

ayaḳdaş  : işlerini elbirliğiyle yapanlardan her biri krş. ayaḳṭaş

ayaḳla-   : çiğnemek 
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ayaḳlan-   : 1. ayakla çiğnemek 2. ayağa kalkmak 

ayaḳlandur-   : ayağa kaldırmak 

ayaḳlıḳ   : 1. ayak zırhı 2. hareket ettirilen tahta 

ayaḳṭaş   : krş. ayaúúúúdaş

ayaz   : açık, bulutsuz (hava) 

aydıvir-   : söyleyivermek krş. eydivir-

ayıdaġacı   : tohumu şehvet kesmek için kullanılan bir bitki 

ayıġ      : krş. adıú, ayıúadıú, ayıúadıú, ayıúadıú, ayıú 

ayıḳ-   : ayılmak 

ayıḳ      : krş. adıú, ayıúadıú, ayıúadıú, ayıúadıú, ayıú 

ayıl-     : krş. adıladıladıladıl---- 

ayır-     : krş. adıradıradıradır---- 

ayırdılan-   : ayırtlanmak 

ayırmaḳlıḳ   : krş. adırmaúlıúadırmaúlıúadırmaúlıúadırmaúlıú    

ayırṭla-   : 1. seçmek 2. ayırt etmek 3. temizlemek 

ayırṭlan-  : krş. ayıṭlan-  

ayırṭlaş-   : ayrılmak 

ayıṭlan-   : 1. ayrılmak 2. ayıklanmak krş. ayırṭlan-

ayugili  : gelincik çiçeği 

ayuḳulaġı   : gelincik çiçeği 

azış-   : birbirini yitirmek 
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-B- 

babadiye  : papatya krş. babadya , papadça   

babadya  : krş. babadiye, papadça  

babaḳ   : korkak 

babuc   : pabuç 

baca   : ışık deliği, pencere 

bacı   : hemşire 

baġa   : 1. kaplumbağa 2. kaplumbağanın kabuğu 

baġarsaḳ    : krş. bağarsuúúúú, boààààarsuúúúú, baààààarsaúúúú, baààààırsuúúúú, boààààarsuúúúú

baġarsuḳ    : bağırsak krş.  bağarsuḳ, baààààarsıú, baàarsaú, baàırsuú,  boàarsuúıú, baàarsaú, baàırsuú,  boàarsuúıú, baàarsaú, baàırsuú,  boàarsuúıú, baàarsaú, baàırsuú,  boàarsuú

baġasuḳ   : silah 

baġır      : göğüs, zincir krş. bağır

baġırdaḳ   : beşik bağı 

baġırsuḳ    : krş. bağarsuúúúú, boààààarsıúúúú, baààààarsaúúúú, boààààarsuúúúú

baġırṭlaḳ  : yabani ördek krş. boġur ṭlaḳ

baġırṭlaḳ(2)   : gırtlak krş. boġur ṭlaḳ(2)

baġışla-     : bağışlamak krş. bağışla- 

bağarsuḳ    : krş. baààààarsuúúúú, baààààarsıúúúú, baààààarsaúúúú, baààààırsıúúúú, boààààarsuúúúú

bağır     : krş. baààààır

bağışla-    : krş. baààààışla-

baḫıl-     : krş. baúúúúıl-

baḫın-    : krş. baúúúúın-
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baḳa   : baksan a! 

baḳacaḳ   : 1. gözleme yeri 2. göz 

baḳacuḳ   : silah 

baḳaġan   : bakıcı 

baḳanaḳ   : 1.çatal tırnaklı hayvanların tırnakları  2. boğum              

baḳar    : A. sağır  

baḳara   : makara 

baḳıcı   : falcı 

baḳıl-     : bakılmak krş.  baḫıl-

baḳım   : 1. bakış  2. görünüş

baḳım    : bakım 

baḳın-     : bakınmak krş.  baḫın-

baḳınıl-   : bakılmak 

baḳır      : baḳır 

baḳış     : bakış

baḳış-     : bakışmak 

baḳi     : A. sürekli krş.bāḳı 

bakire    : A. kızoğlan kız 

baḳlaġı : baklava krş. baḳlağı, baḳlavı   

baḳracük   : küçük bakraç 

baḳu   : tedavi 

balaban   : çakırdoğan, üsküflü doğan 

balıḳaġası   : sarısütleğen denilen bitki 
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balıḳkulaġı   : atboncuğu 

balıḳsütlegeni   : sarısütleğen denilen  bitki 

barmacuḳ   : parmakçık 

basacaḳ   : basamak 

baṭaḳ   : bataklık krş. baṭaḳlu 

baṭaúlu  : krş. baṭaḳ   

baṭı   : güneşin battığı yön 

baṭıl-    : batmak 

bāṭıl     : A. doğru olmayan , yanlış

bāṭın    : A. gizli , görünmeyen 

baṭır   : yiğit 

baṭuḳ   : batmış

baṭulıḳ   : bataklık 

baṭun   : çabuk 

baṭur-   : batırmak 

baúlağı  : krş. baḳlaġı, baúúúúlavı

baúlavı  : krş. baúúúúlaġı, baúúúúlağı

bayaġı    : 1. önceki 2. eskisi gibi krş. bayaúúúúı, bayağğğğı

bayaġılayın   : eskisi gibi 

bayağı    : krş. bayaúúúúı, bayaààààı

bayaḳı    : krş. bayaġı, bayağı

bayaṭ   : Tanrı’nın “Kadim” sıfatı karşılığı 
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bayġaca  : alelade 

bayıḳ   : açık, belli 

bayıl-   : telaşa düşmek 

bāzām : F. bādām badem 

becek   : tül 

becene   : kulübe 

bedelleş-   : eşit olmak 

bedü-     : büyümek krş.    büyi-

bedük     : büyük   krş. büyük

begen-    : beğenmek 

begenecekleyin  : beğenilecek gibi 

begenil-    : beğenilmek 

begenmezlen-   : beğenmezlik tavrı takınmak 

begir-   : melemek 

beglüceḳ   : beyliğe benzetilmek istenen hal 

beḳā     : A. krş. bakā  süreklilik 

beḳām    : A. kızıl 

bekin-   : kapatılmak 

bekişdür-   : sağlamlaştırmak krş. pekişdür-

bekit- : sağlamlaştırmak krş.  pek et- , pekit-

bereket   : A. nimet, bolluk 

berkidil-   : kuvvetlendirmek 

beter    : F. bed- ter daha fazla, beter krş. biter
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betül    : A. kendini Allah’a hizmete adayan  kadın  

beyik   : gömleğinin koltuğuna dikilen üç köşeli parça 

beze-  : süslemek krş. bize-   

bezegen   : çok süsleyen 

bıcılġan  : çatlak, yara krş. bıçılġan

bıçaḫ     : krş. bıçaúúúú

bıçaḳ     : bıçak krş. bıçaòòòò    

bıçıḳlaş-   : birbirine bıçak saplamak 

bıçılġan  : krş. bıcılġan

bıḳın   : böğür 

bınġıldayıḳ   : bıngıldak 

bıraġındı   : döküntü 

bırağıl- : atılmak, terkedilmek 

bıyıḳdaḳ   : bıyığı terlemiş

bıyunluḳ   : kefalet 

bızaġu    : inek vb. hayvanların yavrusu krş. buzaàu, buzaàı,buzaàu, buzaàı,buzaàu, buzaàı,buzaàu, buzaàı, buzağu buzağu buzağu buzağu,buza,buza,buza,buzaḳıııı 

bicik   : meme 

bicük   : sel yolu 

biçik   : kesik 

biçil-     : kesilmek 

biçin     : ekin biçme , hasat 

biçin-   : kendine elbise biçtirmek 
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bigi   : gibi 

bilecen   : her şeyi bilen  

bilegen   : iyi bilen 

bilici   : bilgin 

bilmedük   : bilinmeyen 

biregi     : bir kimse krş. biregü

biregü    : krş. biregi

biribi-  : göndermek krş.  verbi-, veribi-, virbi- , viribi-

biricik   : bir kerecik 

bişegen   : çabuk pişen 

bitegen   : iyi yetişen 

bitek   : bitki yetişen yer 

biten   : bitki 

biter   : krş. beter

biterli   : bitki yetişen yer 

bitevi   : düzgün 

biti      : krş. bitig, bitik(1)

biti-(1)    : yazmak 

biti-(2) : 1. nasip  etmek 2.kısmet olmak krş. bitü-  

bitig     : name , mektup krş.biti, bitik(1) 

bitik(1)    : krş. biti, bitig 

bitik(2)   : bitişik 

bitikci   : katip 
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bitile-   : bir kimsenin yanına mektup vermek 

bitit-     : nasip etmek , yazmak 

bitü-  : krş. biti-  (2) 

bitün     : krş. bütün 

bitür-(1)     : bitirmek, sona erdirmek krş. bütür-

bitür-(2)   : 1. peyda etmek 2. kaynaştırmak 

bitüri   : bitinceye dek 

bize-  : krş. beze-

boàa     : boğa 

bodu-     : boyamak krş.  boya-

boduç : emzikli su kabı krş. boṭuç, buduç   

bodul-    : boyanmak  krş. boyan-(2)

boġanaḳ  : sağanak krş. buġanaḳ,  buġunaḳ

boġarsıḳ    : krş. boğarsuúúúú, boààààarsuúúúú, baààààarsaúúúú, baààààırsıúúúú, boààààarsuúúúú

boġarsuḳ    : krş. bağarsuúúúú, baààààarsuúúúú, baààààarsıúúúú, baààààarsaúúúú, baààààırsuúúúú

boġasa  : kalın çulha bezi krş. boġası

boġasa- : inek boğa istemek krş. boġası-

boġası-   : krş. boġasa-  

boġası : krş. boġasa

boġaz     : krş. boààààuz

boġazlaġı  : gırtlak, hançere krş. boġazlaġu, boġazlavu    

boġazlaġu  : krş. boġazlaġı, boġazlavu 
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boġazlavu  : krş. boġazlaġı, boġazlaġu

boġın-   : kendi kendini boğmak 

boġul-    : boğulmak krş. boğul-

boġun   : boğum, eklem 

boġurṭlak  : krş. baġır ṭlaúúúú

boġurṭlaḳ(2)  : krş. baġır ṭlaúúúú(2)

boġuz     : boğaz  krş.  boġaz

boġuzla-    : boğazlamak krş. boğazla-

boġuzlan-   : boğazlanmak 

boğazla-    : krş. boààààuzla- 

boğul-    : krş. boààààul-

boṭuç  : krş. boduç, buduç

boṭur   : potur 

boṭurasa-   : dişi deve erkek istemek 

boya-     : krş. bodu- 

boyacı    : boya yapan 

boyaḳ   : boya 

boyan-(1)  : erişmek 

boyan-(2)    : krş. bodul-

boyandibi   : meyankökü 

boyandur-   : boyamak 

boyanlıḳ   : boyanmış
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boyun   : 1. kefil 2. gerdanlık 

boyunla-    : boynunu kırıp öldürmek 

bozdaġan : demir topuz, gürz krş.  bozdoġan, bozṭaġan, bozṭoġan   

bozdoġan  : krş. bozdaġan ,bozṭaġan, bozṭoġan   

bozṭaġan  : krş. bozdoġan, bozdaġan, bozṭoġan  

bozṭoġan  : krş. bozdoġan, bozdaġan, bozṭaġan

bozṭoġanbozuḳ   : tamburaya benzer bir saz 

böce : böcek krş.  böcük  

böcü   : umacı, öcü 

böcük   : krş. böce

böget  : su bendi, akarsuda suyun biriktiği çukur yer krş. bügdek, büget    

bögür-    : acıyla feryat etmek krş.  böğür-

bögürtlenḳuşu   : bokluca bülbül 

böğür-    : krş. bögür-

bölücek   : ufak bir bölük 

buba   : baba 

bucacuḳ   : köşecik 

bucaġ     : köşe, bucak krş. bucaú, buçàaúbucaú, buçàaúbucaú, buçàaúbucaú, buçàaú 

bucaḳ     : krş. buçààààaúúúú, bucaàààà 

bucurġaṭ   : vinç 

buçġaḳ    : krş.  bucaḳ , bucaàààà

buçuġar   : yarımşar 
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buçuḳ     : yarım 

buçuḳlıḳ   : yarım paralık 

budaḳ : 1. dal 2.teferruat krş. buṭaḳ  

budaḳlan-   : dallanmak 

buduç  : krş. boṭuç, boduç

budur-    : buyurmak krş. buyur-

buġanaú  : krş. boġanaúúúú, buġunaúúúú

buġunaú  : krş. boġanaúúúú, buġanaúúúú

buġur   : 1. bundan sonra 2. puġur   erkek deve 

buġursa-   : dişi deve erkek istemek 

bugün   : bugün 

bugünlicek   : bugüne özgü olarak 

buḳaġı   : hayvanın ayağına vurulan köstek krş. buḳaġu    , , , , buúağubuúağubuúağubuúağu    

buḳaġu    : zincir krş.buḳaġı , buḳağu

buḳağu    : krş. buúaàı, buúaàubuúaàı, buúaàubuúaàı, buúaàubuúaàı, buúaàu 

buncaġız   : bu kadar krş. buncaḳ

buncaú  : krş. buncaġız

bundalıġumuz   : burada bulunduğumuz 

burlaġan : girdap krş.  burul ġan  

burulġan   : krş. burlaġan

burunduġun   : önceden 

buṭa    : hedef, amaç, nişangah krş. puṭa
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buṭaḳ   : krş. budaḳ

buyruġ  : 1. emir, ferman 2. emir krş. buyuruḳ, buyruḳ  

buyruldı  : yazılı emir, ferman krş. buyuruldı

buyruú : krş. buyuruúúúú, buyr, buyr, buyr, buyruuuuġ

buyur   : emir 

buyur-   : krş. budur-

buyurdum   : buyrulṭu, emirname 

buyurul-   : emir almak 

buyuruldı  : krş. buyruldu    

buyuruú  : krş. buyrubuyrubuyrubuyruġ, buyruúúúú

buzaġı    : krş. buzaàu, buzağu, bızaàbuzaàu, buzağu, bızaàbuzaàu, buzağu, bızaàbuzaàu, buzağu, bızaàuuuu,buza,buza,buza,buzaḳıııı 

buzaġıdişi   : danaburnu denilen böcek krş. buzaġudişi

buzaġu    : krş. buzağu,  bızaààààu, buzaààààı,buzaḳı

buzaġudişi  : krş. buzaġıdişi

buzağu    : krş. buzaàu, bızaàu, buzaàıbuzaàu, bızaàu, buzaàıbuzaàu, bızaàu, buzaàıbuzaàu, bızaàu, buzaàı, buza, buza, buza, buzaḳıııı    

buzaḳı   : krş. buzaġu, bızaġu, buzaġı,buzağu

bügdek  : krş. büget ,böget

büge-   : önünü engelle tutarak suyu yükseltmek 

bügel-   : bir şeyin önü engelle tutulmak krş. bügen-

bügelek   : sığır sineği, eğrice krş. büvelek

bügen-  : krş. bügel-

büget  : krş. bügdek ,böget  
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bügüle-    : büyülemek 

bükā     : A. ağlama 

bükit-     : eğilmek krş. büküt-

bükün   : bükülme izi, büküm yeri 

büküş-   : yere kapanmak 

büküt-   : krş. bükit-

bütün     : bütün krş. bitün

bütün   : mükemmel, tamam 

bütür-     : krş. bitür-(1)

büvelek  : krş. bügelek

büyi-     : krş. bedü-

büyük    : krş. bedük 

büyükle-   : ikram etmek 

büyüklen-   : büyüklük taslamak 

büyün-   : büyümek 

-C- 

cabala-   : çaba olarak vermek 

caġışdı   : boncuk gibi şeylerin çıkardığı ses krş. çaġışdı 

cāzū : F. cādū cadı, büyücü 

ceban   : sinek, sivrisinek krş. cibin 

ceki   : kadın baş örtüsü krş. çeki

cetük : krş. çetik(2), çedük,çetük

cıbır   : müflis, fakir 
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cıda   : süngü 

cıdav   : hayvanın omuz başında semer ya da eğer vurmasından olan yara 

cıġa   : horoz, ördek, tavuk gibi hayvanların kuyruklarındaki uzun tüy krş. 

cıġal

cıġal  : krş. cıġa

cıġan   : 1. cimri, hasis 2. insafsız 

cıġanlıḳ   : cimrilik 

cıġılṭı  : karışık seslerden meydana gelen gürültü krş. çıġıldı, çıġılṭı   

cıġıṭ  : krş. çıġıṭ(1)

cılav   : gem, dizgin, yular krş. cılavı

cılavı  : krş. cılav

cıllıġu   : çalılık 

cırġıd   : cırcır böceği krş. çırġıd,çırġıdı 

cırlayıḳ : ağustosböceği krş.  cırṭlayıḳ, çırlayıḳ, çırṭlayıḳ   

cırṭlayıú  : krş. cırlayıḳ, çırlayıḳ, çırṭlayıḳ   

cıvıldı : fısıltı krş. çıvıldı, çıvıldu   

cibin  : krş. ceban

cidas   : umacı 

civilde- : fısıldamak krş.  çivilde-   

civildeş-  : fısıldaşmak krş. çivildeş-    

cögelt- : yukarı kaldırmak krş.  cöngelt-, çögelt-   

cöngelt-  : krş. cögelt-, çögelt-   

cücük   : civciv 
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cüzā : F. cüdā yurt, baba ocağı gibi çok sevilen şeylerden ayrılmış olan, 

uzak kalmış olan 

-Ç- 

çabalaġan   : çabalayan 

çabalaḳ   : şaha kalkan 

çabalaḳlan-   : çabalamak 

çabış     : çavuş krş. çavuş

çaġa   : yen, doğmuş

çaġala   : çağla 

çaġıl   : çakıl 

çaġır-     : bağırmak krş.  çağır-

çaġır  : şarap krş. çaḳır(1)

çaġırġan   : çok bağıran 

çaġırṭ-   : yüksek sesle duyurmak 

çaġışdı  : krş. caġışdı

çaġlaġan   : çağlayarak akan su 

çaġu   : çağıltı, ses, gürültü 

çağır-     : krş. çaàırçaàırçaàırçaàır---- 

çaḳacaḳ   : F. sert şeylerin birbirine çarpmasından çıkan ses 

çaḳal     : köpeğe benzeyen yabani bir hayvan 

çakem    : bir hekimlik 

çāker    : F. köle, uşak  
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çaḳıldaḳ   : 1. ses çıkaran fırıldak 2. koyunun kuyruğu altında kalan pislik 

3.öğütülen buğdayın taşlar arasında bittiğini bildiren aygıt 

çaḳıldu : şakırtı, takırtı krş. çaḳırdı  

çaḳır(1)  : krş. çaġır 

çaḳır(2) : çakır 

çaḳırcı başı   : kuşçu başı 

çaḳırdı  : krş. çaúúúúıldu

çaḳırdoġan  : doğan ile atmaca arası bir avcı kuş krş. çaḳır ṭġan

çaḳırṭġan  : krş. çaúúúúırdoġan

çaḳış-   : birbirini kovlamak 

çaḳışdur-   : mukayese etmek  

çākit-    : F. yırtmak 

çalıcı   : saz çalan, çalgıcı 

çalḳafa   : kurdun ense postundan yapılan kürk krş. çılḳava

çapaḳ   : 1. pürüz 2.  çabaḳ çok ince dokunmuş bir çeşit saz  

çapar   : 1. karışık renkli 2. çapar ulak haberi çabuk yetiştirmek için her 

konakta atı ve binicisi değişen posta, tatar 

çaparız  : 1. güç 2. tokat, vuruş  krş. çaparuz   

çaparızlan-   : güç, karışık duruma gelmek 

çaparızlıḳ  : güçlük krş.  paçarızlıḳ  

çaparuz  : krş. çaparız 

çapıl-   : yağmalanmak 

çapın-   : hızla koşmak 
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çapındur-   : koşturmak 

çapıṭ   : paçavra 

çapuḳ(1)  : don ağı krş. çapük(1)

çapul   : yağma 

çapuş-   : birlikte saldırmak 

çāpük- bāz  : F. çevik , aceleci  

çapük(1)  : krş. çapuúúúú(1)(1)(1)(1)

çāpük(2)   : F. çabuk  

çāpükter   : F. daha çabuk  

çaṭal   : bir av aygıtı 

çaṭalca   : bir çeşit sac ayağı 

çaṭaş-   : sataşmak 

çaṭıldı : çatırtı krş.  çaṭıldu  , çaṭılṭı, çaṭuldu

çaṭıldu  : krş. çaṭıldı ,çaṭılṭı, çaṭuldu

çaṭılṭı  : krş. çaṭıldı, çaṭuldu ,çaṭıldu

çaṭlaġuç(1)  : kamçıyı şahlatmak için, kamçı uçlarına konulan tüy ya da yarılmış

kayış.  

çaṭlaġuç(2)  : çitlembik krş. çaṭlaúúúúuç

çaṭlaḳuç  : krş. çaṭlaġuç(2)

çaṭuldu  : krş. çaṭıldu  , çaṭılṭı , çaṭıldı

çavuş     : krş. çabışçabışçabışçabış    

çebiç  : bir yaşında erkek keçi krş. çepiş

çeçek     : çiçek krş. çiçek 
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çedene   : çitlenbik 

çedik   : krş.çetik(1)

çedük  : F. kedi kr ş. cedük ,çetik(2),çetük

çegürge    : krş. çekürge, çekirgeçekürge, çekirgeçekürge, çekirgeçekürge, çekirge 

çekerek   : az küçük  

çeki  : krş. ceki 

çekiç     : çekiç krş .çeküç

çekik  : tarlakuşu krş. çekük 

çekil-   : tartılmak 

çekim   : tartı 

çekin-   : arzulamak 

çekirdek  : ağırlık ölçüsü 

çekirge    : çekirge  krş.  çekürge , çegürge

çekiş-     : cebelleşmek krş. çeküş-

çekiş   : münazaa , mücadele 

çekişik    : çekişme, atışma 

çeküç     : krş. çekiç 

çekük  : krş. çekik 

çekürdek : çekirdek 

çekürge    : krş. çekirge, çegürge 

çeküş-    : krş. çekişçekişçekişçekiş---- 

çelebi   : 1. sahip 2. terbiyeli 
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çepekleş-   : çapraşık bir hal almak 

çepel : 1. kirli 2. pislik 3. bataklık krş. çipil

çepen   : küçük çapa 

çepirdeklen-  : 1. nazlanmak 2. sevinmek krş.  çepürdeklen-   

çepirdeklik   : naz, işve 

çepiş  : krş. çebiç

çepürdeklen-  : krş. çepirdeklen-

çepürdük : karışık krş. çıpurduḳ, çipürdük    

çerici   : askeri bulunan 

çetik(1)  : koncu kısa çizme krş. çedik 

çetik (2)  : krş. çetük, çedük, cetük 

çetikoṭu   : kedinin çok sevdiği bir ot krş. çetükoṭu

çetin   : hayırsız 

çetinlen-   : hiddet ve şiddet göstermek 

çetinlik   : güçlük göstermek 

çetük : krş. çetik(2), çedük, cetük

çetükoṭu   : krş. çetikoṭu

çevir-     : krş. ebir-, çevür-    

çevirgi   : çamaşır eteklerindeki çevrilmiş kısım, baskı 

çevirme : şişe geçirilerek kızartılmış kuzu, tavuk vb. krş. çevürme  

çevük   : canlı, hareketli 

çevüklen-   : acele etmek 

çevür-    : krş. ebir-, çevir-
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çevürme   : krş.  çevirme

çıdam   : sabır 

çıġıldı  : krş. cıġılṭı, çıġılṭı

çıġılṭı  : krş. cıġılṭı, çıġıldı

çıgır-     : feryat etmek krş.  çığır-

çıġırṭ-   : ilan etmek 

çıġırṭma   : ney, kaval gibi nefesle çalınan bir saz 

çıġışṭı   : çakıltı 

çıġıṭ( 1)   : Yüzde nokta nokta olan esmer leke, çil krş. cıġıṭ

çıġıṭ(2)    : pamuk çekirdeği 

çıġıṭlan-   : çillenmek 

çıġşaġı : avuca sığacak büyüklükte yuvarlak, yassı bir çocuk oyuncağı

çıġşaġu, çıḳşaġı,  çıḳşaġu , çıòòòòşaġu

çıġşaġu  : krş. çıġşaġı ,çıòòòòşaġu, çıḳşaġı,çıḳşaġu

çıġşaġulu   : çıġış, çığış sesi çıkaran  

çıġu   : çığlık 

çığan    : cimri 

çığır-     : krş. çıàırçıàırçıàırçıàır---- 

çıḫar-     : krş. çıúarçıúarçıúarçıúar---- 

çıḫşaġu  : krş. çıḳşaġı,çıḳşaġu, çıġşaġı ,çıġşaġu

çıḳar-     : çıkarmak krş.   çıḫar-

çıḳarınıl-  : çıkarılmak 

çıḳı   : çıkın, küçük bohça 
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çıḳıl-     : çıḳılmak, kurtulmak 

çıḳış-     : başa çıkmak , baş etmek 

çıḳrıcaḳ   : çıkrık 

çılḳava  : krş. çalúúúúafa  

çıŋraġu : çıngırak krş. çıŋraġı

çıpurduú  : krş. çepürdük, çipürdük

çırġıd  : krş. çırġıdı, cırġıd 

çırġıdı  : krş. cırġıd , çırġıd 

çırlayıú  : krş. cırlayıḳ ,cırṭlayıú, ú, ú, ú, çırṭlayıḳ   

çırpıcı   : bez dokunduktan sonra yıkayıp ağartan kimse 

çırṭıvoġa   : ötleğen kuşuçıŋraġu, çıŋraġı  :  çıngırak 

çırṭlayıú  : krş. cırlayıḳ ,cırṭlayıú,ú,ú,ú, çırlayıúúúú

çıṭılġı : birbirine girmiş ağaçlık, çalılık, orman krş. çıṭılġu, çıṭılḳı, çıṭurġa   

çıṭılġu  : krş. çıṭılġı çıṭılḳı, çıṭurġa   

çıṭılúı  : krş. çıṭurġa , çıṭılġı ,çıṭılġu

çıṭurġa  : krş. çıṭılġı ,çıṭılġu ,çıṭılúúúúı

çıúşaġı  : krş. çıḳşaġu, çıġşaġı ,çıġşaġu ,çıḫşaġu

çıúşaġu  : krş. çıġşaġı ,çıġşaġu ,çıḫşaġu ,çıúúúúşaġı

çıvıldı  : krş. çıvıldu, çıvıldu   

çıvıldu  : krş. çıvıldu ,çıvıldı

çiçek     : çiçek krş. çeçek

çigili   : omuz krş. çigin 
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çigin  : krş. çigili

çigir  : kir krş. çikir

çigirdik   : ağacın körpe, ince dalları 

çikir   : krş. çigir

çipil  : krş. çepel

çipürdük  : krş. çepürdük, çıpurduúúúú

çiṭari   : bir çeşit yollu, ipekli kumaş ki yolları çok zaman ayrı ayrı renklerde 

olur. 

çiti-   : dikilmek 

çitin-   : birbirine geçirilmek 

çivilde-  : krş. civilde-  

çivildeş-  : krş. civildeş-   

çobanaldaṭġucı  : çobanaldatan kuşu krş.  çobanaldaṭḳıcı, çobanaldaṭkucı, 

çobanaldavucı, çobanaldayıcı    

çobanaldaṭkucı  : krş. çobanaldavucı, çobanaldayıcı  , çobanaldaṭḳıcı,

çobanaldaṭġucı 

çobanaldaṭúıcı  : krş. çobanaldaṭġucı ,çobanaldaṭkucı, çobanaldavucı, 

çobanaldayıcı   

çobanaldavucı  : krş. çobanaldaṭġucı , çobanaldaṭḳıcı, çobanaldaṭkucı , 

çobanaldayıcı   

çobanaldayıcı   : krş. çobanaldaṭḳıcı, çobanaldaṭkucı, çobanaldavucı,

çobanaldaṭġucı 

çobanḳalḳıdan  : demirdikeni de denilen bir çeşit diken 

çoġa   : çok, çok bulunur 
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çoġaç : 1. güneş 2. güneş vuran krş.  çoġaş  

çoġaçlan-   : güneşlenmek 

çoġaḳ   : ışıklı, ziyadar 

çoġan   : çöven 

çoġaş  : krş. çoġaç

çoġuldaş-   : kalabalık hale gelmek 

çoġuldı  : 1. topluluk 2. gürültü, çağıltı krş. çoġulṭı

çoġulṭı  : krş. çoġuldı

çoḫala-   : çoğalmak 

çoḳal     : krş. çuúal, çuúarçuúal, çuúarçuúal, çuúarçuúal, çuúar 

çoḳalṭ-    : çoğaltmak 

çoḳul   : dirhem, ağırlık 

çoḳum   : toplu 

çoḳuş-    : üşüşmek  

çögelt-  : krş. cögelt-, cöngelt

çögür   : 1. ağaçdikeni 2. bir çeşit telli halk sazı 

çökegen   : çok çöken 

çökek   : 1. çöküntü 2. çökülerek oturulan yer 3. bir çeşit çökelek 4. bataklık 

çökel : su taşıp çekildikten sonra bıraktığı çamur krş.  çökül  

çökelek   : tortu, çökelek  

çöker-    : çökertmek 

çökeril-   : çökerilmek 

çökül  : krş. çökel
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çöpḳapan   : kehribar 

çöpür   : keçi kılı 

çörcügez   : çörçöp kırıntısı 

çözyaġı   : işkembe ve bağırsağı kaplayan yağ tabakası 

çuḳa   : çuha  

çuḳal     : zırh krş.çoḳal, çuḳar

çuḳar     : krş. çoúal, çuúalçoúal, çuúalçoúal, çuúalçoúal, çuúal 

çuḳundur   : pancar krş. çükündür

çuḳur     : çuḳur 

çuḳurcaḳlı   : oyuk 

çupān    : F. çoban krş. çopan  

-D-

dabaḳa   : tabaka, kat 

dadım : tat krş. ṭadım

dadır-  : tattırmak krş. dadur-, ṭadır-, ṭadur-, ṭaṭır- 

dadur-  : krş. dadır- , ṭadır-, ṭadur-, ṭaṭır- 

daġar   : F. teàÀr  kap, çanak krş. ùùùùaààààar(1)

daġı : 1. dahi , de 2. bundan başka, hem de 3. başka, diğer 4. daha 5. daha 

ziyade 6. henüz 7. daha sonra 8.yine krş. daòòòòı , daḳı ,dahi ,ṭaḳı, ṭaġı

daġıl-     : krş. ṭaġıl-, dağıl-, ṭağıl-

daġlaġı : dağlama aygıtı krş. daġlaġu,daġlavu, ṭaġlaġı, ṭaġlaġu, ṭamġa   

daġlaġu  : krş. daġlaġı , daġlavu, ṭaġlaġı, ṭaġlaġu, ṭamġa   

daġlavu  : krş. ṭaġlaġı, ṭaġlaġu, ṭamġa , daġlaġu, daġlaġı
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daġuḳ : dağınık, perişan krş. ṭoġıḳ, ṭaġuòòòò  ṭaġuḳ

dağarcuḳ    : krş. ṭaġar(2)

dağıl-     : krş. ṭaġıl-, daġıl-, ṭağıl-

dağıṭ-     : krş. ṭaġıṭ-, ṭağıṭ-

daḫı  : krş. daġı , daḳı, dahi, ṭaḳı, ṭaġı

daḫın-    : krş. ṭaḳın-, daḳın-

dahi      : krş. ṭaḳı, daḫı, daġı, daḳı, ṭaġı

daḳı      : krş. ṭaḳı, daḫı, dahi, daġı, ṭaġı

daḳın-    : krş. ṭakın-, daḫın-

daḳuḳ   : tavuk krş. ṭaḳıġu , ṭavuḳ , ṭavuh 

dapa (2)    : tepe krş. töpü, depe (2)

dapa(1)    : taraf, yön krş. ṭapa(1), depe(1) 

dapacaḳ   : mabut 

darılġan-  : 1. müstarip olmak  2. nefret etmek krş. darlıġan-, ṭarılġan-, 

ṭarılkan-, ṭarlıḳan-  ṭarlıġan-

darlıġan-  : krş. ṭarılġan-, ṭarılkan-, ṭarlıḳan-  ṭarlıġan- ,darılġan- 

dasiṭān   : F. destan  

daşraġı   : dışarıdaki krş. ṭaşraġı

davar   : 1. binek havya krş. ṭavar

davar     : krş. ṭabar, ṭavar

debe   : 1. fıtıklı 2. debbe güğüm, ağzı dar, altı geniş kapaklı yağ kabı 

debelik   : fıtıklı olma hali krş. depelik 

debelü   : fıtık hastalığı olan 
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debert-   : eşelemek 

debi-   : 1. yıkılacakmış gibi tökezleyerek yürümek 2. dili, eli, ayağı dolaşmak 

degin     : krş. tegin(2)

degir-     : krş. tegür-, değür-, degür-

degirin-  : kendisine verilmek 

degirmen    : krş. tegirmen, degirmi

degirmi    : krş. tegirmen, degirmen

degiş-     : krş. tegiş-

degül     : değil krş. tegül, değül

degür-    : krş. krş. tegür-, değür-, degir- 

değa    :  F. daġal hile krş. değal

değal    : krş. değa, daġal

değin     : krş. tegin (1), deyin

değin-    : krş. tegin-, tigin-

değül     : krş. degül, tegül

değür-    : krş. tegür-, degir-, degür-

dekin(1)   : ıssız , sakin krş. tekin(1), tekün(1)

dekin(2)  : beyhude, boş krş. tekin(2), tekün(2)

denizköpügi   : hafif, beyaz bir taş

denizḳulaġı   : Haliç 

denizsıġırı   : bir efsane hayvanı 

depe (2)    : krş. töpü, tepe

depe(1)   : krş. ṭapa(1), dapa(1) 
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depecük   : tepecik 

depegen   : tekmeleyen 

depele-    : çiğnemek, ezmek krş. tepele-

depelen-    : krş. tepelen-

depelenil-   : öldürülmek 

depeleş-   : birbirini öldürme savaşı yapmak 

depelik  : krş. debelik

depere   : tepesine 

depil-   : tepilemek, sokulmak 

depin-    : şiddetle hareket etmek, saldırmak krş. tepin-, depün-

depingi  : hayvanın sırtını incitmemek için eyerin altına konulan içi 

doldurulmuş keçe  krş. depingü , depüngü, tepingi

depingü  : krş. depingi , depüngü, tepingi   

depingü  : krş. depüngü, tepingi ,depingi

depün-    : krş. depin-, tepin-

depüngü  : krş. tepingi ,depingi ,depingü

derekāt   : A. cehennemdeki çukurlar 

derlegen   : çok terleyen 

dernecük   : düğün, dernekçik 

derneşecegi   : toplanma yeri krş. direneşecegi 

desdegirmi   : yusyuvarlak 

deve     : krş. tebe

devecik   : böcek 
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devedabanı   : 1. büyük şarap kadehi 2. büyük lokma krş. deveṭabanı 

deveṭabanı  : krş. devedabanı

devin-   : hareket etmek 

deyin     : krş. tegin (1), değin

dıḳıl-   : bir şeyin içine girmek 

dıḳız   : tıknaz  

dibelek   : büsbütün krş. dibelik

dibelik  : krş. dibelek

digeç   : deyince 

dike(1)   : dikkatle kulak kabartarak, dik dik 

dike(2)  : kuşbaşı büyüklüğündeki et parçası krş. tike

diken     : krş. tiken

dikenserçesi   : çalıkuşu 

dikik   : dik 

dikil-     : krş. tikil-

dikilü : dikilmiş, dikili 

dikim   : lokma 

dikük   : dikili ağaç 

dilegen   : dileyici 

dilkicek   : dalkavuk 

dillegen   : çok zemmeden, çekiştiren 

dinici : fısıltı ile söylenen sözü sezdirmeyerek dinleyip sahibine ileten krş.         

diŋüci
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diŋüci  : krş. dinici

diŋücilik   : iki kişinin hafifçe konuştuğu sözlere kulak verme 

dipdirilice   : dipdiri olarak 

dipi   : tipi 

dirice   : diri olarak 

dişegi  : değirmen taşını diş diş yapmak için kullanılan bir çeşit külünk krş. 

dişegü, dişengi

dişegü  : krş. dişegi , dişengi

dişengi  : krş. dişegi, dişegü

ditregen : çok titreyen krş. titregen  

ditregenlik   : çok titrer olma hali 

dizār : F. didār yüz, çehre 

doġdacı   : doğacak olan 

doġur-    : doğurmak krş. ṭoġur-, ṭoğur-, doğur-

doğur-    : krş. ṭoġur-, ṭoğur-, doġur-

doḳı-     : 1. vurmak , birbirine geçmek 2. çakmak, kakmak krş. ṭoḳı-, doḳı-, 

doḳu-

doḳın-    : dokunmak krş. ṭoḳın-, doḳun-, ṭoḳun-, doḳan-

doḳu-     : krş. ṭoḳı-, ṭoḳu-, doḳı-

doḳuç : çamaşır tokmağı krş. ṭohaç ,ṭoḳuç

doḳun-   : krş. ṭoḳun-, doḳan- ṭoḳın- , doḳın-

doḳuş-    : çarpışmak, müsademe etmek. krş. ṭoḳış-, ṭoḳuş-

doḳuz     : dokuz sayısı krş. ṭoḳuz
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doyum    : 1. ganimet almış olarak 2. ganimet krş. ṭodum, ṭoyum

doyumlıḳ   : 1 ganimet 2. bahşiş krş. ṭoyumlıḳ

dögeç   : havan, havan eli 

dögici    : krş. tögici

dögicilik   : dövme işiyle uğraşma 

dögil-     : krş. tögil-, dögül-

dögül-    : krş. tögil-, dögil-

dögülmeklik   : düzletilme 

dögün-    : krş. tögün-

dögün(1)   : 1. yakı 2. dövme 3. döğünme 

dögün(2)    : düğün krş. tügün, dügün(1), düğün

dögündü   : dalga 

dökil-     : dökülmek krş. tökül-, dökül-

dökül-    : krş. tökül-, dökil-

dökündü   : bol akan 

dönegen   : çok dönen 

dudacuḳ   : sevimli dudak 

dudaḳ     : dudak krş. ṭuṭḳaḳ, ṭuṭaġ, ṭuṭaḳ, ṭudaḳ

duhül    : A. girme  

dumaġı  : krş. dumaġu, ṭumaġı , ṭumaġu

dumaġu  : krş. ṭumaġı , ṭumaġu , dumaġı

duraḳoṭı   : dereotu krş. ṭuraḳoṭı

duṭa      : krş. ṭuṭuġ, ṭuṭu, ṭuṭı, duṭı, duṭu(1)
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duṭacaḳ   : ocak üzerindeki tencereyi tutup indirmek için kullanılan bez parçası 

duṭaġan   : iyice, sıkıca tutan krş. ṭuṭaġan

duṭalġa  : sara, hastalık nöbeti krş. duṭaraḳ, duṭu(2), ṭuṭa(2), ṭuṭalġa, ṭutalı, 

ṭutar , ṭuṭarıḳ

duṭaraḳ  : krş. duṭu(2), ṭuṭa(2), ṭuṭalġa, ṭutalı, ṭutar , ṭuṭarıḳ , duṭalġa

duṭı      : krş. ṭuṭuġ, ṭuṭu, ṭuṭı, duṭa, duṭu(1)

duṭıl-     : krş. ṭuṭul-, duṭul-, ṭuṭıl-

duṭın-     : krş. ṭuṭun-, duṭun-

duṭış-     : krş. ṭuṭuş-, duṭuş-, ṭuṭış-

duṭraḳ  : krş. duṭruḳ, ṭuṭruḳ, ṭuṭuruḳ,  duṭuruḳ

duṭruḳ  : krş. ṭuṭruḳ, ṭuṭuruḳ,  duṭuruḳ, duṭraḳ

duṭu(1)    : krş. ṭuṭuġ, ṭuṭu, ṭuṭı, duṭa, duṭı

duṭu(2)  : krş. ṭuṭa(2), ṭuṭalġa, ṭutalı, ṭutar , ṭuṭarıḳ , duṭalġa , duṭaraḳ

duṭuḳ(1)  : krş. ṭuṭuḳ(1)

duṭul-     : krş. ṭuṭul-, duṭıl-, ṭuṭıl-

duṭun-    : krş. duṭın-, ṭuṭun-

duṭuruḳ : ateş tutuşturacak çörçöp krş. duṭraḳ, duṭruḳ, ṭuṭruḳ, ṭuṭuruḳ   

duṭuş-    : krş. ṭuṭuş-, duṭış-, ṭuṭış-

duṭuş   : tavır, hal, hareket 

duṭuz-    : krş. ṭuṭuz-, dütüz-

düden   : bataklık 

düdü   : düdük 

düdük   : ney 
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düdük çalıcı  : krş. düdükci

düdükci : neyzen krş. düdük çalıcı   

düge   : iki yaşında sığır 

dügeli    : krş. tükeli, dükel, dügel

dügenle-   : aramak krş. dükenle-  

düger agacı   : kalın direk 

dügesi-   : inek boğa istemek 

dügi   : pirinç ufağı krş. dügü 

dügü  : krş. dügi

dügül-   : düğümlenmek 

dügül   : tomurcuk 

dügülce   : bulgur şeklinde yağan kar 

dügülcük   : gonca, boğum 

dügün(1)   : krş. tügün, dögün(2), düğün

dügün(2)   : düğüm 

dügünçiçeği   : sütleğen 

düğün  : krş. tügün, dögün(2), dügün(1)

düked-    : bitirmek krş. düket-, tüket-

dükel : hep krş. dükeli,  tükeli   , dügeli

dükelcügi : hepsi krş. dükelicügi  

dükeli  : krş. dükel , tükeli, dügeli    

dükelicügi  : krş. dükelcügi

düken-    : krş. tüken-
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düken    : F. dükkan  

dükenle-  : krş. dügenle-

düket-    :  krş. tüket-, düked-

dünle  : geceleyin krş. dünlece

dünlece  :  krş. dünle

düpüldü :  gürültü, patırtı krş.  düpürdü, dürpüldü    

düpürdü  : krş. dürpüldü   , düpüldü

dürpüldü  : krş. düpüldü , düpürdü

düşegen   :  çok düşen 

dütün     :  krş. tütün

dütüz-    :  krş.  duṭuz-, ṭuṭuz-

dütüz-  :  tütsülemek krş. dütüzdür-, tütüz-,  tütüzdür- 

dütüzdür-  : krş. dütüz-, tütüz-,  tütüzdür- 

-E- 

ebe   :  büyükanne 

ebegeçdi  :  birdirbir oyunu 

ebemgömeci   :  ebegömeci 

ebir-     :  çevirmek krş. çevir- , çevür-

ece   :  reis, ulu, ileri gelen 

ede (1)  :  büyük erkek kardeş

ede(2)    :  krş. idi, iye, eye 

eder      :  binicisinin rahat oturmasını sağlayan şey  krş.  eyer

edgü     :  iyi krş.  iyi(1) , eyü, eygü, eyi, iyü
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edik      :  krş. etük, edük

edikci   :  ayakkabıcı 

edil-    :   yapılmak 

edin-    :  yapınmak 

edük     :  krş. edik, etük

ege   :  kazanda pişirilmi ş kaburga yemeği 

eger   :  yahut, veya, gerek, ister 

egerlen-   :  eyeri kabul etmek 

egil-     :  eğilmek 

egiliç   :  kıvrıntı, büküntü 

egin      :  sırt, arka, omuz krş. eğin

egindirik   :  gömleğin omuz kısmına konan astar 

egindü  :  demir ufantısı krş. eginti

eginli   :  eğrilmiş

eginti  : krş. egindü

egir-     :  eğirmek 

egir   :  karın ağrısına kullanılan bir kök 

egirmumı   :  pirebolu 

egirt-     :  kuşatmak 

egirtmeç   :  iplik bükecek aygıt, iğ

egistiren :  kurumuş hamuru tekneden kazımaya yarayan aygıt krş. ekister , 

egsiseren

egrigez   :  eğrice 
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egsiseren  : krş. egistiren , ekister

eğin      :  krş. eginegineginegin 

eḳābir    : A. ekber  

ekasi    : A. daha uzaklar 

ekevül   :  döğen 

ekin      :  mahsul 

ekinci   :  buğday  

ekincilik   :  çiftçilik 

ekinlik  :  1. ekilmiş yer 2. mezra, çiftlik 3…. kez ekecek kadar yer                  

ekister  : krş. egistiren ,egsiseren

eksikrek  : daha, çok eksik krş. eksükirek 

eksükirek   :  krş. eksikrek

eldüven   :  eldiven 

elegimsaġma  :  gökkuşağı krş. elegimsaġmal, elegimsaġmalı, elegimsaòòòòma, 

enegimsaġmal, enegümsaġmalı, inegimsaġma, inegimsaġmal   

elegimsaġmal  : krş. elegimsaġma ,elegimsaġmalı, elegimsaòòòòma, enegimsaġmal, 

enegümsaġmalı, inegimsaġma, inegimsaġmal   

elegimsaġmalı  : krş. elegimsaòòòòma, enegimsaġmal, enegümsaġmalı, inegimsaġma, 

inegimsaġmal , elegimsaġma, elegimsaġmal 

elegimsaòma  : krş. enegimsaġmal, enegümsaġmalı, inegimsaġma, inegimsaġmal , 

elegimsaġma, elegimsaġmal ,elegimsaġmalı 

emecek   :  krş. emcek

emcek  : emen krş. emecek 
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emegen   :  iyi emen 

enegimsaġmal  : krş. enegümsaġmalı, inegimsaġma, inegimsaġmal , elegimsaġma,

elegimsaġmal ,elegimsaġmalı ,elegimsaòòòòma 

enegümsaġmalı : krş. inegimsaġma, inegimsaġmal , elegimsaġma, elegimsaġmal

,elegimsaġmalı ,elegimsaòòòòma, enegimsaġmal 

engebe   :  arızalı yer, meyilli 

eŋrece   :  arkadan 

ercügez   :  küçük erkek çocuk 

ergice   :  1.büvelek denilen sinek 2. damarların arka ayaklarının dirseğindeki 

sinir adı verilen asil veteri. 

ergiveç   :  saç üstünde pişirilen ekmeği döndürecek yassı ağaç 

erkecük   :  küçük erkek 

eskice   :  eski 

esridici   :  sarhoş eden 

eşecük   :  1. küçük eşek 2. telli sazlardaki köprücük 

etek      :  etek 

etük      :  kısa çizme  krş. edük , edik 

eve eve   :  acele acele krş. ive ive 

eveden   :  tümüyle, büsbütün 

evedi(1)   :  acele krş. ivedi(1) 

evedi(2)   :  açık krş. ivedi(2)

evelek   :  ıspanağa benzer bir ot 

ever-   :  evlendirmek 
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evet, evit   :  ancak 

evetle-   :  acele etmek krş. ivetle-

evir-   :  çevirmek 

eviş-  : acele etmekte yarışmak krş. iviş-

eydici :  şarkı okuyan krş. eyidici  

eydiver-  : krş. aydıvir-

eye      :  krş. idi, ede(2), iye 

eyegü :  kaburga kemiği krş. iyegü  

eyer      :   krş. eder 

eyerlü   : eyer vurulmuş

eygü     :  krş. edgü, eyi, iyi(1), iyü, eyü 

eyi      :  krş. edgü, iyi(1), iyü, eyü, eygü 

eyidici  : krş. eydici

eyidil-   : söylenmek 

eyidiş-  :  birbirine söylemek 

eyik-   :  iyi olmak 

eyleyici   :  yapıcı   

eyü      :  krş. edgü, eygü, eyi, iyi(1), iyü    

eyürek :  daha iyi krş. iyirek   



193

-F- 

faḳı     : A. İslam hukuku bilgini 

fakih    : A. şeriat bilgini , fakih 

fakir     : A. yoksul 

faṭıma    : A. Hz.Ali’nin zevcesi 

Fatiha    : A. açış, başlangıç  

ferağaṭ   : A. feraġaṭ hakkından kendi isteğiyle vazgeçme 

feteva    : A. fetvalar 

fetile    : A. lamba fitili  

fevākih   : A. meyveler 

fiten     : A. fitneler  

fosbıyıḳ   :  posbıyık 

fuḳā     : A. şerbet 

füṭuh    : A. galibiyet  

fütür     : A. keder, ümitsizlik  

fütüvvet   : A. cömertlik 

-G-

ġalaṭan   : A. yuvarlanan 

gece     :  krş. gice, kice 

gecimen :  kadın baş örtüsü krş. geçeymen, gicimen, güceymen, gücimen   

gecirek   :  geç 

gecirgen-   :  geç bulmak 

geçe   :  taraf, yön 
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geçegen   :  1. daha çok geçen 2. revaçta olan 

geçelik   :  karşı taraf 

geçerlik   :  1. rağbette olma 2. geçme izni verildiğini bildiren belge 

geçeymen  : krş. gicimen, güceymen, gücimen,  gecimen

geçi      :  krş. keçikeçikeçikeçi 

geçin-   :  1. yaşamak 2. ölmek 3. kendini … gibi görmek 

geçiri   :  vaktini geçirerek  

geçiş-   :  yarışmak 

geçişdir-   :  birbirine geçirmek 

geçitlik   :  geçiş parası 

geçür-    :  krş. keçür- 

gedeleç   :  ok kuburu, sadak 

gedik   :  1.eksik, noksan 2. çatlak krş. gedük

gediklen-   :  gedik açılmak, eksilmek krş. gedil-(1)

gedil-(1)  : krş. gediklen- 

gedil-(2) : gidilmek 

gedük  : krş. gedik

geldüginleyin   :  geldiği gibi 

geleci   :  söz, laf  krş. keleci 

gelegi sıçan   :  tarla faresi 

gelinparmaġı   :  parmaküzümü denilen üzüm 

gencecük   :  pek genç 
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geregince   :  gereği kadar 

gereginleyin   :  gereği kadar 

gericek   :  sonraki  

geriki :  sona kalan krş. gerüki, girüki    

gerüki  : krş. girüki ,geriki

getür-     :  krş. ketür-  

geven   :  baklagillerden vir çalı 

gever   :  delik, gedik 

gevlicen   :  ateş karşısında vücutta beliren kızartı 

geyilür   :  giyilecek elbise 

geyim :  1. elbise 2. tane 3. zırh krş. giyim  

geyin-    :  krş. kedin-

geyir-     :  krş. kedür-, giyür-, geyür- 

geyür-    :  krş. kedür-, giyür-, geyir- 

gezegen   :  sürekli gezen 

gibi      :  krş. kipi  

gibice   :  biraz benzer 

gibin   :  1. gibisini 2. gibi 

gice   :  gece 

gice      :  krş. kiçe, gece 

gicele-   :  geceyi geçirmek, gecelemek 

gici(1)    :  krş. kiçi, kiçig, giçi, kici, kicük, gücük(2) 
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gici(2)  :  kaşınma , uyuz hastalığı krş. gicik, gicük , giciyik, giciyük

gici- :  kaşınmak krş. giciş-,girci-   

gicik  : krş. giciyik, giciyük, gicük, gici(2)

gicimen  : krş. güceymen, gücimen,  gecimen, geçeymen

giciş-  : krş. girci- , gici-

gicit- :  kaşındırmak krş. giçil- , giçit-  

gicitgen :  ısırganotu krş. giçitgen  

giciyik  : krş. giciyük, gicik ,gicük, gici(2)

giciyük  : krş.  gicik ,gicük ,giciyik, gici(2)

gicük  : krş. gicik ,giciyik, giciyük, gici(2)

giçi      :  krş. kiçi, kiçig, kici, gici(1), kicük, gücük(2)

giçil-  : krş. gicit- , giçit-

giçirek :  küçücük krş. kiçirek, kiçürek, küçürek    

giçit-  : krş. gicit- ,giçil-

giçitgen  : krş. gicitgen

gidegen   :  durmadan giden 

gider   :  gidiş, sefer 

gider-   :  uzaklaştırmak 

giderek   :  gittikçe 

gidert-    :  yok etmek 

gidi   :  deyyus, kalpazan 

gidilik   :  pezevenklik 

gidiş   : gitme işi 
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girci-   : krş. gici- ,giciş-

giregen   :  çok giren 

giregi   :  pazar günü 

girüki  : krş. geriki, gerüki

gitdügince   :  gittikçe 

giti- ṭāb   : F. cihanı aydınlatan  

givir-     :  krş. kigür-, güvür-, givür-  

giviril- :  sokulmak krş. givirinil-   

givirinil-  : krş. giviril-   

givür-     :  krş. kigür-, güvür-, givir-  

giyim  : krş. geyim

giyür-     :  krş. kedür-, geyür-, geyir- 

ġovuş   :  kayın ağacı 

göbelek   :  yenilen mantar 

göbüt   :  kötü, fena 

göceklen- :  1. iftihar etmek 2. böbürlenmek 3. süslenmek 4.güzelliği ile meydana 

çıkmak krş. göcüklen- , gökceklen-, gökçeklen-

göceklendür-   :  güzel 

göcen   :  kokarca cinsinden bir hayvan 

göcüklen-   : krş. göceklen- ,gökceklen-, gökçeklen-

göçer   :  gezer 

göçür-    :  krş. köçür- 

göge   :  atlı bir savaş gemisi 
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gögelek   :  ağaçları kurutan asalak bir bitki 

gögem :  bir çeşit dağ eriği krş. gügem   

gögen   :  yazın hayvanlara dadanan gök renkli bir sinek 

göger-    :  krş. köger- 

gögercin    :  krş. kögürçken

gögert-   :  morartmak 

gögez  :  laciverde yakın mavi renk krş. gögezi

gögezi  : krş. gögez

gögüs     :  krş. kögüz, göğüs, gögüz, göküs

gögüz     :  krş. kögüz, gögüs, göğüs, göküs

göğüs     :  krş. kögüz, gögüs, gögüz, göküz

gökceklen-  : krş. gökçeklen- ,göceklen- ,göcüklen-   

gökçeklen-  : krş. göceklen- ,göcüklen- , gökceklen-

gökḳapusı   :  samanyolu krş. gökyaruġı

göküs     :  krş. kögüz, gögüs, göğüs, gögüz

gökyaruġı  : krş. gökḳapusı   

gölücük   :  eşekçik 

göpük    :  krş. köpüg

gördükleyin   :  görür görmez 

göregen   :  1. görigen çok, iyi gören 2. güveyi 

gösgötüri   :  tümüyle 

götrül-   :  1.yukarı kaldırılmak 2. kaldırılmak 3. toplanmak krş. götürül- 

götür-     :  krş. kötür - 
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götüri   :  bütün, tamam krş. götürü

götürme-   :  çekememek 

götürü  : krş. götüri

götürül-  : krş. götrül-

götürünül-   :  götürülmek 

gövel – ördek   :  yeşil başlı ördek 

gövin-    :   yanmak krş. kögün-, gövün- ,göyün-, gönye-, göynü-, gövün-

gövün-    :  krş. kögün-, gövin-, göyün-, gönye-, göynü-, gövün-

göyen-    :  krş. kögün-, göyün-, gönye-, göynü-, gövün-, gövin-

göyne-    :  krş. göynü-, göyen-, kögün-, göyün-, gövün-, gövin-

göynü-    :  krş. göyen-, kögün-, göyün-, göyne-, gövün-, gövin-

göyün-    :  krş. kögün-, gönye-, göynü-, göyen-, gövün-, gövin-

gözbaġcı  :  sihirbaz, büyücü krş. gözbaġıcı, gözbayıcı

gözbaġı   :  sihir, büyü 

gözbaġıcı  : krş. gözbaġcı, gözbayıcı

gözbayıcı  : krş. gözbaġcı, gözbayıcı

gözedici   :  bekçi 

gözügü   :  krş. gözgü

güce- :  1. zorlamak , icbar etmek 2. güç duruma düşürmek krş. gücemle-   

gücel-   :  güçleşmek 

gücelt-   :  güçleştirmek 

gücemle-    : krş. güce-

gücen-    :  krş. küçen-
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güceymen  : krş. gücimen,  gecimen, geçeymen ,gicimen

gücimen  : krş. gecimen, geçeymen ,gicimen ,güceymen

gücin   :  zorla, güçlükle 

gücücek   :  ufacık 

gücügen :  baykuşa benzer bir kuş krş. güçken, güçügen   

gücük(1)   :  1. kısır 2. şubat ayı 

gücük(2)    :  krş. kiçi, kiçig, giçi, kici, gici(1), kicük 

gücün-   :  kendine güç gelmek 

gücürgen-  :  1. güç saymak 2. gücenmek krş. gücüzgen-  

gücürget-   :  zahmet etmek 

gücürlen-   :  güç görmek 

gücüzgen-  :  krş. gücürgen- 

güçken  : krş. gücügen, güçügen  

güçügen  : krş. gücügen, güçken

güdel-   :  hayvanın kuyruğu kesilmek krş. güdül-

güden :  çoban krş. güdici  

güdici   : krş. güden

güdük   :  kuyruğu kesik hayvan 

güdül-  : krş. güdel-

güge   :  güve krş. güye

gügegündüz   :  güpegündüz krş. gügemgündüz

gügem  : krş. gögem

gügemgündüz    : krş. gügegündüz
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gügül ḳozaġı   :  ipek kazası 

gülegen   :  sürekli gülen 

gündüzlece   :  günlük görev 

güneyik   :  Hindiba 

günüci   :  kıskanç 

günücilik   :  kıskançlık 

güvegen   :  büğelek 

güvercinnik   :  güvercinlik 

güvi :  uğultu krş. güvü,güvüldü   

güvü  : krş. güvi , güvüldü   

güvülde-   :  gürüldemek 

güvüldü  : krş. güvi ,güvü

güvür-    :  krş. givir-, kigür-, givür-  

güye  : krş.güge

güyegi    :  damat, güvey krş. güyegü, küdegü

güyegilik   :  güveylik 

güyegü    :  krş. küdegü, güyegi 

güyegü kekügi   :  kekik krş. güyegioṭı 
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-H- 

haber   :  A. haber 

haçan     :  krş. úaçan úaçan úaçan úaçan 

hakem    : A. hüküm veren 

haḳıyr    : A. hor  

hakiḳat   : A. gerçek  

hakiki    : A. gerçek  

hākim    : A. egemen  

hakir    : A. itibarsız  

hakisar   : A. toz  

halıḳ    : A. yaratan 

haseki    : F. yakın dost  

haṭa     : A. yanlışlık, kasti olmayan kusur  

haṭar    : A. tehlike  

hatem    : A. 1.mühür 2. en son 

haṭır     : A. 1.zihin , akıl, fikir 2. gönül, kalp 

hatib    : A. hutbe okuyan ve bu vazifeyle görevli din adamı  

hatimet   : A. bitiş  

haṭun     :  kadın krş. úaùın, úaùun, úadunúaùın, úaùun, úadunúaùın, úaùun, úadunúaùın, úaùun, úadun    

havıç   :  ete katılan sebze 

hebā    : A. nafile  

hekim    : A. doktor  
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hırlıca   :  esaslıca 

hıṭam    : A. son 

hikāyet   : A. hikaye 

hikāyetle-  : A. anlatmak   

hikem    : A. hikmetler 

hitab    : A. söyleme  

horaṭa   :  alay, şaka, latife 

horaṭalaş-   :  şakalaşmak 

hoṭaz   :  hotoz, sorguç 

hurtame   : A. cehennemin beşinci katı 

huzā    : F. hüdā tanrı 

hükemā  : A. hekimler  

hüküm   :  A. emir ,irade  

hüyük   :  1. üst üste toprak yığılarak meydana gelmiş olan tepecik 2. bostan        

korkuluğu krş. üyük 

-I- 

Iduġı :  olduğu krş. idigi, idügi   

ıġaç      :  ağaç  krş. aġaç, ağaç 

ıḳıldu   :   iniltili ses çıkarma 

ılġıdır   :  geniş delikli kalbur 

ılıca : sıcak su kaynağı krş. ılıcaḳ su, ılısu, ılusu   

ılıcaḳ su  : krş. ılısu, ılusu , ılıca

ılısu  : krş. ılusu , ılıca ,ılıcaḳ su
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ılusu  : krş. ılıca ,ılıcaḳ su, ılısu

ıpar yavşan,  :  yavşan denilen kokulu ot 

yavşanı   

ıracuḳ   :  biraz uzak 

ırlaġan :  şarkı söyleyen krş. ırlayıcı, yırlayıcı   

ırlayıcı  : krş. ırlaġan, yırlayıcı

ırmacuḳ   :  küçük ırmak 

ısıcaḳ :  1. sıcak 2. sıcaklık 3. hamam krş. ıssıcaḳ  

ısıcaḳla   :  1.sıcakken 2. sıcağı sıcağına 

ısıṭan   :  hardal 

ıssıcaú  : krş. ısıcaúúúú    

-İ- 

ibibik  : krş. ibik ,ibiklü, ibük , alacaibik

ibik  : krş. ibiklü, ibük , alacaibik , ibibik

ibiklü  : krş. ibük , alacaibik, ibibik , ibik

ibük  : krş. alacaibik, ibibik , ibik ,ibiklü

içegü   :  karın boşluğundaki organlar ve bağırsaklar 

içerle-   :  içer gibi görünmek 

içerü   :  içeri 

içici  : içen 

içik-   :  aman dilemek 

içil-      :  içilmek 

içimlü    :  içilebilen 



205

için      :  has , özge krş. içün, üçün 

için-   :  içmek 

içinde   :  1. … de konusunda 2. esnasında 

içiş-      :  karşılıklı içmek 

içit   :  içilecek şey 

içkici   :  sarhoş krş. içküci

içküci  : krş. içkici

içün      :  krş. için, üçün

içür-     :  içirmek 

idegen   :  edici 

iderlen-   :  eder gibi , yapar gibi görünmek 

idi      :  sahip  krş.  iye, eye, ede(2)

idici  : yapıcı 

idigi  : krş. idügi , ıduġı

idin-     :  yapınmak krş. itin-  

idügi  : krş. ıduġı ,idigi

igen      :  pek, çok , fazla 

igin-   :  ıkınmak 

iginik   :  buruntulu ishal 

igit      :  yiğit krş. yigit, yiğit, yigid

igitlik   :  yiğitlik kr ş. yiğitlik, yigitlik

iḳab     : A. eziyet  
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iḳāl     : A. bağ, köstek  

ikāmet    : A. oturma  

ikān     : F. sağlam biliş  

iki      :  iki 

ikile-   :  ikinci kez söylemek  

ikiledin :  1. ikinci kez  2. ondan sonra krş. ikileyden, ikileydin , ikileyin

ikinç   :  ikinci  

ikinti     :  ikindi krş. ikündü   , ükündü

ikircilik   :  tereddüt krş. ikircinlik

ikiz   :  bir çift 

ikündü    :  krş. ikinti, ükündü  

iledim   :  bir işi sürekli yapan 

iledimlik   :  bir işi sürekli yapma 

ilegen   :  leğen 

ilerücecük   :  azıcık ileri, biraz ileri 

ilerüki   :  ileriki, önceki  

imece :  birçok kişinin bir iş için toplanıp el birliği yapması krş. imeci  

imeci  : krş. imece

inegimsaġma  : krş. inegimsaġmal , elegimsaġma, elegimsaġmal ,elegimsaġmalı

,elegimsaòòòòma, enegimsaġmal ,enegümsaġmalı 

inegimsaġmal   : krş. elegimsaġma, elegimsaġmal ,elegimsaġmalı ,elegimsaòòòòma,

enegimsaġmal ,enegümsaġmalı ,inegimsaġma 

infi ṭah    : A. açılma  
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iplicek   :  uyluk kemiğinin başındaki sinir 

iplicik   :  bacaklarda çıkan bir çeşit çıban 

irteki   :  yarınki 

irtiḳab    : A. arama  

istiḳamet   : A. alçak gönüllülük 

işegen   :  çok işeyen 

işgeve   :  saç üzerinde pişirilen mayasız ekmek 

itab     : A. azarlama, paylama  

itdirsegi   :  arpacık, gözkapağında çıkan sivilce 

iti      :  sert, keskin krş. yiti(1)

itibar    :  A. onur  

itik      :  krş. yitig, yitük, yitik, yütük

itiḳad    : A. inanma 

itiḳaf    : A. bir yere kapanıp ibadetle vakit geçirme 

itin-      :   edinmek krş. idin-

itir-      :  krş. yitür-(1), itür-, yitir-

itür-      :  krş. yitür-(1), itir-, yitir-

itüri itüri   :  sert sert 

ive ive  : krş. eve eve

ivecek  : krş. ivecük , iveceŋ

iveceklik  : acelecilik krş. ivecenlik

ivecenlik   :  krş. iveceklik

iveceŋ  :  1. aceleci 2. acele edilmesi gereken krş. ivecek, ivecük  
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ivecük  : krş. iveceŋ, ivecek

ivedi (2)  : krş. evedi(2)

ivedi(1)  : krş. evedi(1)

ivegen   :  aceleci 

ivek   :  acele  

ivetle-  : krş. evetle-

ivici   :  acele eden 

ivik   :  kızak 

iviş   :  acele 

iviş-  : krş. eviş-  

iye      :  krş. idi, eye, ede(2) 

iyegü  : krş. eyegü

iyi (1)    :  krş. edgü, eyü, eygü, eyi, iyü 

iyi-      :  krş. yıdı-, yiyi-, yiy-

iyi(2)     :  krş. yıdıġ, yiyi

iyirek  : krş.eyürek 

iyit-   :  kokutmak krş. yiyit-   

iyü      :  krş. edgü, eyü, eygü, eyi, iyi(1) 
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-K- 

ḳaba   :  büyük, iri 

ḳabaḳ   :  1. gözkapağı 2. içki kadehi 3. boynuzsuz koyun krş.  úapaú, úapaàúapaú, úapaàúapaú, úapaàúapaú, úapaà

ḳabaḳulaḳ - desti :  büyük testi 

ḳabaḳuşlıḳ   :  öğleye yakın olan kuşluk zamanı 

ḳabalaú   :  serpuş

ḳabar-     :  büyümek, şiddetlenmek krş. úaparúaparúaparúapar---- 

ḳabarcıú   :  şarbon, yanıkara 

ḳabauyluú   :  but kemiğinin yeri 

ḳabayel   :  güneyden esen rüzgar 

ḳabış-     :  kavuşmak krş. ḳavış-, ḳavuş-

ḳabu     :  kapı krş. úapıà, úapuúapıà, úapuúapıà, úapuúapıà, úapu 

ḳaburcaú :  küçük misk kutusu krş. úúúúaburcuúúúú, úúúúapurçaúúúú   

ḳaburcuú  : krş. úúúúapurçaúúúú  , úúúúaburcaúúúú    

ḳaburġa- zırh   :  demir halkalar kaplanarak yapılan zırh

ḳacın-    :  krş. úaçınúaçınúaçınúaçın---- 

ḳaçaġan   :  1. kaçak 2. kaçınan 

ḳaçan     : 1. ne zaman  2. nasıl krş. òòòòaçan

ḳaçarlan-   :  kaçar gibi davranmak 

ḳaçıcı  : kaçan 

ḳaçıḳ   :  eğri, çarpık 

ḳaçın-    :  korkmak , çekinmek  krş. ḳacın-
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ḳaçur-    :  kaçırmak 

ḳadan-   :  pekişmek 

ḳadem   :  ayak 

ḳaderlen-   :  takdir etmek 

ḳadġu     :  kaygı krş.  ḳayu ,ḳayı(2)

ḳadıncıḳ   :  hanımefendi 

ḳadınṭuzluġı   :  oğlanaşı da denilen zamk 

ḳadır-     :  kaygılanmak  krş. ḳayır-,  ḳayur-, úúúúayru-

ḳadırt-    :  üzmek krş. ḳayırṭ-

ḳadun     :  krş. úaùın, òaùun, úaùunúaùın, òaùun, úaùunúaùın, òaùun, úaùunúaùın, òaùun, úaùun 

ḳaġan(1)   :  çok akan 

ḳaġan(2)    :  kağan 

ḳaġıd    : F. ḳaġaz kağıt krş. kağız, kağıṭ

ḳaġıldı   :  gürültü 

ḳaġır-   :  1. balgam çıkarmak için öksürmek 2. ḳaŋır- 

ḳağıṭ : krş. ḳaġıd , ḳağız

ḳağız : krş. kağıṭ , ḳaġıd

ḳaḫala-    :  krş. úaúalaúaúalaúaúalaúaúala---- 

ḳaḫı      :  krş. úaúıúaúıúaúıúaúı 

ḳaḳala-    :  kakalamak krş.  ḳaḫala-

ḳaḳı-     :  kızmak  krş.  ḳaḫı-

ḳaḳı      :  öfke 
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ḳaḳıġan   :  öfkeli, hiddetli 

ḳaḳıġanlıḳ   :  öfkelilik 

ḳaḳıl-   :  1. çalınmak   2. çakılmak 

ḳaḳımaḳlu   :  öfkeli 

ḳaḳın-    :  1.gazaba uğramak  2. öfkelenmek 

ḳaḳınıl-   : gazaba uğramak 

ḳaḳınç    :  başa kakılan suç, öfke hiddet 

ḳaḳırca-   :  yağ ve ceviz içi bozulup acımak 

ḳaḳırcı-   :  ses çatallanmak  

ḳaḳırdaḳ   :  kuyruk, içyağı gibi maddelerin yağları sızdırıldıktan sonra kalan 

posası. krş. ḳıṭırdaḳ

ḳaḳırlan-   :  hiddetlenmek 

ḳaḳıṭ-   :  öfkelendirmek 

ḳalaba   :  A. galebe  sayıca çok 

ḳalabaú   :  1. keçe külah 2. taş

ḳalaġan   :  çok kalan 

ḳaluça   :  taban 

ḳamucuġı   :  ne kadar varsa 

ḳanaṭa   :  tahtadan oyulmuş şarap kabı 

ḳancalıġın   :  nerede bulunduğunu 

ḳancuġa :  terki krş. ḳancuḳa   

ḳancuúa  : krş. úúúúancuġa

ḳandaduġı :  nerede olduğu krş. ḳandayduġı  
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ḳandaġı   :  nerede 

ḳandaḳi   :  hangi 

ḳandalıġı   :  nerede olduğu krş. ḳandeligi

ḳandayduġı  : krş. ḳandaduġı 

ḳandeligi  : krş. úúúúandalıġı

ḳapaġ     :  krş. úabaú, úapaúúabaú, úapaúúabaú, úapaúúabaú, úapaú 

ḳapaḳ     :  göz kapağı krş. ḳabaḳ    ,,,,úúúúapaàààà

ḳapaḳlan-   :  kapağı kapatılmak 

ḳapama   :  asratlı kaftan 

ḳapar-    :  şiddetlenmek krş. kabar- 

ḳapaşdır-   :  birlikte kapamak 

ḳapıġ     :  kapı  krş. ḳapu ,ḳabu

ḳapıl-     :  cezbedilmek 

ḳapınıl-    :  kapılıp götürülmek 

ḳapış-     :  sıkıca tutmak 

ḳaplıbaġa   :  kaplumbağa krş. ḳaplubaġa

ḳaplubaġa  : krş. ḳaplıbaġa

ḳapu     :  krş. úapıà, úabuúapıà, úabuúapıà, úabuúapıà, úabu    

ḳapucı  : kapıcı 

ḳapurçaú   : krş. úúúúaburcaúúúú ,ú,ú,ú,úaburcuúúúú

ḳarabaş    :  cariye, hizmetçi krş. ḳaravaş

ḳaraböce   :  domuzlan 
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ḳarabulaú   :  karabatak denilen su kuşu 

ḳaraca   :  1. karıca pazu  2. bir göz hastalığı 3. karaca – yir yüreğin içi 

ḳaracaḳarġa   :  karakarga 

ḳaracaoṭ   :  çörekotu 

ḳaracı   :  1.yağmacı 2. çingene 3. iftiracı 4. gözcü 5. falcı krş. ḳaraçı 

ḳaraciger   :  yüğrük, idmanlı at 

ḳaraçav   :  duvarcı ve sıvacı iskelesi 

ḳaraçı  : krş. ḳaracı

ḳaraġaṭ   :  havlican denilen kök 

ḳaraġı   :  eğri değnek 

ḳaraġu    :  karanlık krş. ḳaraŋu

ḳaraḳura – düş  :  korkulu rüya 

ḳaraŋu  : krş. ḳaraġu

ḳarapazı  :  koyunsarmaşığı denilen at 

ḳarasaġ :  karayağız krş. ḳarasaġu  

ḳarasaġu  : krş.  ḳarasaġ

ḳaravaş    :  krş. úarabaşúarabaşúarabaşúarabaş 

ḳaravul   :  gözcü, nöbetçi 

ḳarġadüglegi   :  eşekhıyarı krş. ḳarġadüvlegi

ḳarġadüvlegi  : krş. ḳarġadüglegi

ḳarıca   :  1. karaca 2. ihtiyar kadın 

ḳarıcıḳ :  ihtiyar kadın krş. ḳarıcuḳ   
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ḳarıcuḳ  : krş. ḳarıcıḳ

ḳarıḳayı   :  kocakarı fırtınası 

ḳarlaġàç    :  krş. úarlıàaçúarlıàaçúarlıàaçúarlıàaç 

ḳarlıġaç    :  kırlangıç  krş. ḳarlaġuç

ḳarucuḳ   :  pazubent 

ḳasıḳyarıġı   :  fıtık 

ḳaslıdu   :  kasılarak 

ḳaṭar    : A. sıra, dizi  

ḳaṭı(1)    :  krş. úaùıà, úaùıúúaùıà, úaùıúúaùıà, úaùıúúaùıà, úaùıú 

ḳaṭı(2)    : A. kesin  

ḳaṭıcaḳ   :  katık 

ḳaṭıġ     :  katı  krş. ḳaṭı(1), ḳatıḳ

ḳaṭıḳ     :  krş. úaùıúaùıúaùıúaùı(1)(1)(1)(1), úaùıà, úaùıà, úaùıà, úaùıà 

ḳaṭıl-     :  katılmak 

ḳaṭılıḳ   :  1. güçlük 

ḳaṭın     :  krş. úaùun, úadun, òaùunúaùun, úadun, òaùunúaùun, úadun, òaùunúaùun, úadun, òaùun 

ḳaṭınḳı   :  bir şeye karıştırılan başka şey 

ḳaṭır     :  atgillerden kısrak ile erkek eşeğin çiftleşmesinden doğan melez 

hayvan, katır 

ḳaṭun     :  kadın, karı, eş krş. ḳaṭın,  ḳadun, òòòòaṭun, 

ḳaṭur-   :  katılaştırmak 

ḳaùar duù-   :  A. úaùÀr katar oluşturmak, sıra sıra dizilmek 
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ḳavaṭa   :  ağaçtan yapılmış çanak 

ḳavış-     :  krş. úabışúabışúabışúabış----, úavuş, úavuş, úavuş, úavuş---- 

ḳavlaġan   :  tekrar tekrar kavlayan 

ḳavlucuḳ   :  çakmak keseceği 

ḳavur   :  gavur, kafir 

ḳavur-   :  kızartmak 

ḳavurġa :  kavrulmuş şeyler krş. ḳavurḳa  

ḳavurḳa  : krş. ḳavurġa

ḳavuş-    :  krş. úabışúabışúabışúabış----, úavış, úavış, úavış, úavış----    

ḳavuşdur-   : kavuşturmak 

ḳavuşḳan   :  yapışkan 

ḳavuz   :  çeç elenirken kalburda kalan kapçıklı tane 

ḳay   :  yağmur krş. ḳayı(1) 

ḳaya ḳolṭuġı   :  kaya kavuğu 

ḳayaġan   : yumuşak taş

ḳayı(1)  : krş. ḳay

ḳayı(2)    :  krş. úadàu, úayuúadàu, úayuúadàu, úayuúadàu, úayu 

ḳayıḳ-   :  1. temayül göstermek 2. yüz çevirmek 

kayınaṭa   :  kayınpeder 

ḳayınlıḳ   :  dünürlük 

ḳayır-     :  krş. úadırúadırúadırúadır----, úayur, úayur, úayur, úayur----, úayru, úayru, úayru, úayru---- 

ḳayır   :  kum, çakıl 
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ḳayırmaḳlu   :  yapılması istenen 

ḳayırmaz :  önemi yok krş. ḳayurmaz  

ḳayırmazlıḳ   :  aldırmazlık   

ḳayırṭ-    :  krş. úadırùúadırùúadırùúadırù---- 

ḳayışayaḳlu :  1. Hindistan’ın halkından bir sınıf krş. ḳayışbaldur,ḳayışbaldırlu, 

ḳayışbaldurlu    

ḳayışbaldırlu  : krş. ḳayışbaldurlu , ḳayışayaḳlu ,ḳayışbaldur

ḳayışbaldur  : krş. ḳayışbaldırlu, ḳayışbaldurlu , ḳayışayaḳlu

ḳayışbaldurlu  : krş.  ḳayışayaḳlu ,ḳayışbaldur ,ḳayışbaldırlu

ḳayıṭ-   :  geri dönmek 

ḳaymaġa   :  kayınbirader 

ḳayru     :  krş. úayırúayırúayırúayır----, úadır, úadır, úadır, úadır----, úayur, úayur, úayur, úayur---- 

ḳayṭavul it-   :  geri dönmek 

ḳayu     :  krş. úadàu, úayıúadàu, úayıúadàu, úayıúadàu, úayı(2)(2)(2)(2) 

ḳayulan-   :  kaygılanmak 

ḳayur-    :  krş. úayırúayırúayırúayır----, úadır, úadır, úadır, úadır----, úayru, úayru, úayru, úayru 

ḳayurma   :  endişe 

ḳayurma-   :  önem vermemek 

ḳayurmaz  : krş. ḳayırmaz

ḳayurul-   :  düşünülmek 

kebelek    :  kelebek krş. kelebek, kepelek 

kebert-   :  şişirmek , úabartmak 
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kebūter   : F. kuş  

keçe     :  daha çok oda döşemesi üzerine serilen yün yaygı , keçe krş. kiçe

keçel   :  kel 

keçi      :  keçi  krş. geçi

keçür-    :  1.geçirmek  2. geçiştirmek  krş. geçür-

kedence   :  kedi 

kedin-    :  giyinmek krş. geyin-

kedür-    :  giydirmek  krş. geyür-, giyür-, geyir-

kege   :  ucu eğri ağaç krş. keke

keke  : krş. kege

kekeç :  kekeme krş. kekegi  

kekegi  : krş. kekeç

kekeş   :  çene 

kelebek    :  krş. kepelek, kebelek 

keleci  : krş. geleci

kelecilü   :  çok ve güzel konuşan 

keleter   :  sepet krş. ketler

kelever   :  kerevet 

kemücek :  kemikçik krş. kemücük 

kemücük  : krş. kemücek

kendüleyin   :  kendisi gibi 

kepelek  : krş. kebelek, kelebek

kepenek   :  keçeden yapılan kolsuz çoban yağmurluğu 
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kepez   :  kuşların başında perçem gibi olan tüy 

kepü   :  baltanın sapını sıkıştıracak çivi, tahta 

kerevet :  asma çardağı krş. kirevet  

kereyaġ   :  tereyağı krş. kereyaġı

kereyaġı  : krş. kereyaġ

kesecük   :  parça 

kesegen   :  fare 

kesegenlik   :  keskinlik 

ketler  : krş. keleter

ketür-     :  getirmek krş.   getür-

kevākib   : A. yıldızlar 

ḳıdıġ     :  kıyı   krş. ḳıyı

ḳıġır-     :  çağırmak krş. ḳığır-

ḳığır-     :  krş. úıàırúıàırúıàırúıàır---- 

ḳılaġuz    :  yol gösteren krş. ḳılavuz    , , , , úúúúulavuz

ḳılavuz    :  krş. úılaàuz, úulavuúılaàuz, úulavuúılaàuz, úulavuúılaàuz, úulavuzzzz 

ḳırḳ budaḳ   :  şamdan 

ḳırḳbayır   :  geviş getiren hayvanların üçüncü midesi 

ḳırnacuḳ   :  küçük cariye 

ḳıṭırdaḳ   :  krş.ḳaḳırdaḳ

ḳıṭırdaḳ  : krş. ḳaḳırdaḳ

ḳıvan-   :  1. sevinmek 2. haz duymak 
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ḳıvandur-   :  sevindirmek 

ḳıvanış-   :  hep birlikte sevinmek 

ḳıya   :  kıyasıya 

ḳıyaġı   :  1.bir topluluğun her bir ağızdan çıkardıkları ses, gürültü 2. kıyasıya  

3.müthiş krş. ḳıyaḳı 

ḳıyaḳı  : krş. ḳıyaġı

ḳıyı      :  krş. úıdıúıdıúıdıúıdıġ

ḳıyış-   :  cesaret etmek 

ḳıymucaḳ   :  kıymıkçık 

ḳızılaġaç   :  kızılsöğüt 

ḳızılbaġarsuḳ   :  yemek borusu krş. ḳızılüŋük

ḳızılcaügeyik   :  dişi tavusa benzer bir kuş

ḳızılsaġı :  kızılımsı krş. ḳızılsaġu  

ḳızılsaġu  : krş. ḳızılsaġı

ḳızılüŋük  : krş. ḳızılbaġarsuḳ

kice      :  gece krş. gice , gece

kice yol :  patika , keçiyolu krş. kiçe yol   

kici      :  krş. kiçi, kiçig, giçi, gici(1), kicük, gücük 

kicük     :  krş. kiçi, kiçig, giçi, kici, gici(1), gücük(2) 

kiçe      :  krş. keçe 

kiçe yol  : krş. kice yol

kiçi      :  krş. kiçig, giçi, kici, gici(1), kicük, gücük(2) 



220

kiçi it-  :  küçültmek krş. kiçilt-, kiçit-

kiçicük   :  küçücük 

kiçig     :  küçük   krş.  kiçi, giçi , kici ,gici(1), kicük, gücük(2)

kiçil-    :  küçülmek 

kiçilik   :  küçüklük 

kiçilt-  :  krş. kiçit- ,kiçi it-

kiçirek  : krş.  kiçürek, küçürek  ,giçirek

kiçisin-   :  küçük görmek 

kiçit-  : krş. kiçi it - , kiçilt-

kiçücük   :  küçücük 

kiçürek  : krş. küçürek ,giçirek ,kiçirek

kigür-     :  sokmak  krş. givür-  , güvür- givir-

kileçeri   :  buğday içinde bulunan siyah taneler krş. külçer

kilepe   :  kelepçe 

kipi      :  gibi krş. gibi

kirevet  : krş. kerevet 

kirici   :  gündelikçi, işçi 

ḳiṭab    : A. kitap 

kiṭabet    : A. yazı yazma 

ḳobuz   :  ut biçiminde eski bir Türk sazı krş. ḳopuz

ḳoca   :  yaşlı, ihtiyar 

ḳocabaşı   :  bir obanın başı 

ḳocal-    :  ihtiyarlamak 
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ḳocalıḳ   :  yaşlılık 

ḳocalṭ-   :  ihtiyarlatmak 

ḳocun-   :  çekinmek 

ḳocuş-   :  kucaklaşmak krş. ḳoçuş- 

ḳoçaḳ   :  koç 

ḳoçaş   :  arabacı 

ḳoçış-     :  krş. úoçuşúoçuşúoçuşúoçuş----, úuçış, úuçış, úuçış, úuçış---- 

ḳoçmacıḳ   :  şöyle bir kucaklama 

ḳoçu   :   vaktiyle kullanılan süslü, kapalı araba  

ḳoçul-   :  1. kucaklanmak 2. sarılmak 

ḳoçuş-    :  kucaklaşmak krş.  ḳoçış- , ḳuçış-

ḳoçuş   :  kucaklayış

ḳoçuş-  : krş. ḳocuş-

ḳodaḳ   :  sıpa krş. ḳoduḳ

ḳoducaḳ   :  küçük sıpa 

ḳoduġ(1)  : vadi krş.  ḳoyuḳ(1)úúúúoyaúúúú(1)(1)(1)(1) k k k koyaòòòò    

ḳoduġ(2)  : hazin, etkili krş. ḳoyuḳ(2), ḳoyaḳ(2), ḳoyuḫ

ḳoduḳ  : krş. ḳodaḳ

ḳodul-    :  koyulmak   krş. ḳoyıl- , ḳoyul-

ḳodur-    :  koydurmak, bıraktırmak 

ḳodus   :  atların boyunlarına takılan perçemli hotoz 

ḳoġ( 2)  :  arkadan çekiştirme) krş. ḳov, ḳovu   



222

ḳoġa(1)   :  hasır otu denilen ve hasır örmeye yarayan bir saz krş. ḳoġalıḳ

ḳoġa(2)    :  kova krş.  ḳoğa

ḳoġalıḳ  : krş. ḳoġa (1)

ḳoġu   :  koku krş. ḳoòòòòu    ,,,,úoúuúoúuúoúuúoúu

ḳoġucı    :  kovucu  krş. ḳovucı

ḳoġuḳ   :  1. oyuk 2. çürük 

ḳoġuncı   :  izleyici, kovalayıcı 

ḳoġuş-   :  koşmada yarış etmek, birbirini kovalamak krş. ḳovuş-

ḳoġuş oḳı :  küçük ok krş.  ḳovuş oḳ, ḳovuş oḳı   

ḳoġuz   :  içi boş, kof krş. ḳovuz

ḳoğa      :  krş. úoàaúoàaúoàaúoàa(2)(2)(2)(2) 

ḳoḫu     :  krş.  úoúu, úoàuúoúu, úoàuúoúu, úoàuúoúu, úoàu 

ḳoḫula-    :  krş. úoúulaúoúulaúoúulaúoúula----  

ḳoḫuṭ-    :  krş. úoúuùúoúuùúoúuùúoúuù---- 

ḳoḳarilik   :  mundar ilik  

ḳoḳarsu   :  meni, atmık 

ḳoḳu     :  koku krş.  ḳoḫu , koġu

ḳokula-  : 1.koklamak  2.koku sürmek krş. ḳoḫula-

ḳoḳulan-   :  koku sürünmek  

ḳoḳulaṭ-   :  koklatmak 

ḳoḳun-   :  koku sürünmek 

ḳoḳuşlu   :  kokulu 
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ḳoḳuṭ-    :  koklatmak krş. ḳoḫut- 

ḳolbaġı   :  bilezik 

ḳopar-    :  ḳoparmak 

ḳoparınıl-   :  kaldırılmak 

ḳopuz     :  eski bir Türk sazı krş. ḳobuz 

ḳorḳıdıl-   : korkutulmak 

ḳorṭar-    :  krş. úoùarúoùarúoùarúoùar---- 

ḳorucı   :  muhafız 

ḳorucu   :  karaca 

ḳoṭar-     :  kotarmak krş. ḳorṭar-

ḳov  : krş. ḳovu , ḳoġ( 2)

ḳovalṭ-   :  yüksekte tutmak 

ḳovu   : krş. ḳoġ( 2),ḳov

ḳovucı    :  krş. úoàucıúoàucıúoàucıúoàucı 

ḳovuş   :  iğ yapanların, iğ tıraş ve perdah ettikleri oluk gibi aygıt 

ḳovuş-  : krş. ḳoġuş-   

ḳovuş oḳ  : krş. ḳovuş oḳı , ḳoġuş oḳı

ḳovuş oḳı  : krş. ḳoġuş oḳı ,ḳovuş oḳ

ḳovuz  : krş. ḳoġuz

ḳoyaḫ     :  krş krş. úoduàúoduàúoduàúoduà(1)(1)(1)(1), úoyuú, úoyuú, úoyuú, úoyuú(1)(1)(1)(1), úoyaú, úoyaú, úoyaú, úoyaú(1)(1)(1)(1)

ḳoyaḳ(1) :  krş. ḳoyuḳ(1)    ,,,,úoduàúoduàúoduàúoduà(1)(1)(1)(1),,,, ḳoyaḫ

ḳoyaḳ(2) : krş. ḳoduġ(2), ḳoyuḳ(2), ḳoyuḫ
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ḳoyıl-     :  krş. úodulúodulúodulúodul----, úoyul, úoyul, úoyul, úoyul---- 

ḳoyınıl-  : batırılmak, geçirilmek 

ḳoyılu  : kuyulanmış

ḳoyuḫ : krş. ḳoduġ(2), ḳoyuḳ(2), ḳoyaḳ(2)

ḳoyuḳ(1)  : krş. ḳoyaḳ(1) ,    úoduàúoduàúoduàúoduà(1)(1)(1)(1),,,, ḳoyaḫ

ḳoyuḳ(2) : krş. ḳoduġ(2), ḳoyaḳ(2), ḳoyuḫ

ḳoyul-    :  krş. úodulúodulúodulúodul----, úoyıl, úoyıl, úoyıl, úoyıl---- 

ḳoyuluş-   :  birlikte hücum etmek 

ḳoyun-   :  dökünmek 

ḳoyur-   :  etki ettirmek 

ḳoyuraḳ   :  koyunca 

köçür-    :  yerini değiştirmek krş. göçür- 

köfeke :  1.çabuk kırılan bir taş 2. gevrek, yumuşak krş. küfek, küfeke                                             

köger-    :  yeşermek krş. göger - 

kögün -    :  yanmak krş. göyün- ,göyne-, göynü-, göyen- , gövin- , gövün-

kögürçken   :  güvercin krş. gögercin

kögüz     :  göğüs   krş. gögüs ,göğüs, gögüz, göküs

köken   :  yere yatan bitkilerin kökünden çıkan dal  

köpen   :  deve çulu 

köpü-   :  hırka ve yorgan gibi şeyleri aralıklı dikmek 

köpüg    :  köpük krş.  göpük

köpüglen-   :  köpük bağlamak 
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köpük  ṭaşı   :  sünger taşı 

köpürtken   :  çöven şam çöveni 

körepe   :  Tahra 

kösegi  :  ocak karıştırmakta kullanılan ucu yanmış odun krş. kösegü

kösegü  : krş. kösegi

kötek   :  baston, sopa 

kötile-  : kötülemek 

kötür-     :  götürmek krş. götür- 

köyegen   :  eşeksineği 

ḳubur   :  1. ok çantası  

ḳubur(2)- yolı   :  dehliz, üstü kapalı siper 

ḳuçaḳ   :  kucak 

ḳuçış-     :  krş. úoçuşúoçuşúoçuşúoçuş----, úoçış, úoçış, úoçış, úoçış---- 

ḳuduġ    :  kuyu  krş. ḳuyu , ḳuyı,

ḳuduzḳurdı   :  kuduzböceği 

ḳulacıḳ   :  küçük kulak 

ḳulaġuzla- :  1. yol göstermek 2. kılavuz olarak vermek krş. ḳulavuzla-    

ḳulavuz    :  krş. úılaàuz, úılavuzúılaàuz, úılavuzúılaàuz, úılavuzúılaàuz, úılavuz 

ḳulavuzla-  : krş. ḳulaġuzla-

ḳulġan :  dolama, et yaran krş. ḳurlaġan, ḳurluġan, ḳurluġaz   

ḳurbaġı   :  kurbağa 

ḳurlaġan  : krş. ḳurlu ġan, ḳurlu ġaz, ḳulġan
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ḳurluġan  : krş. ḳurlu ġaz, ḳulġan, ḳurlaġan

ḳurluġaz  : krş. ḳulġan, ḳurlaġan ,ḳurlu ġan

ḳurudan   :  patlıcan bitkisine benzer bir ot 

ḳusaġan   :  çok kusan 

ḳuşetmegi   :  yenilir bir ot 

ḳuşluġın   :  kuşluk vakti 

ḳuṭāh    : F. kısa  

ḳuṭup    : uç 

ḳuyı     :  krş. úuyu, úuduàúuyu, úuduàúuyu, úuduàúuyu, úuduà 

ḳuyrucuḳ   :  küçük kuyruk 

ḳuyruġıöri   :  akrep krş. ḳuyruġıörü

ḳuyruġıörü  : krş. ḳuyruġıöri

ḳuyruḳsoḳumı   :  omurga kemiğinin son ucu krş. ḳuyruḳsoḳunı

ḳuyruḳsoḳunı  : krş. ḳuyruḳsoḳumı

ḳuyu     :  krş. úuduà, úuyıúuduà, úuyıúuduà, úuyıúuduà, úuyı 

ḳuyum   :  çeyiz 

ḳuzlacı   :  kuzulayarak 

ḳuzuluca   :  kuzu gibi 

küci :  iplik, tarak krş. küçü, küzi   

küçe     : F. yer 

küçen-    :  küsmek , darılmak krş.  gücen-

küçü  : krş. küzi ,küci
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küçürek  : krş. giçirek ,kiçirek ,kiçürek

küdegü    :  güvey, damat krş. güyegü, güyegi 

küfek  : krş. küfeke , köfeke                                         

küfeke  : krş. köfeke , küfek                                            

külçe   :   F. külde pişirilen çörek krş. küliçe

külçer  : krş. kileçeri

küliçe  : krş. külçe

küpcük :  kavanoz krş. küpecik,küpecük   

küpecik : krş. küpecük ,küpcük

küpecük   : krş. küpcük ,küpecik

küpüldi  :  patırtı,  gümbürtü krş. küpüldü, küpürdi    

küpüldü  : krş. küpürdi  , küpüldi

küpürdi   : krş. küpüldi , küpüldü

kürdegi  :  eteği ve kolları kısa mintan 

kürdügi   :  iğ

kütük ocaġı   :  büyük ocak 

kütül-   :  kütleşmek 

kütüldü   :  kütürtü, gümbürtü 

kütüz   :  kısa boylu 

küyesiye   :  vadeli olarak 

küzi  : krş.  küci , küçü 
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-L- 

laçin   :  1. şahin 2. sarp, yalçın 

laḳab    : A.  takma ad 

laḳırda-   :  lak lak sesi çıkarmak 

lākin    : A. ama 

laṭif     : A. yumuşak , hoş

likā     : A. yüz, çehre 

likin     : F. lakin  

lögün :  künkleri birbirine tutturmak gibi işlerde kullanılan macun krş. löğün,  

lökün

löğün  : krş. lökün , lögün

lökün  : krş. lögün, löğün 

-M- 

madam   : A. madem 

mahlukaṭ   : A. yaratıklar  

maḳal    : A. söz söyleyiş

maḳam   : A.  mevki   

maḳara   : A. mağara  

maḳarr   : A. durulan karargah  

manḳadaş   :  manga arkadaşı 

maşuḳa   : A. sevilen  

maṭar    : A. yağmur  

matefavit   : A. birbirinden farklı  
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mazayaḳa   : A. zorluklar  

meçik :  1. topuzlu değnek 2. davul tokmağı krş. meçuḳ  

meçuḳ  : krş. meçik

medize   :  dölyatağı 

mefatih   : A. anahtarlar 

meger   :  fakat 

mekan    : A. yer 

meḳarim   : A. cömertlikler  

mekin    : A. sağlamca yerine oturmuş

mekir    : A. hile 

melegen   :  çok meleyen 

melekūt   : A. meleklerin dünyası 

menegiş   :  çitlenbik krş. meneviş

meneviş  : krş. menegiş

meṭa     : A. mal  

meteriz   : F. meteris siper 

metin    : A. sağlam 

mevākib   : A. olaylar, güruhlar  

mu’ṭazıd  : A. dayanan  

mu’tekid   : A. itikad eden  

muhakayyir  : A. şaşırmış  

muḳābil   : A. bir şeye karşı yapılan, denk  

muḳaddem  : A. önde olan  
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muḳadder   : A. takdir edilmiş  

muḳahhal   : A. sürmeli  

muḳallid   : A. taklit eden  

muḳārin   : A. yakın 

muḳarreb   : A. yaklaşmış

muḳarrer   : A. yerine oturmuş , sabit , karara bağlanmış

muḳassem  : A. kısmet olan  

muḳavves   : A. eğri  

muḳayyed   : A. kayıtlı  

muḳı    : A. akgünlük  

muḳırr    : A. kabullenme, ikrar etme  

muḳim   : A. ikamet eden , oturan krş muḳım

muḳir    : A. itiraf eden  

mūsikār   : A. nefesli bir saz türü  

muṭabbaḳ   : A. tabakalanmış

muṭahhar   : A. temiz  

muṭaḳid   : A. inanan  

muṭarra   : A. taze 

muṭasallıb  : A. kararlı 

muṭasavvir  : A. düşünülen  

muṭavazi   : A. alçak gönüllü  

muṭavazza  : A. yüz numara 

muṭavvel   : A. uzun 
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muṭayyib   : A. güzel kokular sürmüş

mūṭi     : A. itaat eden  

muṭṭaḳi   : A. öğrenmiş

muṭṭaḳi   : A. tehlikeden kaçınan  

müçe   :  hisse, pay 

müçelge   :  senet, karar 

müḳabere   : A. büyüklük  

mükaşefat   : A. meydana çıkarma  

mükāteb   : A. tamamladığı zaman azadedilmek üzere bedele bağlanan köle  

mükedder   : A. bulanık  

mükerrem   : A. saygın 

mükerrer   : A. süzülmüş şeker  

mürtekib   : A. yüklenen , günaha giren 

müstakim   : A. doğru düzgün  

müstefab   : A. hoş

müṭaf    : A. etrafında dönülen  

müṭahher   : A. temiz  

müṭaḳaddim  : A. önceden gelmiş olan  

müṭavi   : A. uyan  

müṭazarri   : A. yalvarma  

mütecerrid  : A. kendini her şeyden sıyıran 

müṭehayyir  : A. hayrete düşmüş

müteḳaddim  : A. öne geçen , ileri geçen 
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mütekebbir  : A. kendini beğenmiş

mütekebbir  : A. kibirlenen 

mütelaşi   : A. telaşlı 

mütemekkin  : A. bir yere yerleşen  

mütemerridin : A. isyankarlar  

mütemessil  : A. kendini benzeten 

müterassid  : A. gözeten 

mütesebbih  : A. uyanık 

müteşabihaf  : A. karşılıklı benzeşen  

mütevafir   : A. birbirini tasdik eden kaynaklardan alınmış olan  

müteveggil  : A. bir işte derinleşmek  

mütevekkil  : A. kendini Allah’a teslim eden 

müteyaḳḳız  : A. uyanık 

-N- 

nacaḳ   :  1. hançer 2. kazma 

naçar    : F. çaresiz  

nafaḳa    : A. çoluk çocuğu geçindirecek şey , geçimlik  

naḳa     : A. deve  

naḳam   :  yer altı yolu 

nakāre    : F. davul  

nākes    : F. cimri  

nāḳıd    : A. paranın gerçeğini  kalbından ayıran  

naḳıl    : A. şenlik gecelerinde alay önünde götürülen ağaç 
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naḳıs    : A. noksan  

naḳışla-    : A. resmini yapmak  

naḳib    : A. yardımcı  

naḳiz    : A. zıt, muhalif  

namazlaġı :  üzerinde namaz kılınan seccade krş. namazlaġu, namazlıḳ, 

namazluḳ   

namazlaġu  : krş. namazlıḳ, namazluḳ , namazlaġı

namazlıḳ  : krş. namazluḳ , namazlaġı, namazlaġu

namazluḳ  : krş. namazlaġı, namazlaġu , namazlıḳ

naṭıḳ    : A. konuşan  

naṭıḳa    : A. konuşma yeteneği 

natuvanlıḳ   : A. çaresizlik   

ne üçün    :  niçin   krş. niçün ,neçün

neci   :  ne oluyor, ne söz 

neçe     :  nasıl, ne kadar , kaç krş.  nice, niçe

neçün     :  krş. ne üçün, niçün

neçün  :  niçin krş. neşün, neyçün, nişün   

nesnecik   :  az krş. nesnecük

nesnecük  : krş. nesnecik

neşün  : krş. neyçün, nişün ,neçün

netice    : A. son 

neyçün  : krş. nişün ,neçün ,neşün

nice      :  krş. neçe, niçe
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nicelik   :  1.keyfiyet 2. kemiyet 

niceme- kim  :  ne kadar krş. niçeme, niçeme – kim   

nicesi :  1. nasıl 2. önceki gibi krş. nicesine   

nicesine   : krş. nicesi 

niceye :  ne fiyata krş.  niçeye  

nicit-   :  ne yapmak 

niçe      :  krş. nice, nece

niçeme – kim  : krş. niçeme , niceme- kim, niçeme

niçeme  : krş. niçeme – kim , niçeme , niceme- kim

niçeye  : krş. niceye

niçün     :  krş. ne üçün, neçün 

niḳāb    : A. örtü, yüz örtüsü  

nikāh    : A. kanuni evlenme töreni  

nirdeligin   :  nerede olduğun 

nirecük   :  neresi 

nişün  : krş. neçün ,neşün , neyçün

nite   :  nasıl 

niteki   :  gibi, nitekim 

nitelik   :  keyfiyet 

niteliksüz :  1. bir işin niteliğinden sorumsuz olan 2. mahiyeti bilinmeyen şekilde 

krş. nitesüz   

niteme   :  ne kadar 

nitesi   :  ne suretle 
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nitesüz   : krş. niteliksüz

nöker   :  1.maiyet memuru 2. kuma 

nüker    : A. hizmetkar  

nüket    : A. önemli bir söz 

nükū    : A. sulama 

-O- 

oba   :  1. oymak 2. kır 3. çadır 

obuz   :  derenin sıkışık yeri 

oçaḳ     :  ocak 

oda      :  krş. oṭa

odaġ     :  krş. oṭaġ, odaġ, odaḳ, oṭaḳ(1)

odağ     :  krş. oṭaġ, odaġ, odaḳ, oṭaḳ(1)

odaḳ     :  krş. oṭaġ, odaġ, odağ, oṭaḳ(1)

odalan-   :  kendisine oda yapmak 

odġur-    :  uyandırmak krş. uyandur- , uyandır-

oduġ     :  uyanık krş. uyaḳ , uyanuḳ, uyaàààà, uyaòòòò, uyanı, uyanı, uyanı, uyanıḳ

odun     :  krş. oṭun

ofudaḳ  burun   :  kibirli 

ofuducı   :  büyüklenici 

oġlaġı  :  oklava krş. oḳlaġaç, oḳlaġı,oḳlaġu   

oġlanoṭu   :  oğulotu, melisa 

oġlanyaṭaġı   :  dölyatağı 
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oġul     :  oğul krş. oğul, oààààıl

oġulbalı   :  beyaz, dolgun petek balı 

oġulduruḳlan-   :  bitki filizlenmek 

oġullıḳ :  1. üvey oğul 2. evlatlık krş. oġulluḳ, oġulluġ

oġulluġ    :  damatlık krş. oġulluḳ , oġullıḳ

oġulluḳ   :  krş. oġulluġ, oġullıḳ

oġulluḳ   : krş. oġullıḳ, oġulluġ

oġur     :  krş. uġur, uğur

oġurla-    :  krş. uġurla-

oġuz   :  1. mübarek, iyi yaratılışlı 2. ahmak, saf 

oğul     :  krş. oġul, oġıl 

oḫar   :  balıkçıl 

oḫı-      :  krş. oḫu-, oḳı-, oḳu- 

oḫşancaca   :  okşanmaya layık 

oḫu-      :  krş. oḳı-, oḳu-, oḫı- 

oḫun-  :  1. denilmek 2. davet olunmak  3. okunmak krş. oḳun-  

oḳı-      :  1.çağırmak  2. tahsil etmek 3.okumak 4.söylemek  krş. oḳu- oḫu-, 

oḫı- 

oḳılanı   :  okyılanı 

oḳıṭ-  : krş. oḳuṭ-

oḳlaġaç  : krş. oḳlaġı,oḳlaġu ,oġlaġı

oḳlaġı  : krş. oḳlaġu ,oġlaġı ,oḳlaġaç

oḳlaġu  : krş.  oġlaġı ,oḳlaġaç ,oḳlaġı
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oḳu-     :  krş. oḳı-, oḫu-, oḫı-

oḳuġan   :  çok okuyan 

oḳun-  : krş. oḫun-

oḳur oḳur   :  mırıl mırıl  

oḳurca   :  okurcasına  

oḳut-   :  çağırtmak krş. oḳıṭ-

oldacı   :  gelişmeye yeteneği olan 

omaca- kemiği   :  uyluk kemiği 

onaġan   :  onan, iyileşen 

ondacı   :  eskiden öşür denilen vergiyi toplayan, aşarcı 

opur sapur   :  kırık dökük 

oraḳböcegi :  ağustosböceği krş. oraḳḳuşı  

oraḳḳuşı   : krş. oraḳböcegi 

orṭaca   :  krş. orṭancı 

oṭa     :  oda krş. oda

oṭacılıḳ   :  hekimlik 

oṭaġ      :  büyük ve süslü çadır  krş.  odaġ, odağ, odaúúúú, oṭaḳ(1) 

oṭaġa   :  tuğ, çelenk 

oṭaḳ (1)   :  krş. oṭaġ, odaġ, odağ, odaḳ

oṭaḳ(2)   :  büyük sürü 

oṭala-   :  otlamak 

oṭalan-   :  ilaçlanmak 

oṭalayıcı   :  hekim, tabip 
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oṭalıḳ   :  oda hizmetine alınan gözde cariye 

oṭar   :  çiftlik 

oṭar-   :  hayvan otlatmak 

oṭlaġan   :  otlayan 

oṭraḳcı   :   hazır eşya ve elbise satan krş. oṭuraḳcı 

oṭun     :  odun krş. odun

oṭur-     :  oturmak 

oṭuracaḳ   :  oturmaya yarayan yer 

oṭuracaḳ yir   : krş. oṭuraḳ(1)

oṭuraġ   :  1. sabit 2. oturacak yer 3. emekli krş. oṭuraḳ(2)

oṭuraġan   :  çok oturan 

oṭuraḳ(1) :  kıç, kaba et krş. oṭuracaḳ yir    

oṭuraḳ(2)  : krş. oṭuraġ

oṭuraḳcı  : krş. oṭraḳcı

oṭuraḳlı   :  çevresine göre basık 

oṭuraḳlıḳ   :  huzur, sükūn 

oṭurġan   :  mukim, sakin 

oṭurış    : oturma 

oṭuz      :  otuz 

ovundı   :  süt gibi ovulmakla çıkan şey 

oyaḳ :  1. insan ya da hayvan şeklini andırır korkuluk 2. yol göstermeye 

yarayan im krş. oyuòòòò   

oyan   :  dizgin, yular krş. uyan
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oyan-  :  ışık parlamak, yanmak krş. uyan-(2)

oyanlan-   : hayvana gem vurmak krş. uyanlan-

oynaġan   :  çok oynayan 

oynayacaḳ   :  oyuncak 

oyuḫ  : krş. oyaḳ

oyulġan-   :  saplanıp takılmak 

oyum   :  1. ağaç ya da fidan ocağı 2. içine başka bir şey sığacak büyüklükte 

olan delik ya da yüz 

-Ö- 

öceş-   :  bahis tutuşmak 

öcük-   :  utanmak 

öçür-     :  söndürmek krş. üçür-

öde-     :  krş. öte-

ödek   :  1.korkak 2.zaman 

ödeklü   :  tazmini gereken 

ödinç     :  krş. ötünç, ödünç

ödiş      :  krş. ötüş

ödük-   :  korkmak 

ödünç     :  krş. ötünç, ödinç

ödünece   :  ödünç olarak 

ödür-     :  seçmek krş.  üyür-

ögeç :  iki, üç yaşlarında erkek koyun ve keçi krş. öveç  

ögendire   :  sığır sürmeye yarayan ucu sivri değnek 
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ögeyik   :  üveyik 

ögil-     :  krş. ögün-, ögin-

ögin-     :  öğünmek krş. ögün-,  ögil-

ögit      :  krş. ögüt, ögüd, öğüt

öglenecek   :  öğlene değin 

ögleyin   :  öğle 

ögredirek   :  alıştırarak 

ögüceklen-   :  böbürlenmek 

ögüd     :  krş. ögüt, ögit, öğüt

ögün     :  1.bir defalık yiyecek 2. zaman krş. öyün, öyin

ögün-     :  krş. ögin-, ögil-

ögür-   :  böğürmek 

ögür     :  eş , arkadaş

ögürlük   :  birbirine alışmış olma, ünsiyet 

ögürse-   :  ünsiyetten kaçmak istemek 

ögürsek   :  çabuk arkadaş edinen  

ögüş     :  övme, öküş krş. öküş, öğüş

ögüt     :  nasihat krş. öğüt, ögit, ögüd

ögütle-    :  nasihat etmek krş.  öğütle-

ögütlen-   :  ibret almak 

öğüş     :  krş. ögüş, öküş

öğüt     :  krş. ögüt, ögüd, ögit

öğütle-    :  krş. ögütle-
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ökinc     :  krş. ökünç, ökünc, ökinç

ökinç     :  krş. ökünç, ökinc, ökünc

ökünc     :  krş. ökünç, ökinc, ökinç

ökünç     :  öc, intikam krş. ökinc, ökünc, ökinç 

öküş     :  1. çok, fazla 2. övme krş. ögüş , öğüş

öküz     :  öküz 

öküzgözi   :  bir çeşit papatya 

önegi(1) aġacı,  :   destek, payanda 

direk, ḳaṭılı   

önegi(2)  : krş. ünegi, önegü

önegilen-   :  inat etmek krş. önegülen-

önegilik   :  inat krş. önegülik

önegü  :  inatçı krş.  önegi(2), ünegi

önegülen-  : krş. önegilen-

önegüleş-   :   inatlaşmak 

önegülik  : krş. önegilik

öŋdünrecük   :  biraz önde 

öŋürdici   :  başta giden 

öpmecik   :  öpücük 

öpiş   :  öpme, öpüş

öpüş-  : öpüşmek 

öreke   :   ipik eğirecek aygıt 

öte-      :  ödemek krş.  öde- 
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öte      :  başka, başkası, diğer 

ötegen   :  çok öten 

ötegi :  önceki , geçen krş. ötey, öteye   

ötele-   :  ileri geçirmek 

öterek   :  uzakça 

ötey  : krş. öteye, ötegi

öteye  : krş. ötegi ,ötey

ötlegen :  boklucabülbül de denilen , çok öter ve sığırcığa benzeyen bir kuş krş.

ötlügen   

ötlegü   :  doğan türünden alıcı bir kuş

ötlügen   : krş. ötlegen

ötün-   :  şefaat istemek 

ötünç     :  borç krş. ödinç , ödünç

ötür-   :  1. geçirmek  2. terk etmek 

ötürü     :  dolayı 

ötüş      :  tediye, borç krş. ödiş

öveç   :  iki, üç yaşlarında erkek koyun ve koç 

öveç  : krş. ögeç

öyin     :  krş. ögün, öyün

öyün     :  krş. ögün, öyin 

öyünle   :  (yemek için) belli zamanlarda 

öyünlendür-   :  bir kimseye az az yemek yedirmek 
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-P- 

paça paça   :  parça parça 

paçarızlıú  : krş. çaparızlıúúúú

pākize    : F. temiz  

panbucaḳ   :  biraz pamuk 

papadça   : krş. babadya, babadiye

parlaġuç :  1.rüzgarla dönerek ses çıkaran fırıldak 2. bir çocuk oyuncağı krş. 

pırlaġaç, pırlaġıç, pırlaġuç, pırlaŋġaç, pırlanḳuç, pırpır   

parlaġuç :  parmak krş. pırlaġuç    

pazişah : F. padişah 

pek et-   : krş. pekit- , bekit-

pekişdür-  : krş. bekişdür-    

pekit-  : krş. bekit- ,pek et-   

peneke   :  uyuklama, pinekleme krş. pineke 

pepegi :  kekeme, peltek krş. pepeyi  

pepegilik :  pelteklik krş. pepeyilik  

pepeyi  : krş. pepegi

pepeyilik  : krş. pepegilik

perākende   : F. dağınık  krş.perekende 

perākendelik  : F. dağınıklık 

pesligen   :  fesleğen 

petek   :  çamurdan yapılan zahire ambarı 

pırlaġaç  : krş. pırlaġıç, pırlaġuç, pırlaŋġaç, pırlanḳuç, pırpır, parlaġuç 
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pırlaġıç  : krş. pırlaġuç, pırlaŋġaç, pırlanḳuç, pırpır, parlaġuç ,pırlaġaç

pırlaġuç  : krş. pırlaŋġaç, pırlanḳuç, pırpır, parlaġuç ,pırlaġaç, pırlaġıç

pırlanḳuç  : krş. pırpır, parla ġuç ,pırlaġaç, pırlaġıç ,pırlaġuç, pırlaŋġaç

pırlaŋġaç  : krş. pırlanḳuç, pırpır, parlaġuç ,pırlaġaç, pırlaġıç ,pırlaġuç

pırpır  : krş. parlaġuç ,pırlaġaç, pırlaġıç ,pırlaġuç, pırlaŋġaç ,pırlanḳuç

pineke  : krş. peneke

pişekār   : F. sanatkar, oyuncu  

poṭuḳ   :  tavşan yavrusu 

puġursa-   :  dişi deve erkek istemek 

puṭa  : krş. buṭa 

pūte     : F. pota  

-R- 

raḳam    : A. yazı yazmak  

raúam ur-   :  A. nakşetmek, yazmak 

rekik    : A. zayıf, gevşek  

riḳab    : A. sultanın kabul resmi 

ruḳayyet   : A. üfürükçülerin okuduğu şey  

rüḳū     : A. öne doğru eğilme 

-S- 

sabı  :  beyzi, yumurta biçiminde krş. sabıca, sobek, söbe ,söbek(1), 

söbeke, söbeki, söbi, söbü, söbüce 

sabıca  : krş. sobek, söbe ,söbek(1), söbeke, söbeki, söbi, söbü, söbüce , sabı 

sabıḳa    : A. geçmiş şey  
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saçalan-    :  sağa doğru saçılmak 

saçanaḳ :  kas krş. saçınaḳ   

saçı      :  krş. saçu, saçuḳ

saçıḳ  :  saçılmış

saçıl-     :  yayılmak 

saçılıḳ   :  düğün armağanı 

saçın-     :  sürünme, saçınma 

saçınaḳ  : krş. saçanaḳ

saçındı   :  serpinti 

saçu     :  şenliklerde saçılan para krş. saçuḳ, saçı 

saçuḳ     :  krş. saçu, saçı

saçula-    :  üzerine para serpmek 

sadÀ   :  A. ses 

sadaḳ   :  ok ve yay çantası 

sadaḳa    : A. yardım  

saġal-     :  iyileşmek 

saġalṭ-   :  1.hastalığı iyileştirmek 2. sağlamlaştırmak krş. sağalt-

saġı(1)  :  ölünün iyiliklerini suyuran ağıt, mersiye krş. saġu, saġunç   

saġı(2) saġ-   :  süt veren hayvanı sağmak  

saġıl    :  sığır, inek sürüsü 

saġıl-     :  sütü çekilmek 

saġılu   :  sağılır durumda krş. saġılurca

saġılurca  : krş. saġılu
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saġım   :  sağma, sağım krş. saġın

saġımlıḳ   :  salyane şeklinde vergi 

saġın-   :  1. iyi düşünmek 2. sanmak 

saġın  : krş. saġım

saġıncaḳ   :  1. emel 2. zan, tahmin krş. saġınç, saḳınç, sıġınç, sağınç

saġınç    :  krş. saḳınç, sıġınç, sağınç,saġıncaḳ

saġır     :  sağır krş. sağır

saġırsıçan   :  köstebek 

saġış     :  sayı krş. sağış

saġışdur-   :  sıra ile göndermek 

saġışla-   :  1. hesap etmek 2. saymak krş.  sağışla-

saġışlı :  sayılı, az sayıda krş. saġışlu, saġışluca   

saġışlu  : krş. saġışluca ,saġışlı

saġışluca  : krş.  saġışlı ,saġışlu

saġlıcaḳlar ile   :  selametle, güle güle 

saġsıḳan   :  saksağan krş. saḳsıḳan

saġu  : krş. saġunç ,saġı(1)

saġunç  : krş. saġı(1) ,saġu

sağalt-    :  krş. saġalṭ- 

sağar    : F. saġar kadeh, içki bardağı 

sağınç    :  krş. saḳınç, saġınç, sıġınç,saġıncaḳ

sağır     :  krş. saġır

sağış     :  krş. saġış
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sağışla-    :  krş. saġışla-

saġışlu   : sayılı 

saḫın-   : krş. saḳın-

saḫın     :  krş. saḳın

saḳaġı   :  Ruam 

saḳaḳ   :  çenenin altındaki sarkık et, gerdan 

saḳal    : A. sakal  

saḳar(1)   :  1.uğursuzlıuk 2. alnında beyaz olan at 

saḳar (2)  : A. cehennem  

saḳarcıḳlı   :  uğursuz, aksi 

saḳdıyan  :  sahtiyan 

saḳı-     :  gürlemek 

saḳın-     :  esirgemek, sakınmak 

saḳın     :  sakın krş.  saḫın

saḳınç    :  emel, istek, arzu  krş.  saġınç, sıġınç , sağınç,saġıncaḳ

saḳınduḳ   :   sakınılan 

saḳınıcılar   :  Tanrı’dan korkup dinin buyruğunu yerine getirenler  

saḳınıḳlu   :  Tanrı’dan korkan, dinin buyruklarını yerine getiren krş. saḳnuḳ(1)

saḳırġa   :  kene 

saḳırḳa   :  kasırga 

sāḳıṭ     : A.krş. sākit

saḳız     :  saḳız 

saḳızlık   :  çitlembik, sakız ağacı 
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sāḳi     :  kadeh dolaştıran , içki dağıtan krş saḳı 

sakil     : A. ağır  

sakim    : A. hasta  

sākin    : A. hareketsiz ve sessiz  

sākit     : A. susan  krş. sÀkÀkÀkÀkıt

saḳnuḳ(1)  : krş. saḳınıḳlu

saḳsıḳan  : krş. saġsıḳan

salaca :  sedye, tabut krş. salaça  

salacaḳ   :  savacak, kovalayacak 

salaça  : krş. salaca

salaġan   :  saldırgan 

samanḳapar :  kehribar krş. samanḳapıcı  

samanḳapıcı   : krş. samanḳapar

sapa     :  bilinen yolların dışında, uğrak olmayan yer 

sapan     :  sallayarak taş atmaya yarayan ve ipten yapılmış bir sapan türü 

sapan ayası   :  sapanın taş konulan yeri 

saparı olma-   :  sakınıp çevirenlerden olmamak 

sapıl-     :  kapılmak 

sapışdur-   :  kaçamak, kaçma fırsatı 

sapıṭ-   :  yolu bir yönden başka bir yöne değiştirmek, çevirmek 

sarıaġaç   :  zerdeçal 

sarıḳavaḳ   :  çınar krş. saruḳavaḳ

sarıkebe   :  baykuş türünden puğu denilen kuşun büyüğü 
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sarısütlegen   :  dereotuna benzer bir ot 

saruḳavaḳ  : krş. sarıḳavaḳ  

saṭan   :  uyluk 

saṭaş-(1)   :  1. hoşlanılmayan bir şeyle karşılaşmak 2. rastlamak 

saṭaş- (2)   :  sataşmak 

saṭaşu    : tesadüfen 

saṭı      :  satış, alışveriş krş. saṭıġ, saṭu

saṭıġ     : krş. saṭu , saṭı

saṭıl-     :  satılmak 

saṭın     :  satın krş. saṭun

saṭır     : A. çevik , atak 

saṭır döşe-   :  satır atmak, kılıçtan geçirmek 

saṭu      :  krş. saṭıġ, saṭı

saṭun     :  krş. saṭın

saṭur     : A. satır 

savacaḳ   :  bir yere yollanacak suyu biriktirmek için önüne konulan tahta krş. 

savaḳ

savaḳ  : krş. savacaḳ

savaş  :  kavga, muharebe 

savuḳ     :  krş. soġıḳ, sovuḳ, sovuḫ, sovıḳ

sebeş   :  atlara vurulan hafif gem 

sebil-     :  sevilmek krş. sevil-

sebin-     :  sevinmek  krş. sevin-
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sebiş-     :   sevişmek krş. seviş-

seçil-     :  ayırt edilmek 

seçilin-   : açıklanmak, beyan olunmak 

segirdi    : koşma, koşuş krş. segirdim

segirdim  : krş. segirdi

segirt-    :  1.koşmak 2. akın etmek krş. seğirt-

seğirt-    :  krş. segirt-

sekam    : A. hastalık  

sekāmet   : A. hastalık  

sekir     : A. sarhoşluk  

sekiz     :  sekiz 

selita    : A. ağzı bozuk 

sep-  :  sepmek krş. sepele-   

sepele-  : krş. sep-

sepetlik   :  göbekle kasık aralığı 

sepi-   :  deriyi tabaklamak krş. sepile-

sepi   :  tabaklık 

sepil-   :  serpilmek 

sepile-  : krş. sepi-

sepilen-  :  deri tabaklanmak 

sepilet-   :  deriyi tabaklatmak 

sepinti   :  serpinti, yağmur çisentisi 

sepiş- :  1. serpilmek 2. yayılmak krş. sepüş-   
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sepişken   :  salgın, bulaşıcı 

sepüş-  : krş. sepiş-

serçeyuvası   :  bir çeşit sarılmış(sarık) 

sevdüginleyin   :  sevdiği gibi 

severlen-   :  kendisini sever göstermek, aşık geçinmek 

sevi   :  sevgi, aşk, muhabbet krş. sevü

sevici   :  aşık, seven 

sevil-     :  krş. sebil-

sevin-     :  krş. sebin-

sevinç   :  özel ad 

sevinilmiş   :  sevilen 

seviniş-  :  1. birlikte sevinmek 2. sevinmek krş. sevniş-, sevnüş-   

sevindür-   : sevindirmek 

seviş-     :  krş. sebiş-

sevniş-  : krş. sevnüş- , seviniş-

sevnüş-  : krş. seviniş- , sevniş-

sevü  : krş. sevi

sevüklik   :  çeviklik, hafiflik 

seyekle-  :  kırığı çıkığı ince tahtalarla sarmak  krş. seyikle-   

seyeklen- :  kırık çıkık ince tahtalarla sarılmak krş. seyiklen-   

seyikle-  : krş. seyekle-  

seyiklen-  : krş. seyeklen-

seyirtmeç   :  ucu ilmekli kement 
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sıcaḳ -ı geç-   :  pek sevmek 

sıçan     :  fare krş. sıçḳan

sıçraġan   :  çok sıçrayan 

sıdır-   :  1. sıktırmak 2. kırdırmak 

sıdırıl-   :  kırılmak 

sıġa-   :  1. sıvamak 2. okşamak 3. meshetmek 

sıġa   :  sığ

sıġacuḳ   :  sığca 

sıġan-   :  1. sıvanmak 2. okşanmak 

sıġazla-   :  sıvazlamak 

sıġın     :  krş. suġun

sıġın- (1)  :  sığınmak krş. sığın-

sıġın-(2)  :  sıkınmak 

sıġın geyik,  :  yabani geyik ve sığır 

geyigi   

sıġınca yiri  : krş.  sıġıncaḳ , sıġınca

sıġınca :  sığınacak yer krş.  sıġınca yiri, sıġıncaḳ

sıġıncaḳ  : krş. sıġınca ,sıġınca yiri

sıġınç     :  krş. saḳınç, saġınç, sağınç,saġıncaḳ

sıġır     :  inek krş.  sığır

sıġır-   :  sığdırmak krş. sıġur-

sıġırgöz  :  sarı papatya 

sıġırṭmaç   :  çoban 
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sıġış-(1)   :  1. sıvışmak 

sıġış-(2)   :  1. imtizaç etmek 2. sığmak 

sıġışdur-  : sığdırmak 

sıġur-  : krş. sıġır-    

sığa      :  krş. sıḳa

sığın     :  krş. sıġın 

sığıncaḳ   : sınacak mahal 

sığır     :  krş. sıġın

sıḳa-     :  sıvamak  krş. sığa-

sıḳal-   :  sıklaşmak 

sıḳıl-     :  sıkılmak 

sıḳılcım   :  izdiham 

sıḳım   :  avuç içinde sıkılan miktar 

sıḳındı   :  sıkılarak çıkarılan meyve suyu krş. sıḳındu 

sıḳındu  : krş. sıḳındı

sındıcuḳ   :  küçük makas 

sıpara   :  cüz, risale 

sıravardı   :  bir sırada 

sırıdaḳ  :  sırıtmış krş. sırıdıḳ  

sırıdıḳ  : krş. sırıdaḳ

sıvaşdır-   :  sıvamak 

sıvıġıraḳ   :  cıvıkça 

sıvıḳ   :  sulu, cıvık 
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sıvıḳlaş-   :  sıvı haline getirmek 

sıyır-   :  sıyrılmak 

sıyırġı   :  sıyırmaya yarayan aygıt 

sıyırṭ-   :  tarlalarda suyun düzgün akması için toprağı sıyırarak suya yol açmak 

sigil   :  meme (basur memesi) 

siŋece siŋece   :  yavaş yavaş

sipāh    : F. asker  

sipāhi     : F. sipahi askeri  

sipās    : F. dua etme  

siper     : F. kalkan  

siperġam   : F. fesleğen  

sipid     : F. beyaz 

sipihr    : F. gök  

siṭāre    : F. yıldız  

siṭāyişle-   : F. övmek  

sitem    : F. kötülük , adaletsizlik  

sitil  :  A. saùl  kulplu bakır su kabı 

sitir     : A. haya yeri  

sitiz     : F. kavga  

sivilci   :  sivilce krş. sivilcü

sivilcü  : krş. sivilci

siviş-   :  sıvışmak, çekilip gitmek 

siyeç   :  çit 
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siyü   :  etek 

sobek  : krş. söbe ,söbek(1), söbeke, söbeki, söbi, söbü, söbüce , sabı , 

sabıca

soġal-     :  krş. soġıl-, soġul-

soġal-  :  1. suyu çekilmek 2. darlaşıp çukurlaşmak krş. soġıl- , soġul-

soġan     :  soğan krş. soğan

soġı-     :  soğumak krş. sovı- , sovu-

soġıḳ     :  soğuk krş. sovuḳ, sovuh, sovıúúúú, savuúúúú

soġıl-     :  gözün feri gitmek , kurumak  krş.soġul-  soààààal-

soġıt-     :  soğutmak krş. sovıt- , sovuùùùù----

soġuḳsıṭma   :  humma-yı bāride 

soġul-  : krş. soġal- , soġıl-

soġulcan   :  solucan 

soġulṭ-   :  suyun çekilmesine neden olmak 

soġumsuz   :  kanaatsiz, tamahkar 

soġuş-   :  suyu çekilmek 

soğan     :  krş. soġan

soḫum    :  krş. soḳum

soḳaḳ   :  A. 1. çarşı   2. perde  

soḳarıḳ   :  topraktan ilk çıkan filiz  

soḳu, soḳı – taşı  :  1.taş dibeğin tokmağı 2. havan, büyük taş dibek                               

soḳulda-   :  zonklamak  

soḳum    :  lokma krş. soḫum
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soḳun-   :  takınmak 

soḳur   :  tek gözlü 

soḳurluḳ   :  tek gözlülük 

soḳuş-   :  birbirine sokulmak  

soluġan   :  sık sık soluyan 

sonraġı   :  sonraki, gelecek 

soraġan   :  çok soran 

sorıcı :   1. sorgu meleği 2. hastanın hatırını sormak isteyen krş. sorucı   

sorucı  : krş. sorıcı

sorudaḳ   :  somurtkan, kibirli 

sovı-     :   krş. soġı-, sovu-

sovıḳ     :  krş. soġıḳ, sovuḳ, sovuḫ, savuḳ

sovıṭ-     :  krş. soġıṭ-, sovuṭ-

sovu-     :  krş. soġı-, sovı-

sovucaḳ   :  serin 

sovuġıraḳ   :  sovukça, az sovuk 

sovuḫ     :  krş. soġıḳ, sovuḳ, sovıḳ, savuḳ

sovuḳ     :  krş. soġıḳ, sovuḫ, sovıḳ, savuḳ

sovuḳlan-   :  serinlenmek 

sovuḳlıḳ   :  1. soğukluk 2. semizotu 

sovuṭ-    :  krş. soġıṭ-, sovıṭ-

soya   :  çakı, bıçak 

soyağışdur-  : ilhak etmek, peşi sıra getirmek 
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soyaḳ-   :  aslına dönmek 

soyaò   :  sürekli olarak, arka arkaya 

soyul-(1) : dokunulacak iplikler sulu una ya da çirişe batırılmak 

soyul-(2)  : soyulmak 

soyun-   :  içinden çıkmak 

soyunṭı   :  bir nesnenin soyulan kabuğu ve derisi 

söbe  : krş. söbek(1), söbeke, söbeki, söbi, söbü, söbüce , sabı , sabıca,

sobek

söbek(1)  : krş. söbeke, söbeki, söbi, söbü, söbüce , sabı , sabıca, sobek, söbe

söbek(2)   :  değirmen taşının üzerinde döndüğü sivri demir, mil 

söbeke  : krş. söbeki, söbi, söbü, söbüce , sabı , sabıca, sobek, söbe ,söbek(1)

söbeki  : krş. söbi, söbü, söbüce , sabı , sabıca, sobek, söbe ,söbek(1) ,söbeke

söbi  : krş. söbü, söbüce , sabı , sabıca, sobek, söbe ,söbek(1) ,söbeke,

söbeki

söbü  : krş. söbüce , sabı , sabıca, sobek, söbe ,söbek(1) ,söbeke, söbeki ,

söbi

söbüce  : krş. sabı , sabıca, sobek, söbe ,söbek(1) ,söbeke, söbeki , söbi ,söbü

söge : 1. kürsü ayağının kol yerinden yukarıda olan parçası  2. kapının 

üzerinde döndüğü üst ve alt çerçevelere geçirilen mil krş. söve, söye   

sögel-   :  sivrilmek krş. sövel-  

söglü-    :  krş. sögül-

söglüme  : krş. sögülme

sögül-    :  kebap etmek  krş. söglü-

sögülme :  kebap krş. söglüme  
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sögülmiş   :  melun, lanetlenmiş

sögün-  : krş. sövün- ,söyün-

sögür-   :  haşlamak 

sögürce   :  at vb. hayvanların tırnaklarının oyuğu 

sögürde   :  acı söz 

sögüt     :  söğüt krş. söğüt

söğüt     :  krş. sögüt

sökel   :  hasta  

sökellik  :  hastalık 

sökil-     :  krş. sökül-

sökül-    :  sökülmek krş.sökil-

söküm   :  kuvvetle yürüyüp gelme 

söve  : krş. söye, söge

sövel-  : krş. sögel-   

sövelt-   :  sivriltip uzatmak 

sövün-   :  sönmek, parlaklığı gitmek krş. söyün-, sögün-

söye  : krş. söge ,söve

söyke :  dayanılacak yer ve kuvvet krş. söykegi, söykegü, söykele, söykü   

söykegi  : krş. söykegü, söykele, söykü ,söyke

söykegilen-  : dayanmak, yaslanmak krş. söyken- ,söykün- ,söykelen-

söykegü  : krş. söykele, söykü ,söyke ,söykegi

söykele  : krş. söykü ,söyke ,söykegi , söykegü

söykelen-  : krş. söyken- ,söykün- ,söykegilen-
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söyken-  : krş. söykün- ,söykelen- ,söykegilen-

söykü   : krş. söyke ,söykegi , söykegü ,söykele

söykün-   :  krş. söykegilen- ,söykelen- ,söyken- 

söylegen :  çok söyleyen krş. söyleyegen

söyleyegen  : krş. söylegen

söyleyen   : kendisine söz söyleyen 

söyün-  : krş. sögün- , sövün-

söyündür-   :  söndürmek 

söyündürünül-   :  söndürülmek 

subaġası   :  su kaplumbağası 

sucı-  :  serkeşlik etmek, birdenbire sıçramak krş. suçı- , süci-   

sucuġaz   :  az miktarda su 

suçekirgesi   :  karides, teke  

suçı-     : krş. süci- , sucı-

suġun     :  yabani geyik krş. sıġın

suġur   :  adatavşanı 

sukerdemesi   :  maydanoz ve suteresi 

suluca   :  sulu çıban 

supa   :  sıpa 

sureta     : A. görünüşte 

surnaba :  zürafa krş. surnapa, zurnapa   

surnapa : krş. zurnapa , surnaba

susaġan   :  çok susayan 



260

susıġırı   :  manda 

suyaġı   :  zeytinyağı 

suyınca   :  1. ardından 2. keyfine göre 

süci      :  krş. süçüg, sücü, süçi

süci-     : krş. sucı- , suçı-

sücü     :  krş. süçüg, süci, süçi

süçi      :  krş. süçüg, süci, sücü

süçüg     :  şarap , içki krş. süci, sücü , süçi 

sügü     :  krş. süngü

süğük     :  krş. süngük

sükūt    : A. sessizlik  

sünbegi   :  dalgıç 

süngü     :  mızrak, süngü krş. sügü

süngük    :  kemik krş. süğük

süŋücek :  küçük kemik 

süpür-    :  süpürmek 

süpürge çal-   :  süpürmek 

süsegen :  boynuzlayan krş. süsek, süsgen  sürsegen

süsek : krş. süsgen , sürsegen, süsegen

süsgen : krş. sürsegen, süsegen ,süsek

sürsegen  : krş. süsegen ,süsek ,süsgen

süyüm   :  iplik teli 
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-Ş- 

şadı   :  bir çeşit maymun 

şafaḳaṭ   : A. şefkat 

şaḳavet  : krş. şekavet 

şaḳayıḳ   : A. gelincik  

şaḳı-   :  1.şimşek gibi çakmak   2.şakrak ezgiler terennüm etmek 

şaḳılda-   :  şakırdamak 

şaḳiḳa    : A. ışık parlaması  

şākir     : A. şükreden  

şakirt    : A. öğrenci  

şapıldu   :  şapırtı 

şavur eyle-   :  haber vermek 

şaylıġa  :  şerefe krş. şenluġa 

şazı : F. şād sevimli, neşeli 

şeḳavet   : A. mutsuzluk  krş. şaḳavet 

şeker  çigne-   :  ima ile bir şey vaat etmek 

şeker    : F. şeker  

şekil     : A. şekil  

şekūr    : A. şükürleri kabul eden  

şenluġa  : krş. şaylıġa

şeveke   :  kalçaları oynatarak yapılan raks 

şevilen-   :  hafiflik etmek 

şevük   :  çevik, hafif 
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şeyatin   : A. şeytanlar 

şırlaġan :  susamyağı krş. şırlı ġan , şırlu ġan

şırlıġan  : krş. şırlu ġan, şırlaġan

şırluġan  : krş. şırlaġan ,şırlı ġan

şibit   :  terlik 

şikār     : F. av , avlanma  

şikāyet   : A. sızlanma  

şikem    : A. karın  

şiken    : F. büklüm, kıvrım 

şikence   : F. işkence  

şikest    : F . kırmak  

şikeste    : F. kırık , kırılmış  

şiṭāb     : F. acele 

şitil   :  taze fidan 

şobanlıú   :  çobanlık 

şuval   :  iri dikiş

şüḳūfe    : F. çiçek  

şükür    : A. minnettarlık 
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-T- 

ṭabanca    :  tokat, şamar krş. ṭapanca

ṭabancalan-   :  tokatlamak 

ṭabancalaş-   :  birbirine tokat atmak 

ṭabanla-   :  ayakla çiğnemek 

ṭabar     :  binek hayvanı krş. ṭavar, davar

ṭabaú   :  sıcaktan ya da taşlık yerde yürümekten hayvanın ayağında olan yara 

ṭabaúlan-   :  sepilemek 

ṭabur   :  1. istihkam 2. ordugah 

ṭadaḳ madaḳ   :  mikratı az olan yiyecek, tadımlık 

ṭadım  : krş. dadım

ṭadır-  : krş. dadır- ,dadur-, ṭadur-, ṭaṭır-   

ṭadur-  : krş. ṭaṭır- dadur-, ṭadır-, dadır- 

ṭaġadamı   :  bir tür maymun 

ṭaġan   :  tava, yağ tavası 

ṭaġar(1)  : krş. daààààar

ṭaġar(2)    :  yiyecek konan torba krş. dağarcuḳ

ṭaġı     : dahi kr ş. daḫı, dahi, daġı, daḳı, ṭaḳı

ṭaġıl-     :  dağılmak krş. dağıl- , daġıl -, ṭağıl-

ṭaġıṭ-     :  dağıtmak krş. dağıṭ- , ṭağıṭ-

ṭaġlaġı  : krş. ṭaġlaġu, ṭamġa , daġlaġu, daġlaġı ,daġlavu

ṭaġlaġu  : krş. ṭamġa , daġlaġu, daġlaġı ,daġlavu ,ṭaġlaġı
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ṭaġuḫ  : krş. ṭaġuḳ ,daġuḳ ,ṭoġıḳ

ṭaġuḳ  : krş. daġuḳ ,ṭoġıḳ ,ṭaġuòòòò

ṭaġuḳlıḳ   :  dağınıklık 

ṭağıl-     :  krş. ṭaġıl-, dağıl-, ṭağıl-

ṭağılın-   : parçalanıp dağılmak 

ṭağuṭ    : A. ṭaġuṭ  şeytan 

ṭahkiki   : A. tahkik olana ait  

ṭaḳarrub   : A. yaklaşma  

ṭaḳat     : A. güç, kuvvet, kudret 

ṭaḳav   :  nal 

ṭaḳavcı   :  nalbant 

ṭaḳavvi   : A. kuvvetlendirme  

ṭaḳazzi   : A. sona erme  

ṭaḳı      :  1. dahi 2.başka 3. ayrıca 4. daha , henüz  5. hem de  6. aynı zamanda 

krş.daḫı, dahi, daġı, daḳı, taġı 

ṭaḳıġu    :  tavuk  krş. ṭavuḳ , ṭavuh, daḳuḳ

ṭaḳın-     :  takınmak krş. daḳın- daḫın-

ṭaḳıṭ-   :  dağıtmak 

ṭalabı- :  çarpınmak, çırpınmak krş. ù ù ù ùalabu-, ùùùùalbı-, ùùùùalbu-  

ṭalabıù-   :  silkmek  

ṭalabu-  : krş. ùùùùalbı-, ùùùùalbu-, ùùùùalabı-

ṭalbı-  : krş. ùùùùalbu-, ùùùùalabı-, ù ù ù ùalabu-
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ṭalbu-  : krş. ù ù ù ùalabı-, ù ù ù ùalabu-, ùùùùalbı-

ṭamġa  : krş. daġlaġı , daġlavu, ṭaġlaġı, ṭaġlaġu, daġlaġu 

ṭanaṭuluġı   :  dana tulumu 

ṭanlaġı   :  sabahki, yarınki 

ṭaŋrıdevecigi   :  bir tür böcek 

ṭapa(1)    :  taraf, yön krş. dapa(1),  depe(1) 

ṭapa(2)   :  çekiştirilen, başına kakılan 

ṭapala-   :  hor görmek 

ṭapanca    :  tabanca krş. ṭabanca

ṭapıà     :  1. huzur 2. zat  krş. ṭapu

ṭapıl-     :  tapılmak 

ṭapıldu   :  tapırtı 

ṭapu      :  krş. ṭapıġ

ṭapucı   :  memur, hizmetçi 

ṭapucılıḳ   :  hizmetçilik 

ṭapula-   :  ululamak 

ṭapulan-   :  kulluk hizmeti yapılmak 

ṭarılġan-  : krş. ṭarılkan-, ṭarlıḳan-  ṭarlıġan- ,darılġan- ,darlıġan-

ṭarılkan-  : krş. ṭarlıḳan-  ṭarlıġan- ,darılġan- ,darlıġan-, ṭarılġan-

ṭarlıġan-ṭarṭaġan   :  darmadağın 

ṭarlıḳan-    : krş. ṭarlıġan- ,darılġan- ,darlıġan-, ṭarılġan- , ṭarılkan-

ṭaruca    :  darı kadar 
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ṭasacaġı    :  mahzun, tasalı olan 

ṭaşraġı   : krş. daşraġı

ṭaṭarı    :  az pişmiş (yemek) 

ṭaṭari      : F. Tatara ait 

ṭaṭavvu    : A. farz olmayan 

ṭaṭır-   : krş. dadur-, ṭadır-, ṭadur-, dadır-

ṭaṭlıcaḳ    :  kıtlık yılı 

ṭaṭu    :  dadı 

ṭavar      :  krş. ṭabar, davar 

ṭavı    :  tava 

ṭavıcıḳ    :  küçük yağ tavası 

ṭavış    :  hafif ses 

ṭavucaḳ    :  tavukçuk 

ṭavuḫ      :  krş. ṭaḳıġu, ṭavuḳ, daḳuḳ

ṭavuḳ      :  krş. ṭaḳıġu, ṭavuḫ, daḳuḳ

ṭavulbaz    :  A. F. ùabl- bÀz  atlara giydirilen göğüs zırhı 

ṭaya    :  dayı, sütnine krş. ṭayu, ṭayı 

ṭayı   :  krş. ṭaya , ṭayu

ṭayrın-    : krş. ṭayun-

ṭayu    :  dayı krş. ṭayı, ṭaya

ṭayun-   :  kaymak krş. ṭayrın-   

tebe       :  deve krş. deve

tegek     :  tevek, üzüm asması, bağ kütüğü krş. teğek
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tegele  : eskiden ulemanın elbise üzerine giydikleri kaftan krş.       

tekele,tekle

tegelti  :  eyer altına konan keçe krş. tegeltü   

tegeltici    :  eyer keçisi yapan 

tegeltilik    :  hayvan sırtının teğelti ile örtünen yeri 

tegeltü    : krş. tegelti

tegin-      :  değmek, erişmek , kavuşmak krş. tigin-, değin-

tegin(1)   : kadar krş. değin, deyin 

tegin(2)   : şehzade, prens krş. degin

tegirmen    :  değirmen krş.   degirmen , degirmi

tegiş-     :  değişmek krş. degiş-

tegül     :  değil krş.  degül ,değül

tegür-     :  eriştirmek krş. değür- degür- , degir-

teğek     :  krş. tegek

teḳaddem   : A. yaklaştı  

teḳadüm   : A. geçmiş  

teḳaṭu    : A. kesişme  

teḳavvüm   : A. körpe fidanın doğrulması  

tekebbür   : A. kibir  

tekebbürlik  : A. kibirlenme  

tekele  :  tekerlek, daire  krş. teker , tekle   

tekellem   : A. an, zikret. 

tekellüf   : A. zahmete katlanma  
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tekellüm   : A. konuşma  

teker     : krş. tekle , tekele

tekerek   :  1.kurs 2. dolu 

tekesi-  :  keçi teke istemek  

tekin(2)   :  beyhude, boş. krş. dekin(2), tekün(2)

tekin(3)   :  şehzade, prens 

tekle     : krş. tekele, teker

tekün (2)   : kr ş. tekin (2), dekin (2)

tekün vur-   :  dayanmak krş. tekin 

tekün(1 )   :  krş. tekin(1), dekin(1) 

tepe      : tepe   krş. töpü,  depe(2)

tepek    :  tepen, tepici 

tepele-    :  tepelemek krş. depele-

tepelen-    :  tepelenmek krş.  depelen-

tepin-    :  tepinmek krş. depin- , depün-

tepingi  : krş. depingi, depingü , depüngü

tepir   :  tahta tablo 

terece   :  pencere 

tereke   :  mahsul 

tevātür   : A. yalan olmasında birleşmeleri aklen caiz olmayan cehennem haberi 

tevir   :  türlü 

teyin :  sincap krş.  teyün, tiyin   

teyün  : krş. tiyin ,teyin
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ṭıbıú   :  kuş tutmak için kullanılan yapışkan madde 

ṭıġala   :  bir çeşit zamk 

ṭıġıḳ   :  tıkılmış, çökük 

ṭıḳaz   :  dar  

ṭıḳıldı   :  tıkırtı 

ṭıpılṭu   :  tıpırtı 

ṭıraḳa   :  1.gürültü 2. ṭıraḳu .Tırkaz , kapı arkasına sürülen ağaç 

tigin-     :  krş. tegin-, değin- 

tike  : krş. dike(2)

tiken     :  diken krş. diken

tikil-     :  dikilmek krş. dikil- 

titiz   :  uzaklaştırılmış

titregen  : krş. ditregen

tiyin  : krş. teyin ,teyün

ṭoàur-     :  doğurmak krş. ṭoğur-  , doğur- ,dogur-

tobalaḳ   :   yer miski , havlican denilen kök krş. ṭopalaḳ

ṭobuz     :  krş. ṭopuz

ṭodum    :   doyum krş. ùùùùoyum, doyum

ṭodur-     :  doyurmak krş. ṭoyur-

ṭoġan     :  doğan 

ṭoġancası   :  doğanların hepsi 

ṭoġıḳ : krş. ṭaġuòòòò , ṭaġuḳ ,daġuḳ
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ṭoġu     :  doğu krş. ṭoğu

ṭoġurḳan  :  çok doğuran 

ṭoğu     :  krş. ṭoġu

ṭoğur-     :  krş. ṭoġur-, doğur-, doġur-

ṭohaç  : krş. ṭoḳuç, doḳuç

ṭoḫum   :  çekirdek 

ṭoḳalaç   :  tekerleğimsi başlık 

ṭoḳı-     :  dokumak krş. ṭoḳu- ,doḳı-, doḳu-

ṭoḳın-     :  dokunmak krş.  doḳın- ,dokun-, ṭoḳun-, doḳan- 

ṭoḳış-     :   krş. ṭoḳuş-, doḳuş-

toḳızı-    : sıçramak, korkmak 

ṭoḳu-     :  krş. ṭoḳı-, doḳı-, doḳu-

ṭoḳuç  : krş. doḳuç ,ṭohaç

ṭoḳuş-    :  krş. ṭoḳış-, doḳuş-

ṭoḳuz     :  dokuz  krş. doḳuz

ṭoḳuza   :  aralık ayı 

ṭoḳuzlat-   :  döverek cezalandırmak 

ṭoladı   :  özellikle 

ṭolucah :  çiy, şebnem krş. ṭoluḳ  

ṭomaç   : krş. ṭopaḳ

ṭoŋuzbaġırsaġı   :  şalgam, yer elması 

ṭoŋuzbalıġı   :  yunus balığı 

ṭopaḳ :  yuvarlak krş.  ṭomaç  
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ṭopalaḳ   : krş. tobalaḳ

ṭopalan    :   karın ağrısı 

ṭopıḳ     :  topuk krş. ṭopuḳ

ṭopracuḳ   :  bir parça toprak 

ṭopuḳ     :  krş. ṭopıḳ

ṭopuraḳ   :  toprak 

ṭopuz     :  topuz  krş. ṭobuz 

ṭovuca :  bir tür gönüllü asker krş. ṭovuça  

ṭovuça   : krş. ṭovuca

ṭoyaġa : sopa, kalın değnek 

ṭoyın-     :  kendini doyurmak krş. ùùùùoyun-

ṭoyum    :  krş. ṭodum, doyum

ṭoyumlıḳ   : krş. doyumlıḳ

ṭoyun-    :  krş. ṭoyın-

ṭoyur-     :  krş. ṭodur-

tögici     :  döven  krş.  dögici

tögil-     :  dövülmek krş. dögil- , dögül-

tögün-    :  dövünmek krş. dögün-

tökezi-   :  sürçmek, ayağı takılıp, düşecek gibi olmak 

tökül-     :  dökülmek krş.  dökil- ,  dökül- 

töpel   :  alnı akıtmalı at 

töpü     :  tepe krş. tepe, depe(2) 

ṭudaḳ     :  krş. ṭuṭḳaḳ, ṭuṭaġ, ṭuṭaḳ, dudaḳ
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ṭuġlıġa :  çelik başlık, miğfer  krş. ṭuġulḳa, ṭuġulġa, ṭulġa, ṭuvulġa, ṭuvulḳa   

ṭuġulġa : krş. ṭulġa, ṭuvulġa, ṭuvulḳa, ṭuġlıġa, ṭuġulḳa

ṭuġulḳa : krş. ṭuġulġa, ṭulġa, ṭuvulġa, ṭuvulḳa, ṭuġlıġa

ṭulġa : krş. ṭuvulġa, ṭuvulḳa, ṭuġlıġa, ṭuġulḳa, ṭuġulġa

ṭulumpaṭa   :  çalınan boru, nefir 

ṭumaġı  :  nezle krş. ṭumaġu ,dumaġı, dumaġu

ṭumaġu  : krş. dumaġı, dumaġu, ṭumaġı

ṭunuḳut-   :  donuklaştırmak 

ṭuraḳoṭı  : krş. duraḳoṭı

ṭuṭa(1)  :  kabza 

ṭuṭa(2)  : krş. ṭuṭalġa, ṭutalı, ṭutar , ṭuṭarıḳ , duṭalġa , duṭaraḳ, duṭu(2)

ṭuṭaġ     :  krş. ṭuṭḳaḳ, ṭuṭaḳ, dudaḳ, ṭudaḳ

ṭuṭaġan   : krş. duṭaġan

ṭuṭaḳ     :  krş. ṭuṭḳaḳ, ṭuṭaġ, dudaḳ, ṭudaḳ

ṭuṭalġa  : krş. ṭutalı, ṭutar , ṭuṭarıḳ , duṭalġa , duṭaraḳ, duṭu(2), ṭuṭa(2)

ṭutalı  : krş. ṭutar , ṭuṭarıḳ , duṭalġa , duṭaraḳ, duṭu(2), ṭuṭa(2) , ṭuṭalġa

ṭuṭam   :  deste, demet 

ṭutar  : krş. ṭuṭarıḳ , duṭalġa , duṭaraḳ, duṭu(2), ṭuṭa(2) , ṭuṭalġa , ṭutalı

ṭuṭarıḳ  : krş. duṭalġa , duṭaraḳ, duṭu(2), ṭuṭa(2) , ṭuṭalġa , ṭutalı , ṭutar

ṭuṭı     :  krş. ṭuṭuġ, ṭuṭu, duṭa, duṭı, duṭu(1)

ṭuṭıl-     :  krş. ṭuṭul-, duṭul-, duṭıl-

ṭuṭış-     :  krş. ṭuṭuş-, duṭış-, duṭuş-

ṭūṭi     : F. papağan  
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ṭūṭiyā    : F. sürme 

ṭuṭḳaú    :  dudak   krş. ṭuṭaġ , ṭuṭaḳ, dudaḳ, ṭudaḳ

ṭuṭruḳ  : krş. ṭuṭuruḳ,  duṭuruḳ, duṭraḳ ,duṭruḳ

ṭuṭu      :  krş. ṭuṭuġ, ṭuṭı, duṭa, duṭı, duṭu(1)

ṭuṭu-     :  tutmak, geri örtmek 

ṭuṭucı   : tutan 

ṭuṭuġ     :  rehin krş.  ṭuṭu, ṭuṭı , duṭa, duṭı ,duṭu(1)

ṭuṭuḳ(1) :  perde, peçe krş. duṭuḳ(1)   

ṭuṭuḳ(2)   :  kapalı, örtülü 

ṭuṭuḳlaş-   :  tutuşmak 

ṭuṭul-     :  kullanılmak, tutulmak krş. duṭul-,  duṭıl- , ṭuṭıl- 

ṭuṭulu   :  kapalı 

ṭuṭum   :  hal, vaziyet 

ṭuṭun-     :  tutunmak krş.  duṭın- duṭun- 

ṭuṭuruḳ  : krş. duṭuruḳ, duṭraḳ ,duṭruḳ, ṭuṭruḳ

ṭuṭuş-     :  yanmaya başlamak, tutuşmak krş.   duṭış- , duṭuş-, ṭuṭış- 

ṭuṭuz-     :  sırmak , kullanmak krş.   duṭuz- , dütüz-

ṭuvaḳ   :  duvak, peçe 

ṭuvulġa : krş. ṭuvulḳa, ṭuġlıġa, ṭuġulḳa, ṭuġulġa ,ṭulġa

ṭuvulḳa   : krş. ṭuġlıġa, ṭuġulḳa, ṭuġulġa ,ṭulġa ,ṭuvulġa 

ṭuyucı : hassas, duygulu 

ṭuyuḳ   :  şiir, şarkı, türkü 

tügün     :  1. düğün 2. düğüm krş. dögün, dügün ,düğün
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tükeli     :  hep, hepsi, bütün krş. dügeli ,dükel , dükeli

tüken-     :  tükenmek krş. düken- 

tüket-      :   tüketmek  krş. düket- , düked- 

tütün     :  duman krş. dütün

tütüz-  : krş. tütüzdür- , dütüz-, dütüzdür-

tütüzdür-  : krş. dütüz-, dütüzdür-, tütüz- 

-U- 

uca   :  oturak yeri, kıç, sağrı 

ucçuġaz   :  uçcağız 

ucurdum :  uçurum krş. uçrum  

ucuz : krş. uçuz  

ucuzluḳ : krş. uçuzluḳ

uçar   :  uçan 

uçarda   :  kuşlar arasında 

uçıḳ-     :  krş. uçuḳ-

uçın-     :  krş. uçun-

uçrum   : krş. ucurdum 

uçuḫlu    :  krş. uçuḳlu, uçuḳlı

uçuḳ   :  sara hastalığı 

uçuḳ ṭuṭ-  : cin tutmak, sara tutmak 

uçuḳ-     :  yükselmek krş. uçıúúúú-

uçuḳlı    :  krş. uçuḳlu, uçuḫlu
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uçuḳlu    :  saralı krş. uçuòlu, uçuúlıuòlu, uçuúlıuòlu, uçuúlıuòlu, uçuúlı

uçun-     :  1. büyüklenmek , yüksek bir dereceye ulaşmak 2. korkudan sararmak  

krş. uçın- 

uçur-     :  uçurmak 

uçurma   :  boş laf 

uçuz     :  ucuz krş. ucuz

uçuzluú    :  ucuzluk krş. ucuzluḳ

udı-      :  uyumak krş. uyı-(1) , üyi -, uyu-(1), üyü-, uyul-

udıl-     :  kendisine uyulmak krş. uyıl-

uġın-  : krş. uvun- ,uġun-

uġraġan   :  çok uğrayan 

uġud   :  iri öğütülmüş un 

uġumlu   :  sabırlı 

uġumsuz   :  geçimsiz 

uġun-  :  bayılacak hale gelmek, uġın-, uvun-   

uġundır-  :  bayılacak hale gelmek krş. uġundur-

uġundur-  : krş. uġundır-

uġunuk   :  baygınlık 

uġur     :  yan, taraf  krş. oġur  ,uğur

uġur-   :  yollamak 

uġurla-    :  çalmak krş. oġurla-

uġurlan-    :  çalınmak  krş. uğurlan-

uġurlayınca   :  gizlice 
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uġuṭ   :  baygın 

uğur     :  krş. oġur, uğur

uğurlan-    :  krş. uġurlan-

uḳab     : A. kartal  

uḳud    : A. şartlar  

ulaġaṭ   :  ulaklar, elçiler 

umucı   :  ümit eden 

umucuḳ   :  umulan 

unıdıl-   : unutulmak 

unuṭsaġı  :  unutkan krş. unuṭsaġu, unuṭsaḳ   

unuṭsaġu  : krş.  unuṭsaḳ, unuṭsaġı

unuṭsaḳ  : krş. unuṭsaġı ,unuṭsaġu

uraġuṭ   :  kadın 

uşacıḳ  :  1.uşaḳçıḳ, küçük çoçuk 2. ufacık krş. uşacuḳ, uşacuòòòò   

uşacuḳ  : krş. uşacuòòòò ,uşacıḳ

uşacuò  : krş. uşacıḳ ,uşacuḳ

uṭal-   :  utanmak krş uṭan-  

uṭan-     :  utanmak krş. uṭal-

uṭancaḳ   :  mahcup , utangaç krş. uṭansaḳ

uṭanġan   :  çok utangaç 

uṭanmazlıḳ  : utanmaz olma durumu 

uṭansaḳ  : krş. uṭancaḳ
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uṭarid    : A. merkür  

uṭıl-  :  oyunda yenilmek krş. uṭul-(1), ütül-(1)   

uṭış-   :  birbirini yenmeye çalışmak 

uṭız-   :  yutulmak krş. uṭuz- (2), ütüz- (2)

uṭul-(1)  : krş. ütül-(1) ,uṭıl-

uṭul-(2) : krş. ütül-(2)

uṭuz-(1) : krş. ütüz-(1)

uṭuz-(2)   : krş. ütüz- (2) , uṭız-

uvun-  : krş. uġun- ,uġın-

uya   :  1. ahmak 2. tembel 3. arkadaş

uyaca   :  muti, uysal 

uyaġ     :  krş. oduġ, uyaḳ, uyanuḳ, uyaḫ, uyanıḳ

uyaġan :  çok uyuyan krş.  üyügen  

uyaḫ     :  krş. oduġ, uyaḳ, uyanuḳ, uyaġ, uyanıḳ

uyan- (1)  :  uyanıvermek krş. uyanu gel-, uyanı gel-   

uyan  : krş. oyan

uyan-(2)  : krş. oyan-

uyandır-    :  krş. odġur-, uyandur-

uyandur-    :  krş. odààààur-, uyandır-

uyanı gel-  : krş. uyan- (1), uyanu gel-

uyanıḳ   :  krş. uyanuḳ, uyaḫ, uyaḳ, oduġ, uyaġ

uyanlan-  : krş. oyanlan-

uyanu gel-  : krş. uyanı gel- ,uyan- (1)
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uyanuḳ    :  krş. oduġ, uyaḳ, uyaġ, uyaḫ , uyanıḳ

uyar- :  1. uyandırmak 2. ışığı parlatmak 3. harekete getirmek krş. uyaṭ-   

uyarıcı   :  uyandırıcı 

uyarıl-   :  yakılmak 

uyarmaḳlıḳ   :  ikaz, irşad 

uyaṭ-   : krş. uyar-

uyaḳ     :  krş. oduġ, uyanuḳ, uyaġ, uyaḫ, uyanıḳ

uyı-(1)    :  krş. udı-, üyi-, uyu-(1), üyü- 

uyı-(2)  :  1. içine maya karıştırılan yoğurt 2. kan pıhtılaşmak krş. uyu- (2), 

uyun-, uyuş-(1)   

uyıl-     :  krş. udıl-

uyu-(1)    :  krş. udı-, uyı-(1), üyi-, üyü- 

uyu-(2)  : krş.  uyun-, uyuş-(1), uyı-(2)

uyucı   :  dalkavuk  

uyun-  : krş. uyuş-(1), uyı-(2),uyu-(2)

uyur   :  uyuyan 

uyurlan-   :  uyur görünmek 

uyurul-   :  uyutulmak 

uyuş-(1)  : krş. uyı-(2),uyu- (2),uyun-

uyuşuḳ   :  pıhtılaşmış

uyuṭ-   :  sütü yoğurt haline getirmek 

uyuzlan-   :  sokulup sürtünmek 

uyuzlu   :  uyuz hastalığına yakalanmış olan 



279

-Ü- 

Ücinc   :  krş. üçünç, üçünci, üçinci, üçinc

üçegü     :  yükselerek krş.üçeyü 

üçer      :  üçer 

üçeyü    :  krş. üçegü

üçinc     :  krş. üçünç, üçünci, üçinci, ücinc

üçinci     :  krş. üçünç, ücinc, üçünci, ücinc

üçün     : krş. için, içün

üçünci    :  krş. üçünç, ücinc, üçinci, üçinc 

üçünç     :  üçüncü krş. ücinc ,üçünci , üçinci,üçinc

üçür-     :  krş. öçür-

üçürdüm   :  üç telden örülmüş

ügi   :  baykul türünden olan puhukuşunun bir çeşidi krş. ügü

ügü  : krş. ügi

ügün-  :  1. kan pıhtılaşmak 2. diş kamaşmak krş. ügüş-

ügürtle-  :  iyisini seçmek krş. üvürtle-, üyürtle-    

ügürtlen-  :  seçilmek krş. üvürtlen-  ,üyürtle-

ügüş-  : krş. ügün-

ükük   :  dönemeç 

ükündü    :  krş. ikinti, ikündü 

ünegi : krş. önegü, önegi(2)

ünüge   :  bir ağırlık ölçüsü 

üşegen   :  çok üşüşen 
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üti   :  ütü 

ütül-(1)  : krş. uṭıl- , uṭul-(1)

ütül- (2) :   taze buğday ve nohut kabuğuyla alevli ateşe atılarak kebap edilmek 

krş. uṭul-(2)   

ütüz-(1)   :  kumarda oyunu kaybetmek krş. uṭuz-(1)

ütüz- (2)  : krş. uṭız- ,uṭuz- (2)  

ütüz dür-   :  kumarda oyunu kaybetmesine neden olmak 

üvez   :  atsineği krş. üyez

üvezaġacı   :  karaağaç 

üvürtle-  : krş. üyürtle- ,ügürtle-

üyez  : krş. üvez

üyi-      :  krş. udı-, uyı-(1), uyu-(1), üyü-, uyul-

üyit- :  uyutmak krş.  üyüt-   

üyü-     :  krş. udı-, uyı-(1), üyi-, uyu-(1), uyul-

üyügen   : krş. uyaġan

üyük  : krş. hüyük

üyümezlen-   :  uyumaz görünmek 

üyür-     :  krş. ödür-

üyürtle-   : krş. ügürtle- ,üvürtle-

üyüt-  : krş. üyit- 

üzengi  :  üzengi krş. üzengü, üzegü

üzegi   :  krş. üzengi, üzegü

üzegü     :  krş. üzengi, üzegi   



281

üzengü    :  krş. üzegü, üzengi 

-V- 

varduḳca  :  gittikçe krş. varduġınca(1), varduḳça   

vaḳār     : A. ağırbaşlılık  

vaḳı     : A. olmuş bir şey 

vāḳıf    : A. bilen , anlayan  

vaḳıyya   : A. okka  

vaḳi     : A. olan  

var idügi  : krş. varduġı , varıduġı

varduġı :  olduğu, bulunduğu krş. varıduġı, var idügi   

varduġınca(1)  : krş. varduḳça , vaduḳca

varduġınca(2)   :  olanca, ile, bütün …. İle krş.  varınca 

varduġından   :  gittikten 

varduḳça  : krş. vaduḳca , varduġınca(1)

varıduġı  : krş. var idügi, varduġı

varınca  : krş. varduġınca(2)   

vaṭan    : A. vatan , yurt 

vekil    : A. birinin işini görmesi için yetki verdiği kimse  

vekil dik-   :  A. vekil etmek  

velākin   : A. fakat krş. velikin 

velikin   : A. krş. velākin

verbi-  : krş.  veribi-, virbi- , viribi- , biribi-

veribi-  : krş. virbi- , viribi- , biribi - , verbi-
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veribinil-   :  gönderilmek krş. viribinil-   

virbi-  : krş. viribi- , biribi - , verbi- , veribi-

viribi-  : krş. biribi - , verbi- , veribi- , virbi-

viribinil-  : krş. veribinil-    

vuḳuf    : A. anlama  

-Y- 

yaban   :  F. yÀbÀn 1. ıssız kır 2. yabancı 3. dışarı 

yabaş     :  yavaş krş.  yavaş

yabın-    :  kaybolmak krş. yavın-

yabız     :  kötü krş.yavuz, yavız

yabızlık    :  kötülük, fenalık krş.  yavuzluḳ , yavuzlıúúúú

yacan-   :  çekinmek 

yacan   :  utanma 

yada-   :  mustarip olmak 

yadaġ     :  yaya krş. yaya , yayaḳ  yayaġ, yayaḫ, yayan

yadıl-     :  yayılmak krş.  yayıl-

yaġaġan   :  çok yağıcı 

yaġalur   :  yağırlı hava 

yaġan-   :  1. kin bağlamak 2. horozlanmak 

yaġanaḳlı   :  şiddetli sağnak 

yaġar   :  yağmur krş. yaġır

yaġbaġır   :  1. ciğer ve iç yağıyla yapılan yemek 2. kıyılmış ciğer ve içyağı 
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yaġcumruġı   :  yağlı ekmek krş.  yaġcumur

yaġcumur  : krş. yaġcumruġı

yaġı(1)    :   düşman krş. yağı 

yaġı (2)  : kaybolmuş krş. yavı, yavu , yava

yaġılıḳ  :  düşmanlık krş. yaġuluḳ   

yaġır (1)  :  1. hayvanların sırtında çıkan yara 2. sırtı yaralı hayvan 

yaġır (2) : krş. yaġar

yaġırlıḳ   :  eyerin altına konulan keçe 

yaġış-     :  yaklaşmak 

yaġız    :  yağız, esmer 

yaġmacur   :  bir çeşit tatlı 

yaġmurcageyigi  :  dağsığırı 

yagördegi   :  yağda kızartılmış bağırsak dolması 

yaġuḳ     :  yakın krş. yavuh,  yavuk(1)

yaġuluḳ   : krş. yaġılıḳ

yağı      :  krş. yaġı(1) 

yaḫa   :  yaka 

yaḫın-   :  yıkılmak, kendini yakmak 

yaḫıl-     :  krş. yaḳıl-

yaḫın     :  krş. yaḳın

yaḳa     :  1.yaḳa 2.koyun 

yaḳaġan   :  çok yakan  

yaḳıcı  : yakan 
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yaḳıl-     :  yakılmak krş. yaòılòılòılòıl---- 

yaḳın-   :  kına yakmak 

yaḳın     :  yakın krş. yaḫın

yaḳıncaḳ   :  yakıncacık, pek yakın 

yaḳınlıcıḳ it-   :  yakınlık göstermek  

yaḳınlıḳ eyle-  :  cinsel ilişkide bulunmak krş. yaḳınlık ḳıl- 

yaḳınlık ḳıl-  : krş. yaḳınlıḳ eyle-

yaḳıotı   :  kındıra ve hasırotu denilen bir saz  

yaḳış-     :  yaḳışmak 

yaḳışaḳlı   :  uygun, yeğ, evla 

yaḳışdur-   :  yaklaştırmak 

yaḳışıḳ   :  uygun, münasip 

yaḳin    : A. iyi olarak bilme  

yaḳu   :   yakı 

yaḳuṭ    : A. değerli bir süs taşı  

yaḳuti    : A. yakut renginde  

yalabaç    :  elçi krş. yalavaç

yalabı-  :  parlamak krş. yalabu-   

yalabıdaú   :  birdenbire 

yalabıú   :  parlak krş. yalabuúúúú

yalabu-   : krş. yalabı-

yalabuú  : krş. yalabıúúúú
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yalaŋuz  : yalnız krş. yalavuz

yalavaç    :  krş. yalabaç

yalavaçlıḳ  :  elçilik 

yalavuz   :  krş. yalaŋuz  

yaldıraġan   :  çok parlayan 

yalvarış-   :  birçok kimse bir ağızdan yalvarmak  

yamacı   :  ayakkabı yamayan 

yancacuḳ   :  kesecik, küçük yan çantası krş. yanlucuḳ  

yanıḳara   :  karakabarcık, şarbon 

yanlucuḳ  : krş. yancacuḳ

yap-  : kapamak, kapatmak, örtmek krş. yapa-

yapa-   :  krş. yap-  

yapa yapa   :  lapa lapa 

yapaġlu   :  sıkı, birbirine girmiş

yapalaḳ   :  baykuş

yapayı ḳo-  :  kapatıvermek, kapalı bırakmak  krş. yapayu ḳo-   

yapayu ḳo-  : krş. yapayı ḳo-

yapı      :  krş. yapıġ, yapu

yapıcı :  inşaat ustası krş. yapucı

yapıġ     :  yapı, bina krş. yapu, yapı

yapıḳ   :  1. eyerde üzerine oturulacak yer 2. çukal, belleme 3. baş örtüsü krş. 

yapuḳ

yapıl-     :  1.bağlanmak 2. kapanmak 
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yapıldaḳ   :  çıplak, teçhizatsız krş. yapuldaḳ

yapın-    :  kapanmak krş. yapun-

yapındır-   :  elde ettirmek 

yapış-   :  bulaşmak 

yapışacaḳ   :  şap, kulp 

yapışaḳ   :  yapışkan 

yapışdır-   :  yamamak 

yapracuḳ   :  yaprakçık 

yapu     :  krş. yapıġ, yapu

yapucı  : krş. yapıcı

yapuḳ  : krş. yapıḳ

yapuldaḳ  : krş. yapıldaḳ

yapun-    :  krş. yapın-

yaradan  : yaratıcı 

yaradıl-   : yaratılmak 

yaradılışı düz kişi  :  vücudu mütenasip 

yaradılmış   :  mahluk, mahlukat 

yarġucı   :  dava ve düşmanlığı çözümleyen yargıç 

yarıcı   :  yardımcı 

yarlıġa-    :  suç bağışlamak krş. yarlıḳa-, yarlığa-

yarlıġan-   :  günahı bağışlanmak 

yarlıġanmaḳlıḳ  :  bağışlanma 

yarlığa-   :  krş. yarlıḳa-, yarlıġa-
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yarlıḳa-    :  krş. yarlı ààààa- , yarlığa-

yasdaġaç :  üzerinde yufka açılan tahta krş. yasdıġaç,yasṭıġaç   

yasdıġaç  : krş. yasṭıġaç ,yasdaġaç

yasṭanacaḳ   :  dayanacak yer 

yasṭıġaç   : krş. yasdaġaç, yasdıġaç

yaṭaḳ   :  barınak, in 

yaṭakcı   :  gece bekçisi 

yaṭaklı   :  yatan, yatağında olan krş. yaṭaklu

yataḳlıḳ  : yatak yeri 

yaṭaklu  : krş. yaṭaklı  

yaṭar   :  1. yatan 2.yatıyor, yatmaktadır krş. yaṭur

yaṭur-     :  yatırmak  

yaṭur  : krş. yaṭar

yava     :  zayi, yitik krş. yaġı(2), yavı, yavu

yava ḳulun-  :  kaybedilmek, kaybolmak krş. yavı ḳılın-, yavı ḳulun- ,yavu ḳılın-

yavacı   :  sahipsiz 

yavalan-   :  yalvarmak 

yavaşa   :  nallanmakta olan hayvanı zaptetmek için dudağına geçirdikleri tahta 

kıskaç 

yavaşı-   :  hızını yitirmek 

yavaşıṭ-   :  yavaşlatmak 

yavaşlıḳ  :  sükun, vakar, yumuşaklık 

yavı      :  krş. yaġı(2) , yavu, yava
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yavı ḳılın-  : krş. yavı ḳulun- ,yavu ḳılın- , yava ḳulun-

yavı ḳulun- : krş. yavu ḳılın- , yava ḳulun- , yavı ḳılın-

yavın-    :  krş. yabın-

yavıṭ- (1) : gizlemek, örtmek 

yavıṭ-(2)  : kaybetmek 

yavız     :  krş. yabız, yavuz

yavu     :  krş. yaġı(2) yavı, yava

yavu ḳılın-  : krş. yava ḳulun- , yavı ḳılın- , yavı ḳulun-

yavuḫ     :  krş. yaġuḳ, yavuḳ(1)

yavuḳ (1)   :  krş. yaġuḳ, yavuḫ

yavuḳ(2)   :  nişanlı, adaklı krş. yavuḳlu

yavuḳlu  : krş. yavuḳ(2)

yavun-   :  kaybolmak 

yavunçlıḳ   :  kötülük, kötü davranış

yavuz     :  krş. yabız, yavız

yavuzıraḳ   :  en fena, çok kötü krş. yavuzraḳ

yavuzlan-   :  kızmak 

yavuzlıḳ    :  krş. yabızlıḳ, yavuzluḳ

yavuzluḳ    :  krş. yabızlıḳ, yavuzlıḳ

yavuzraḳ  : krş. yavuzıraḳ

yavzağır-   : yalvarıp yakarmak 

yaya     :  krş. yadaġ, yayaḳ, yayaġ, yayaḫ, yayan

yayabaşı   :  serdar, piyade komutanı 
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yayaġ     :  krş. yadaġ, yaya, yayaḳ, yayaḫ, yayan

yayaḫ     :  krş. yadaġ, yaya, yayaḳ, yayaġ, yayan 

yayaḳ     :  krş. yadaġ, yaya, yayaġ, , yayaḫ, yayan

yayaḳlaş-   :  yaya olmak 

yayan     :  krş. yadaġ, yaya, yayaḳ, yayaġ, yayaḫ

yayanca   :  yaya olarak 

yayıl-     :  krş. yadıl-

yayın-   :  dağılmak, yayılmak 

yayın   :  yazın 

yayındur-   :  belirsiz duruma getirmek 

yazlıcaḳ   :  yazın oturulacak yer 

yedek   :  yedekte götürülen at 

yedekci :  yedek atı çeken kimse krş. yedekçi  

yedekçi   : krş. yedekci

yedekle-   :  yedekte çekip götürmek 

yedi : yedi krş. yiti(2), yidi

yedici   :  kılavuz 

yedigen  :  Büyükayı yıldız takımı krş. yediger, yediḳardaş   

yediger  : krş. yediḳardaş , yedigen

yediḳardaş   : krş. yedigen , yediger

yedil-   :  yedekte götürülmek krş. yidil-

yedişerleme   :  bir dalga fırtınası 

yegin     :  krş. yigi, yigin



290

yeginlen-   :  galip durumuna yükselmek 

yeginlik   :  ileri gitme, üstünlük krş. yiginlik

yegnicek   :  hafif krş. yeynicek

yegniceklik   :  hafifmeşreplik krş. yeyniceklik

yekin-   :  yerinden kalkmak  

yelebi-   :   rüzgar etkisiyle sallanmak, dalgalanmak krş. yilebi-

yelegen :  çok yelen, hızlı giden krş.  yilegen  

yelegence   :  gezip tozan 

yelegim   :  rüzgar alan 

yenice   :  yeni dikilmiş bağ

yep-   :  okşamak krş. yepe-, yepele-

yepe-  : krş. yepele- , yep-   

yepele-  : krş. yep-  yepe-

yerbaġısaġı  :  solucan krş. yirbaġırsaġı

yercügez   :  yercik, barınak 

yetim    : A. babası ölmüş çocuk 

yetir-     :  krş. yetür-, yitür-(2)

yetiş-     :  ulaşmak, gelmek krş. yiti ş-

yetür-     :  ulaştırmak, yetiştirmek krş.yitür-(2), yetir-

yeynicek   :  1. hafifmeşrep 2.hafifçe krş. yegnicek 

yeyniceklik  : krş. yegniceklik

yıdı :  krş. yiyir

yıdı-     :  kokmak krş. yiyi- iyi-, yiy-
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yıdıġ     :  koku krş.  yiyi , iyi(2)

yıġabil-  : menetmek, alıkoymak 

yıġaḳ   :  yasak, mahrumiyet 

yıġanaḳ :  toplantı, küme krş. yıġınaḳ, yıġnaḳ, yığınaḳ  

yıġıcı   :  engel, mani 

yıġıl-     :  birikmek krş. yığıl-

yıġınaḳ    :  küve, kütle krş. yığınaḳ , yıġnaḳ ,yıġanaḳ

yıġışdır-   :  toplamak 

yıġnaḳ  : krş. yıġanaḳ ,yıġınaḳ, yığınaḳ

yığıl-     :  krş. yıġıl-

yığınaḳ    :  krş. yıġınaḳ, yıġnaḳ ,yıġanaḳ

yıḫıl-   :  yıkılmak krş. yıḳıl-

yıḳık   :  yıkıntı, enkaz krş. yıḳuḳ

yıḳıl-      :  yıkılmak krş. yıḫıl-

yıḳınıl-   :  yıkılmak 

yıḳuḳ  : krş. yıḳıḳ

yıldıraġan   :  çok parlayan  

yırlayıcı  : krş. ırlaġan , ırlayıcı

yidi      :  krş. yiti(2), yedi

yidici  : çeken, yardım eden 

yidil-  : krş. yedil-

yidür-    : yedirmek 

yigen     :  yeğen 
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yigi      :  üstün, baskın krş. yigin , yegin

yigid     :  krş. yigit, yiğit, igit

yigin     :  krş. yigi, yegin

yiginlik  : krş. yeginlik

yiginrek   :  daha ağır 

yigirmi    :  yirmi 

yigit     :  yiğit krş. yiğit  , yigid , igit

yigitbaşı   :  esnaf kethüdası 

yigitcik   :  yeni yetişmiş genç krş. yigitcük

yigitcük  : krş. yigitcik

yigitlen-   :  gençlik taslamak 

yigitlik   :  gençlik, yiğitlik kr ş. yiğitlik, igitlik

yiğit     :  krş. yigit, yigid, igit

yiğitlik    :  krş. yigitlik, igitlik

yike   :  güçlü, kuvvetli 

yilebi-  : krş. yelebi-

yilegen   : krş. yelegen

yirbaġırsaġı  : krş. yerbaġısaġı

yirgöceni   :  bir çeşit göcen 

yitecekse   :  yetecek kadar 

yiti(1)    :  krş. iti  

yiti(2)    :  yedi krş. yidi, yedi 

yitig     :  kayıp, zayi krş. yitük , itik, yitik, yütük
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yitik     :  krş. yitig, yitük, itik, yütük

yitil-   :  keskinletmek, sivriltmek 

yitir-     :  krş. yitür-(1), itir-, itür-

yitiş-     :  krş. yetiş-

yitük     :  krş. yitig, itik, yitik, yütük

yitür-(1)    :  kaybetmek krş.  itir-, itür-, yitir-

yitür-(2)   :  krş. yetür-, yetir-

yitüt   :  çok, fazla 

yitüt-  : ilerlemek 

yitütlik   :  ilerilik, şiddetlilik 

yiy-      :  krş. yıdı-, yiyi-, iyi-

yiyegen   :  çok yiyen, obur 

yiyegenlik   :  oburluk 

yiyi-     :  krş. yıdı-, iyi-, yiy-

yiyi      :  krş. yıdıġ, iyi(2)

yiyir   :  pis kokulu , pis krş. yıdı

yiyit-  : krş. iyit-    

yiylegen   :  pek fena kokan 

yodul-    :  bozulmak krş.  yoyul-, yuyul-, yüyül-

yoġadılan-  :  yağlı, kirli hale gelmek 

yoġal- :  yok olmak, mahvolmak krş. yoġul-, yoḳal-   

yoġul-  : krş. yoḳal- ,yoġal-
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yoġun :  1. çapça kalın 2. sesçe kalın 3. iri, büyük 4. kalınlık 5. kaba, sert 6. 

işe yaramaz, 7. kaba, kalın krş.  yoğun, yovun  

yoġur-    :  karıştırmak 

yoğun    :  krş. yoġun, yovun 

yoḳa-     :  yok olmak krş. yoḳad- 

yoḳad-    :  krş. yoḳa-

yoḳal-   : krş. yoġal- ,yoġul-

yoḳan-    :  dokunmak krş. yoḳun-

yoḳarı    :  krş. yoḳaru, yuḳaru, yuḳarı

yoḳaru    :  yukarı krş.   yuḳaru , yuḳarı  , yoḳarı

yoḳun-    :  krş. yoḳan-

yoḳuş     :   yoḳuş

yorṭıcı   :  haber ulaştırıcı 

yorucı   :  müneccim 

yovun   : krş. yoġun, yoğun

yoyul-    :  krş. yodul-, yuyul-, yüyül-

yöcü   :  öcü 

yudıl-  : yutulmak 

yudum   :  lokma  

yudun- :  yutmak, yavaş yavaş yutmak krş. yuṭun-   

yudur-   :  yıkatmak 

yufḳacıḳ  : krş. yuhacuḳ, yufḳacuḳ

yufḳacuḳ  : krş. yufḳacıḳ , yuhacuḳ
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yuġadı   :  bulaşık 

yuhacuḳ  :   kalınlığı az, ince  krş. yufḳacuḳ, yufḳacıḳ

yuḫa   :  yufka, ince 

yuḫu     :  krş. yuḳu

yuḳa     :  ince 

yuḳarġı   :  yukarıki 

yuḳarı    :  krş. yoḳarı, yuḳaru, yoḳarı

yuḳaru    :  krş. yoḳaru, yuḳarı, yoḳarı

yuḳu     :  uyku  krş. yuḫu

yumalaḳ   :  1. yuvarlak 2. güllei top mermisi 3. yuġı kr ş. yuvalaḳ

yumrucaḳ   :  yuvarlak, yumru olan 

yuṭun-  : krş. yudun-

yuvala-(1)  :  yuvarlamak krş. yuvlundur-    

yuvala-(2)   :  yuva yapmak 

yuvalaḳ  : krş. yumalaḳ   

yuvalan-(1) :  yuvarlanmak krş. yuvlan-, yuvlun-, yuvnul-   

yuvalan-(2)   :  yuva edinmek 

yuvan-   :  gönlü rahat etmek 

yuvaṭ-   :  parçalamak 

yuvın-(1)   :  kaybolmak, gizlenmek krş. yuvun-(1)

yuvın-(2)  :  yıkanmak krş. yuvun-  ,yuvun-(2)

yuvlan-  : krş. yuvlun-, yuvnul- ,yuvalan-(1)

yuvlun-  : krş. yuvnul- ,yuvalan-(1) ,yuvlan-
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yuvlundur-   : krş. yuvala-(1)

yuvnul-  : krş. yuvalan-(1) ,yuvlan- , yuvlun-

yuvun-  : krş. yuvun-(2) , yuvın-(2)

yuvun-(1)  : krş. yuvın-(1)   

yuvun-(2)  : krş. yuvın-(2), yuvun-

yuvunul-   :  yıkanılmak 

yuyıcı   :  cenaze yıkayıcı krş. yuyucı 

yuyucı  : krş. yuyıcı

yuyul-    :  krş. yodul-, yoyul-, yüyül-

yuyundı   :  bulaşık suyu krş.  yuyundu

yuyundu  : krş. yuyundı  

yügür-    :  koşmak krş. yüğür-

yüğür-    :  krş. yügür-

yükin-    :  krş. yükün- 

yükün-    :  önünde eğilmek , diz çökmek krş.  yükin- 

yükür-   :  1.gebe kalmak 2.erkek hayvan dişisine aşmak 

yütük     :  krş. yitig, yitük, itik, yitik

yüyül-    :  krş. yodul-, yoyul-, yuyul- 

-Z- 

zākir    : A. ezberleyen  

zākirun   : A. zikredenler 

zekāt    : A. zekat 

zıbın  : 1. kaftan altına giyilen pamuklu yelek 2. entari krş. zıbun,zubun  
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zıbun  : krş. zubun, zıbın

zubun   : krş. zıbın , zıbun 

zurnapa  : krş. surnaba ,surnapa
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BÖLÜM 5 : İKİ ÜNLÜ ARASINDAK İ ÜNSÜZLERİN ESKİ ANADOLU 
TÜRKÇESİ VE TÜRKÇEDE’K İ DURUMU 

5. 1. Kelime Tabanları 

5. 1. 1. Ötümlüleşenler 

Eski Anadolu Türkçesi Türkçe

Vk,ḳV : 
Ötümlüleşen 
(VkV >VgV) 

Ötümlüleşmeyen
(Vk, ḳV: Vk,ḳV)

Ötümlüleşen 
(VkV >VgV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vk, ḳV: Vk,ḳV) 

bugün ― bugün ―

bügünlicek ― ― ―

çegürge ― ― çekirge 
― daḳı ― ―

dügeli 
dükeli, dükel, 
tükeli ― ―

dügü, dügi ― ― ―

egir ― ― ―

― ḳoḳu ― koku 
― ― ― ―

ögüş öküş ― ―

― saḳın- ― ―

― yarlıḳa- ― ―

― aḳar- ― ―

― aḳarcasu ― ―

― aḳarsu ― akarsu 
― aḳarṭ- ― ―

― aḳasma ― akasya 
― aḳın ― akın 
― aḳış- ― ―

― aḳıṭ- ― akıt- 
― aḳıdıl- ― akıtıl- 
― aḳıṭma ― akıtma 
― aḳoṭ ― ―

― alaḳuş ― alaḳuş
― baḳacaḳ ― bakacak 
― baḳanaḳ ― ―

― baḳara ― maḳara 
― baḳıcı ― bakıcı 
― baḳım ― baḳım 
― baḳın- ― bakın- 
― baḳınıl- ― baḳınıl- 
― baḳır ― baḳır 
― baḳış ― baḳış
― baḳış- ― baḳış- 
― baḳu ― ―

― bekin- ― ―

     



299

Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vk,ḳ V :
Ötümlüleşen 
(VkV >VgV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vk, ḳV: Vk,ḳV) 

Ötümlüleşen 
 (VkV >VgV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vk, ḳV: Vk,ḳV)

― buḳaġu,  buḳaġı ― ―

― bükit-,büküt- ― ―

― bükün ― ―

― büküş- ― ―

― çaḳal ― ―

― çakem ― ―

― çaḳıldaḳ ― ―

― çaḳıldu, çaḳırdı ― şakırtı 

― çaḳır ― çakır 

―

çaḳırṭoġan, 
çaḳırdoġan ― çakırdoğan 

― çaḳış- ― çakış- 

― çaḳışdır- ― çakıştır- 

― çekerek ― ―

― çeki, ceki ― çeki 

― çekil- ― çekil- 

― çekim ― çekim 

― çekin- ― çekin- 

― çekirdek ― çekirdek 
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vk,ḳV:
Ötümlüleşen 
(VkV >VgV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vk, ḳV: Vk,ḳV) 

Ötümlüleşen 
(VkV >VgV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vk, ḳV: Vk,ḳV) 

― çekiş ― çekiş

― çekiş-, çeküş- ― çekiş- 

― çekişik ― çekişik 

― çeküc, çeküç ― çekiç 

― çekük, çekik ― çekik 

― çekürdek ― çekirdek 

çegürge çekürge ― çekirge 

― çetükoṭu, çetikoṭı ― çetikotu 

― çıḳar- ― çıkar- 

― çıḳarınıl- ― çıkarınıl- 

― çıḳı ― çıḳı 

― çıḳıl- ― çıḳıl- 

― çıḳış- ― çıkış- 

― çikir ― ―

― çoḳul ― ―

― çoḳum ― ―

― çoḳuş- ― ―

― çökek ― çökek 

― çökül, çökel ― çökel 

― çökelek ― çökelek 

― çöker- ― çökert- 

― çökeril- ― çökeril- 

― çuḳa ― ―

― çuḳal, çoḳal,çuḳar ― ―

― çuḳur ― çukur 

― çuḳurcaḳlı ― ―

― çükündür, çuḳundur ― ―

― dabaḳa ― tabaḳa 

― daḳı ― ―

― daḳın- ― takın- 

― daḳuḳ ― ―

― dekin, tekin, tekün ― tekin 

― dıḳıl- ― tıkıl- 

― dıḳız ― ―

― dike(1) ― ―

― dike(2) ― tike 

― diken ― diken 
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vk,ḳV:
Ötümlüleşen 
(VkV >VgV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vk, ḳV: Vk,ḳV) 

Ötümlüleşen 
 (VkV >VgV)

Ötümlüleşmeyen 
(Vk, ḳV: Vk,ḳV) 

― dikil- ― dikil- 

― dikilü ― dikili 

― dikük ― dikik 

―

doḳın-, doḳun-, ṭoḳın-
, ṭoḳun-, doḳan- ― doḳun- 

― doḳuş- ― ṭoḳuş- 

― dökül-, dökil-, tökül- ― dökül- 

― dökündü ― döküntü 

― dükelcügi, dükelicügi ― ―

― dükeli, dükel, tükeli ― ―

― düken-, tüken- ― tüken- 

― dükenle- ― ―

― düket-, düked- ― tüket- 

― ekin ― ekin 

― ekinci ― ―

― ekincilik ― ekincilik 

― ekinlik ― ekinlik 

― ekister ― ―

― göküs ― ―

― günebaḳan ― günebaḳan 

― ıḳıldu ― ―

― iki ― iki 
― ikile- ― ikile- 

―

ikileyin, ikileydin, 
ikileyden, ikiledin ― ―

― ikinç  ―    ikinci 

―

ikindi, ikündü, 
ükündü ― ikindi 

― ikricinlik, ikircilik ― ikircilik 
― ikiz ― ikiz 

― irteki ― ―

― ḳabaḳulaḳ ― ḳabaḳulaḳ

― ḳabaḳuşlıḳ ― ―

― ḳaḳı ― ―

― ḳaḳı- ― ―

― ḳaḳıġan ― ―

― ḳaḳıġanlıḳ ― ―

― ḳaḳıl- ― ―

― ḳaḳın- ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vk,ḳV: 
Ötümlüleşen 
(VkV >VgV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vk, ḳV: Vk,ḳV) 

Ötümlüleşen 
 (VkV >VgV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vk, ḳV: Vk,ḳV) 

― ḳaḳınç ― ―

― ḳaḳınıl- ― ―

― ḳaḳırca- ― ―

― ḳaḳırcı- ― ―

― ḳaḳırdaḳ, ḳıṭırdaḳ ― ―

― ḳaḳıran- ― ―

― ḳaḳıṭ- ― ―

― ḳaraḳura ― ―

― ḳayaḳuşı ― ḳayakuşu 

― keke ― ―

― kekeç,  kekegi ― kekeç 

― kekeş ― ―

― ḳıyaḳı ― ―

― ḳoḳarilik ― ―

― ḳoḳarsu ― ―

― ḳoḳu ― ḳoḳu 

― ḳoḳula- ― ―

― ḳokulan- ― ―

― ḳoḳulaṭ- ― ḳoḳlaṭ- 

― ḳoḳun- ― ―

― ḳoḳuşlu ― kokulu 

―

köfeke, küfek, 
küfeke ― ―

― köken ― köken 

―

ḳuyruḳsoḳunı, 
ḳuyruḳsoḳumı ― kuyruksokumu 

― laḳırda- ― lakırda- 

― niteki ― nitekim 

― nöker ― ―

― oḳı-, oḳu- ― oku- 

― oḳılanı ― ―

― oḳun- ― okun- 

― oḳur oḳur ― ―

― okurca ― okurcasına 

― oḳuṭ-, oḳıṭ- ― okut- 

― ökinç, ökinc, ökünc ― ―

ögüş öküş ― ―

― öküz ― öküz 
― öküzgözi ― öküz gözü 
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vk,ḳV:
Ötümlüleşen 
(VkV >VgV) 

Ötümlüleşmeyen
(Vk, ḳV: Vk,ḳV)

Ötümlüleşen 
 (VkV >VgV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vk, ḳV: Vk,ḳV) 

―

pekişdür-, 
bekişdür- ― pekiştir- 

―

pekit-, bekit-, pek 
et- ― ―

― pineke, peneke ― ―

― saḳaġı ― ―

― saḳaḳ ― şakak 

― saḳal ― sakal 

― saḳar ― saḳar 

― saḳarcıḳlı ― ―

― saḳı- ― şakı- 

― saḳın- ― saḳın- 

― saḳınduḳ ― ―

― saḳınıcılar ― sakınıcılar 

―

saḳınıḳlu, 
saḳnuḳ(1) ― ―

― saḳırġa ― ―

― saḳırḳa ― ―

― saḳız ― sakız 

― saḳızlıḳ ― saḳızlık 

―

saḳsıḳan, 
saġsıḳan ― ―

― sekiz ― sekiz 

― sıḳal- ― ―

― sıḳıl- ― sıkıl- 

― sıḳılcım ― ―

― sıḳım ― sıkım 

― sıḳındu, sıḳındı ― ―

― soḳaḳ ― sokak 

― soḳarıḳ ― ―

― soḳu, soḳı taşı ― soku taşı 

― soḳulda- ― ―

― soḳum ― ―

― soḳun- ― ―

― soḳur ― ―

― soḳurluḳ ― ―

― soḳuş- ― soḳuş- 

― sökel ― ―

― sökellik ― ―

― sökil-, sökül- ― sökül- 
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vk,ḳV:
Ötümlüleşen 
(VkV >VgV) 

Ötümlüleşmeyen
(Vk, ḳV: Vk,ḳV)

Ötümlüleşen 
  (VkV >VgV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vk, ḳV: Vk,ḳV) 

― suçekirgesi ― suçekirgesi 

― sukerdemesi ― ―

― şaḳı- ― şakı- 

― şaḳılda- ― şaḳırda- 

― ṭaḳav ― ―

― ṭaḳavcı ― ―

― ṭaḳıṭ- ― ―

― tekele,  tekle ― ―

― teker ― tekerlek 

― tekerek ― ―

― tekesi- ― ―

― tekün, tekin vur-  ― ―

― tereke ― ―

― ṭıḳaz ― ―

― ṭıḳıldı ― ―

― ṭıraḳa ― ―

― ṭoḳalaç ― ―

―

ṭoḳı-, ṭoḳu-, doḳı-
, doḳu- ― doḳu- 

― ṭoḳızı- ― ―

― ṭoḳuç, doḳuç ― ―

― ṭokuş-, doḳuş- ― tokuş- 

― ṭoḳuz, doḳuz ― dokuz 

― ṭoḳuza ― ―

― ṭoḳuzlaṭ- ― ―

― tökezi- ― tökezle- 

― ṭunuḳuṭ- ― ―

― yaḳa ― yaḳa 

― yaḳıcı ― yaḳıcı 

― yaḳıl- ― yakıl- 

― yaḳın- ― yakın- 
― yaḳın ― yakın 
― yaḳıncaḳ ― ―

― yaḳınlıcıḳ it- ― ―

―

yaḳınlıcıḳ eyle-, 
yaḳınlıḳ ḳıl- ― ―

― yaḳıoṭı ― yaḳıoṭu 
― yaḳış- ― yakış- 
― yaḳışaḳlı ― yaḳışıḳlı 

― yaḳışdur- ― yakıştır- 
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vk,ḳV: 
Ötümlüleşen 
(VkV >VgV) 

Ötümlüleşmeyen
(Vk, ḳV: Vk,ḳV)

Ötümlüleşen 
 (VkV >VgV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vk, ḳV: Vk,ḳV) 

― yaḳışıḳ ― yaḳışıḳ

― yaḳu ― yakı 

― yanıḳara ― yanıkara 

― yarlıḳa- ― ―

― yekin- ― ―

― yıḳık, yıḳuḳ ― yıkıntı 

― yıḳıl- ― yıkılmak 

― yıḳınıl- ― yıkılmak 

― yike ― ―

― yoḳa- ― ―

― yoḳan-, yoḳun ― ―

― yoḳuş  ― yokuş  

― yuḳa ― ―

― yuḳarġı ― yukarıki 

― yuḳaru, yuḳarı ― yukarı 

― yuḳu ― ―

― yükin- ― ―

― yükür- ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vt, ṭV: 
Ötümlüleşen 
(Vt,ṭV>VdV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

Ötümlüleşen 
 (Vt,ṭV>VdV) 

Ötümlüleşmeyen
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

ada- ― ada- ―

adaḫlu ― adaklı ―

adaḳ ― adak ―

adan- ― ― ―

adanıl- ― ― ―

adanlu ― ― ―

adımla- ― adımla- ―

aḳıdıl- ― ― akıtıl- 

aladu ― ― ―

arıdıl- ― ― arıtıl- 

berkidil- ― ― ―

boduç, buduç ― ― ―

budaḳ buṭaḳ budak ―

budaḳlan- ― budaklan- ―

cedene ― ― ―

cıdav ― ― ―

cidas ― ― ―

çadır ― ― ―

çadırçiçeği ― ― ―

çadırlan- ― ― ―

çedik çetik ― ―

çedük çetük ― ―

çıdam ― ― ―

çırġıdı,çırġıt,cırġıt ― ― ―

çobanḳalḳıdan ― ― ―

dadım,tadım ― tadım ―

dadur-,dadır- ― ― ―

dudacuḳ ― dudakçık ―

dudaḳ ― dudak ―

düden ― ― ―

düdü ― düdük ―

düdük ― ― ―

düdükci ― düdükçü ―

ede(2) ― ― ―

edikci ― ― ―

edil- ― edil- ―

edin- ― edin- ―

edük,edik ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vt,ṭV: 
Ötümlüleşen 
(Vt,ṭV>VdV) 

Ötümlüleşmeyen
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

Ötümlüleşen 
 (Vt,ṭV>VdV) 

Ötümlüleşmeyen
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

eveden ― ― ―

eyidil- ― ― ―

eyidiş- ― ― ―

gedeleç ― ― ―

gedil-,gediklen- ― ― ―

gedük,gedik ― gedik ―

gider ― gider ―

gider- ― gider- ―

gidert- ― ― ―

gidi ― ― ―

gidilik ― ― ―

gidiş ― gidiş ―

gözedici ― ― gözetici 

güden,güdici ― güdücü ―

güdük ― güdük ―

güdül-,güdel- ― ― ―

hedik aşı ― ― ―

ılġıdır ― ― ―

iderlen- ― ― ―

idici ― ― ―

idin- ― ― ―

iledim ― ― ―

iledimlik ― ― ―

ivedi,evedi ― ivedi ―

ḳadan- ― ― ―

ḳadar ― kadar ―

ḳadarca ― ― ―

ḳadıncıḳ ― kadıncık ―

ḳadınṭuzlıgı ― ― ―

ḳadun ḫaṭun, ḳatun,ḳatın kadın ―

ḳırḳ budaḳ ― ― ―

ḳorḳıdıl- ― ― korkutul- 

ḳurudan― ― ― ―

oda ― oda ―

odağ oṭağ,  oṭaġ, oṭaḳ ― otağ

odalan- ― ― ―

odun oṭun odun ―



308

Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vt,ṭV : 
Ötümlüleşen 
(Vt,ṭV>VdV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

Ötümlüleşen
(Vt,ṭV>VdV)

Ötümlüleşmeyen
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

ofuducı ― ― ―

öde- ― öde- ―

ödek ― ― ―

ödeklü ― ― ―

ödinç ― ödünç ―

ödiş ― ― ―

ödük- ― ― ―

ödünece ― ― ―

sıdır- ― ― ―

sıdırıl- ― ― ―

sıdırıdaḳ,sırıdıḳ ― ― sırıtık 

sorudaḳ ― ― ―

şadı ― ― ―

ṭadaḳ madaḳ ― ― ―

ṭadur-,ṭadır ― ― ―

ṭoladı ― ― ―

unıdıl- ― ― unutul- 

urfadan,rufadan ― ― ―

yada- ― ― ―

yaradan ― ― yaratıcı 

yaradıl- ― ― yaratıl- 

yaradılış ― ― yaratılış

yaradılmış ― ― yaratılmış

yedek ― yedek ―

yedekci,yedekçi ― yedekçi ―

yedekle- ― yedekle- ―

yedi,yidi ― yedi ―

yedici ― ― ―

yediger,yedigen ― ― ―

yedişerleme ― ― ―

yidici ― ― ―

yidil-,yedil- ― ― ―

yidür- ― yedir- ―

yoġadılan- ― ― ―

yudıl- ― ― yutul- 
yudum ― yudum ―

yudun- ― ― ―

yudur- ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vt,ṭV: 
Ötümlüleşen 
(Vt,ṭV>VdV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

Ötümlüleşen
(Vt,ṭV>VdV)

Ötümlüleşmeyen
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

yuġadı ― ― ―

― anaṭol anadolu ―

― aṭa ― ata 

― aṭabeg ― ―

― aṭalıḳ ― atabey 

― aṭardamar ― atardamar 

― aṭıl- ― atıl- 

― aṭım adım ―

― aṭış- ― ―

― baṭaḳ,baṭaḳlu ― bataklık 

― baṭı ― batı 

― baṭıl- ― ―

― baṭır ― ―

― baṭuḳ ― batmış

― baṭuḳlıḳ ― bataklık 

― baṭun ― ―

― baṭur- ― batır- 

― bitek ― ―

― biten ― ―

― biterli ― ―

― bitevi ― ―

― biti,bitig ― ―

― biti- ― ―

― bitik ― ―

― bitikci ― ―

― bitile- ― ―

― bitit- ― ―

― bitür- ― bitir- 

― bitüri ― ―

― boṭur ― ―

― boṭurasa- ― ―

― buṭaḳ budak ―

― bütün,bitün ― bütün 
― çaṭal ― ―

― çaṭalca ― ―

― çaṭaş- ― ―

― çaṭıldı,çaṭıldu,çaṭuldu ― ―

― çetin ― çetin 

― çetinlen- ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vt, ṭV: 
Ötümlüleşen 
(Vt,ṭV>VdV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

Ötümlüleşen
(Vt,ṭV>VdV)

Ötümlüleşmeyen
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

― çetinlik ― çetinlik 

― çetük,cetük,çetik ― ―

― çetükotu,çetikotu ― ―

― çıṭılġı,çıṭılġu,çıṭurġa ― ―

― çitari ― ―

― çiti- ― ―

― çitin- ― ―

― duṭacaḳ ― tutacak 

― duṭaraḳ,duṭu,ṭuṭa ― ―

― duṭın-,ṭuṭun- ― tutun- 

― duṭış-duṭuş-,ṭuṭuş- ― tutuş- 

― duṭu ― ―

― duṭul-,duṭıl-,ṭuṭul- ― tutul- 

― duṭuruḳ,duṭraḳ,dutruk ― ―

― duṭuz-,dütüz- ― ―

― dütün,tütün ― tütün 

―

dütüzdür-,dütüz-
tütüz- ― ―

― etek ― etek 

― getür- ― getir- 

― gösgötüri ― ―

― götür- ― götür- 

― götürme- ― ―

― götürü, götüri ― ―

― götürül-, götrül- ― götürül- 

― götürünül- ― götürül- 

―

güyegioṭı, güyegü 
kekügi ― ―

ḳadun haṭun, ḳaṭun, ḳaṭın ― hatun 

― ısıṭan ― ―

― iti, yiti ― ―

― itüri itüri ― ―

― ḳanaṭa ― ―

― ḳatı, ḳaṭık ― katı 
― ḳatıcaḳ ― ―

― ḳaṭıl- ― katıl- 
― ḳaṭılıḳ ― katılık 

― ḳaṭınḳı ― ―

― ḳaṭır ― katır 
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vt, ṭ V: 
Ötümlüleşen 
(Vt,ṭV>VdV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

Ötümlüleşen
(Vt,ṭV>VdV)

Ötümlüleşmeyen
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

― ḳaṭur- ― ―

― keleter, ketler ― ―

― ḳıṭırdaḳ, ḳaḳırdaḳ ― kıtırdak 

― ḳoṭar-, ḳorṭar- ― ―

― kötek ― kötek 

― kötile- ― kötüle- 

― kütük ― kütük 

― kütül- ― ―

― kütüldü ― ―

― kütüz ― ―

― nite ― ―

― niteki ― nitekim 

― nitelik ― nitelik 

― niteliksüz, nitesüz ― niteliksiz 

― niteme ― ―

― nitesi ― ―

― oġlanoṭu ― oğlanoṭu 

― oṭacılıḳ ― ―

odağ oṭaġ, oṭağ, oṭaḳ(1) ― otağ

― oṭaḳ(2) ― ―

― oṭala- ― ―

― oṭalan- ― ―

― oṭalayıcı ― ―

― oṭalıḳ ― ―

― oṭar ― ―

― oṭar- ― otar- 

odun oṭun odun ―

― oṭur- ― oṭur- 

― oṭuracaḳ ― oturacak 

―

oṭuraḳ(1), oṭuracaḳ
yir ― oturak 

― oṭuraġan ― oṭuran 

― oṭuraḳcı, otraḳcı ― ―

― oṭuraḳlı ― oturaklı 

― oṭuraḳlıḳ ― oturaklık 

― oṭurġan ― oṭuran 

― oṭurış ― oturuş

― oṭuz ― otuz 
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vt, ṭV: 
Ötümlüleşen 
(Vt,ṭV>VdV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

Ötümlüleşen
(Vt,ṭV>VdV)

Ötümlüleşmeyen
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

― ötegi ― öteki 

― ötele- ― ötele- 

― öterek ― ―

― ötün- ― ―

― ötür- ― ―

― ötürü ― ötürü 

― petek ― petek 

― poṭuḳ ― ―

― puṭa,  buṭa ― pota 

― saṭan ― ―

― saṭaş-(1) ― sataş- 

― saṭaş-(2) ― sataş- 

― saṭaşu ― ―

― saṭı, saṭu ― satış

― saṭıl- ― satıl- 

― saṭır  ― satır 

― saṭun ― satın 

― ṭaṭarı ― ―

― ṭaṭu dadı ―

― titiz ― ―

― ṭulumpaṭa ― ―

― ṭuraḳoṭı, duraḳoṭı ― ―

―

ṭuṭa, ṭuṭarıḳ, duṭalġa, 
duṭaraḳ,duṭu(2), 
ṭuṭalġa,ṭuṭalı, ṭuṭar ― ―

dudaḳ, ṭudaḳ ṭuṭaġ, ṭuṭaḳ, duṭaḳ dudak ―

― ṭuṭam ― tutam 

― ṭuṭu- ― ―

― ṭuṭucı ― tutucu 

― ṭuṭuḳ(1), duṭuḳ(1) ― ―

― ṭuṭuḳ(2) ― tutuk 

― ṭuṭuḳlaş- ― tutuklaş- 

― ṭuṭulu ― tutuklu 

― ṭuṭum ― tutum 

― tütün ― tütün 

― uṭal-, uṭan- ― utan- 

― uṭanġan ― uṭangaç 

― uṭanmazlıḳ ― uṭanmazlıḳ
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vt,ṭV: 
Ötümlüleşen 
(Vt,ṭV>VdV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

Ötümlüleşen
(Vt,ṭV>VdV)

Ötümlüleşmeyen
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

―

uṭul-(1), uṭıl-, ütül-
(1),ütül-(2), uṭul-(2) ― ―

―

uṭuz-(2), uṭız-, ütüz-
(2) ― ―

― üti ― ütü 

― ütüzdür- ― ―

― ütüz-(1), uṭuz-(1) ― ―

― yaṭaḳ ― yatak 

― yaṭakcı ― yatakçı 

― yaṭaḳlu, yaṭaḳlı ― yataklı 

― yaṭaḳlıḳ ― yataklık 

― yaṭır-, yaṭur- ― yatır- 

―

yetür-, yetir-, yitür-
(2) ― ―

― yitil- ― ―

― yitiş- ― yetiş- 

―

yitük, itik, yitik, 
yütük ― yitik 

―

yitür-(1), itir-, itür-, 
yitir- ― yitir- 

― yitüt ― ―

― yitütlik ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

VçV: 
Ötümlüleşen 
(VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen
(VçV:VçV) 

Ötümlüleşen 
 (VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV) 

abıca ― ― ―

acı- ― acı- ―

acı, 
acıġ,acuḳ(1),acıḳ açuḳ(1),açı,açıġ acı ―

acuḳ(2) açıḳ, açuḳ(2) ― açık 

acılıḳ ― ― ―

acımarul ― acımarul ―

acın ― ― ―

acır, acur ― acur ―

acır-, acur- ― ― ―

acış- ― ― ―

acışıḳlıḳ ― ― ―

aġılcacuḳ ― ― ―

aġuaġacı ― ― ―

alaca ― alaca ―

alacaḳarġa ― alacaḳarġa ―

alacalıḳ ― alacalıḳ ―

alacasıġırcıḳ ― alacasığırcıḳ ―

alacıḳ, alacuḳ ― ― ―

aldayıcı ― ― ―

almacuḳ ― elmacık ―

aluca ― ― ―

aŋdurıcı, aŋdırıcı ― ― ―

aralıcaḳ ― ― ―

arıca, aruca ― ― ―

arṭucaḳ, arṭucaġ, 
arṭıcaḳ ― ― ―

arucaḳ ― ― ―

ayacuḳ ― ― ―

baca ― baca ―

bacı ― bacı ―

baḳacaḳ ― baḳacaḳ ―

baḳracük ― ― ―

barmacuḳ ― ― ―

basacaḳ ― basacak ―

bayġaca ― bayağıca ―

becek ― ― ―

becene ― ― ―

beglücek ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

VçV: 
Ötümlüleşen 
(VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV) 

Ötümlüleşen 
 (VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV)

bicik biçik ― ―

bicük ― ―  ―

biricik ― biricik ―

böce, böcük ― böcek ―

bölücek ― ― ―

bucacuḳ ― bucaḳçık ―

bucaḳ, bucaġ ― bucak ―

bucurġaṭ ― ― ―

cücük ― ― ―

çerici ― çerici ―

çıḳrıcaḳ ― ― ―

çırpıcı ― çırpıcı ―

çobanaldaṭġucı, 
çobanaldaṭḳıcı, 
çobanaldaṭḳucı, 
çobanaldavucı, 
çobanaldayıcı ― ― ―

dernecük ― ― ―

devecik ― devecik ―

dilkicek ― tilkicik ―

dinici, diŋüci ― ― ―

diŋücilik ― ― ―

dipdirilice ― ― ―

dirice ― dirice ―

doġdacı ― ― ―

dudacuḳ ― ― ―

dükelcügi, 
dükelicügi ― ― ―

dünlece, dünle ― ― ―

ebemgömeci ― ebemgömeci ―

ece ― ― ―

emecek, emcek ― ― ―

eŋrece ― ― ―

ergice ― ― ―

erkecük ― ― ―

eskice ― eskice ―

esridici ― ― ―

eşecük ― ― ―

eydici, eyidici ― ― ―

eyleyici ― eyleyici ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vç V: 
Ötümlüleşen 
(VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV) 

Ötümlüleşen 
  (VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen
(VçV:VçV) 

gecimen, gicimen geçeymen ― ―

gecirgen- ― ― ―

gevlicen ― ― ―

gibice ― ― ―

gice, gece, kice ― gece ―

gicele- ― gecele- ―

gici(1), gücük, kici, 
kicük kiçi, giçi ― küçük 

gici-, giciş-, girci- ― ― ―

gicik, gici(2), 
giciyik, giciyük, 
gicük ― ― ―

gicit- giçit- ― ―

gicitgen giçitgen ― ―

göceklen-, 
gökceklen-, 
göcüklen- göçeklen- ― ―

göceklendür- ― ― ―

göcen ― ― ―

gölücük ― ― ―

gözbaġıcı, 
gözbaġcı, gözbayıcı ― ― ―

gözedici, gözeyici ― gözetici ―

güce-, gücemle- ― ― ―

gücel-, gücelt- ― ― ―

gücen- ― gücen- ―

güceymen, gücimen geçeymen ― ―

gücin ― ― ―

gücün- ― ― ―

gücürgen-, 
gücüzgen- ― ― ―

gücürget- ― ― ―

gücürlen- ― ― ―

güden, güdici ― güdücü ―

gündüzlece ― ― ―

günüci ― ― ―

günücilik ― ― ―

ılıca, ılıcak su, ılısu, 
ılusu ― ılıca ―

ıracuḳ ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V ç V: 
Ötümlüleşen 
(VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV) 

Ötümlüleşen  
(VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen
(VçV:VçV) 

ısıcaḳla ― ― ―

içkici, içküci ― içkici ―

ilerücecük ― ― ―

imece, imeci ― imece ―

iplicek ― ― ―

iplicik ― ― ―

ivecek, iveceŋ, 
ivecük ― ― ―

iveceklik, iveceŋlik ― ― ―

ivici ― ― ―

ḳacın- ― ― kaçın- 

ḳaraböce ― ― ―

ḳaraca ― karaca ―

ḳaracaḳarġa ― ḳaracaḳarġa ―

ḳaracaoṭ ― ḳaracaoṭ ―

ḳaracı ― ― ―

ḳarıca ― ― ―

ḳarıcıḳ, ḳarıcuḳ ― karıcık ―

ḳarucuḳ ― ― ―

ḳaṭıcaḳ ― ― ―

ḳavlucuḳ ― ― ―

keleci, geleci ― ― ―

kelecilü ― ― ―

kemücek, kemücük ― ― ―

kesecük ― ― ―

ḳırnacuḳ ― ― ―

ḳıymucaḳ ― ― ―

kiçicük ― küçücük ―

kirici ― ― ―

ḳoca ― koca ―

ḳocabaşı ― ḳocabaşı ―

ḳocal- ― ― ―

ḳocalıḳ ― ḳocalıḳ ―

ḳocalṭ- ― ḳocalṭ- ―

ḳocun- ― gocun- ―

ḳocu ― ― ―

koçmacıḳ ― ― ―

ḳoducaḳ ― ― ―

ḳorucı ― korucu ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V ç V: 
Ötümlüleşen 
(VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV) 

Ötümlüleşen 
 (VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV) 

ḳorucu ― korucu ―

ḳulacıḳ ― ― ―

kuyrucuḳ ― ― ―

ḳuzlacı ― ― ―

ḳuzuluca ― ― ―

küci, küzi ― ― ―

küpecik, küpcük, 
küpecük ― ― ―

nacaḳ ― nacaḳ ―

neci ― ― ―

nesnecük, nesnecik― ― ―

nice niçe nice ―

nicelik ― nicelik ―

niceme- kim ― ― ―

nicesi, nicesine ― nicesi ―

niceye ― ― ―

nicit- ― ― ―

nirecük ― ― ―

ocaḳ ― ocak ―

oldacı ― ― ―

omaca kemiği ― omaca ―

ondacı ― ― ―

oḫşancaca ― ― ―

orṭaca, orṭancı ― ortanca ―

oṭacılıḳ ― ― ―

oṭalayıcı ― ― ―

oturacaḳ ― oturacaḳ ―

oynayacaḳ ― ― ―

öceş- ― ― ―

öcük- ― ― ―

ögelenecek ― ― ―

ögüceklen- ― ― ―

öŋdünrecük ― ― ―

öŋürdici ― ― ―

öpmecik ― öpücük ―

panbucaḳ ― ― ―

saġlıcaḳlar ile ― sağlıcak ―

saḳınıcılar ― sakınıcılar ―



319

Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V ç V: 
Ötümlüleşen 
(VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV) 

Ötümlüleşen 
 (VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen
(VçV:VçV) 

salacaḳ ― salacak ―

sevici ― sevici ―

sıcaḳ ― sıcak ―

sıġacuḳ ― ― ―

sındıcuk ― ― ―

siŋece siŋece ― ― ―

sorucu, sorıcı ― sorucu ―

sovucaḳ ― ― ―

sucuġaz ― ― ―

suluca ― suluca ―

suvarıcı ― ― ―

süci, sücü süçi ― ―

süŋücek ― ― ―

ṭapucı ― tapucu ―

tapucılıḳ ― tapuculuk ―

taruca ― ― ―

tasacaġı ― ― ―

ṭatlıcaḳ ― ― ―

terece ― ― ―

tulucaḫ, ṭoluḳ ― ― ―

ṭovuca ― ― ―

ṭuyucı ― ― ―

uca ― ― ―

ucurdum, uçrum ― ― uçurum 

ucuz ― ucuz ―

ucuzlıḳ ― ucuzluk ―

umıcı ― umucu ―

umucuḳ ― ― ―

uşacuḳ, uşacıḳ, 
uşacuḫ ― ― ―

uvacuḳ ― ufacık ―

uyaca ― ― ―

uyarıcı ― uyarıcı ―

uyucı, uyucu ― uyucu ―

ücinc üçünci, üçinci ― ―

yacan ― ― ―

yacan- ― ― ―

yaġmacur ― ― ―

yamacı ― yamacı ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V ç V: 
Ötümlüleşen 
(VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV) 

Ötümlüleşen 
 (VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen
(VçV:VçV) 

yanlucuḳ, yancacuḳ ― ― ―

yapışacaḳ ― yapışacaḳ ―

yapracuḳ ― ― ―

yapucı, yapıcı ― yapıcı ―

yarġucı ― ― ―

yarıcı ― ― ―

yasṭanacaḳ ― ― ―

yazlıcaḳ ― ― ―

yedici ― ― ―

yegnicek,yeynicek ― ― ―

yegniceklik,yeyniceklik― ― ―

yenice ― ― ―

yıġıcı ― yığıcı ―

yirgöceni ― ― ―

yorṭıcı ― ― ―

yorucı ― yorucu ―

yöcü ― öcü ―

yufḳacuḳ, yufḳacık, 
yuḫacuḳ ― yufkacık ―

yumrucaḳ ― ― ―

yuyucı,yuyıcı ― ― ―

acı,acuḳ(1),acıḳ,acıġ açı acı ―

― açıḳla- ― açıkla- 

― açıl- ― açıl- 

― açılmış ― açılmış

― açın- ― açıl- 

― açış- ― ―

acuḳ(2) açuḳ, açuġ, açıḳ ― açık 

― alaçıḳ,alaçuḳ ― ―

― bıçaḳ,bıçaḫ ― bıçak 

― bışaḳlaş- ― ―

bicik biçik ― biçik 

― biçil- ― biçil- 

― biçin- ― ―

― buçuḳ ― ―

― buçuḳlıḳ ― ―

― çiçek,çeçek ― çiçek 

― geçe ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

VçV: 
Ötümlüleşen 
(VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV) 

Ötümlüleşen  
(VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen
(VçV:VçV) 

― geçelik ― ―

― geçerlik ― geçerlik 

― geçeymen ― ―

― geçi, keçi ― keçi 

― geçin- ― geçin- 

― geçiri ― ―

― geçiş- ― ―

― geçişdir- ― ―

― geçitlik ― ―

― geçür- ― geçir- 

gicit- giçit- ― ―

gicitgen giçitgen ― ―

― göçer ― göçer 

― göçür- ― ―

― güçken,güçüken ― ―

― içegü ― ―

― içerle- ― ―

― içerü ― içeri 

― içik- ― ―

― içil- ― içil- 

― içimlü ― ―

― için- ― ―

― içinde ― ―

― içiş- ― ―

― içit ― ―

― içün,için ― ―

― içür- ― içir- 

― ḳaçan ― ―

― ḳaçarlan- ― ―

― ḳaçıcı ― kaçan 

― ḳaçıḳ ― ―

― ḳaçur- ― kaçır- 

― ḳaluça ― ―

― ḳaraçav ― ―

― ḳaraçı ― ―

― ḳarlaġuçı ― ―

― keçe,kiçe ― keçe 

― keçel ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vç V: 
Ötümlüleşen 
(VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV) 

Ötümlüleşen 
 (VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen
(VçV:VçV) 

kici, gici, kicük, 
gücük kiçi,giçi ― küçük 

― kiçil- ― küçül- 

― kiçilik ― küçüklük 

―

kiçirek,giçirek,kiçürek,
küçürek ― ―

― kiçisin- ― ―

― kiçit-,kiçi it-,kiçilt- ― küçült- 

― kiçücük ― küçücük 

― kileçeri,külçer ― ―

― ḳoçaḳ ― ―

― ḳoçaş ― ―

― ḳoçış-,ḳoçuş-,ḳuçış- ― ―

― ḳoçu ― ―

― ḳoçul- ― ―

― ḳoçuş ― ―

― ḳuçaḳ kucak ―

― küçü,küzi ― ―

― küliçe,külçe ― ―

― laçin ― ―

―

neçün,neşün,neyçün, 
nişün ― ―

nice niçe nice ―

― niçeme ― ―

― niçeye ― ―

― niçün,neçün ― niçin 

― öçür-üçür- ― ―

― paça paça ― ―

― saçalan- ― ―

― saçanaḳ,saçınaḳ ― ―

― saçıḳ ― saçılmış

― saçıl- ― saçıl- 

― saçılıḳ ― ―

― saçın- ― ―

― saçındı ― ―

― saçu,saçuḳ,saçı ― ―

― saçula- ― ―

― seçil- ― seçil- 

― seçilin- ― seçilin- 
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vç V: 
Ötümlüleşen 
(VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV) 

Ötümlüleşen 
 (VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen
(VçV:VçV) 

süci süçi ― ―

― uçar ― ―

― uçarda ― ―

― uçun-, uçın- ― uçun- 

― uçuḫlu, uçuklu, uçuklı ― uçuklu 

― uçuḳ ― uçuḳ

― uçuḳ-, uçıḳ- ― ―

― uçuḳ ṭut- ― ―

― uçur- ― uçur- 

― uçurma ― ―

― üçer ― üçer 

― üçeyü ― ―

― üçünci, üçinci ― üçüncü 

― üçürdüm ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V p V: 
Ötümlüleşen 
(VpV>VbV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VpV:VpV) 

Ötümlüleşen 
 (VpV>VbV) 

Ötümlüleşmeyen
(VpV:VpV)

aba͟rṭ- apa͟rṭ- abart- ―

babuc ― ― papuç 

balaban ― ― ―

çebiş çepiş ― ―

dibelik, dibelek ― ― ―

gibi ― gibi ―

gibice ― ― ―

göbelek ― ― ―

göbüt ― ― ―

ibik, alaca ibik, 
ibibik, ibiklü, ibük ― ibik ―

kabaḳ kapaḳ, ḳapaġ kabak ―

kabar- ― kabar- ―

kabu ― ― kapı 

kelebek, kebelek ― kelebek ―

ṭabanca ― tabanca ―

tabancalan- ― tabancalan- ―

ṭabancalaş- ― ṭabancalaş- ―

ṭobuz ― ― topuz 

― apalaḳ ― ―

―

apansuz, 
apaŋsına,apaŋsızda, 
apaŋsuzda ― apansız 

― apar- ― ―

― aparṭ- ― ―

― apıla-, apula- ― ―

― apış- ― apış- 

― apışıḳlıḳ ― apışıḳlıḳ

―

apşaḳ,abşaḳ,apışaḳ, 
apışıḳ ― apışık 

― apul apul ― ―

― apur şapur ― ―

― çapaḳ ― çapaḳ

― çapar ― ―

― çaparız, çaparuz ― ―

― çaparızlan- ― ―

― çaparızlıḳ, paçarızlıḳ ― ―

― çapıl- ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V p V: 
Ötümlüleşen 
(VpV>VbV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VpV:VpV) 

Ötümlüleşen  
(VpV>VbV) 

Ötümlüleşmeyen
(VpV:VpV) 

― çapul ― çapul 

― çapuş- ― ―

― çepekleş- ― ―

― çepel, çipil ― ―

― çepen ― ―

―

çepirdeklen-, 
çepürdeklen- ― ―

― çepirdeklik ― ―

çebiş çepiş ― ―

―

çepürdük, çıpurduḳ, 
çipürdük ― ―

― çöpḳapan ― ―

― çöpür ― ―

― dapa(1), depe(1) ― ―

― dapacaḳ ― tapacak 

― dapa(2), depe(2) ― tepe 

― depecük ― tepecik 

― depegen ― tepen 

― depel- ― tepele- 

― depelen- ― tepelen- 

― depelenil- ― tepelenil- 

― depeleş- ― tepeleş- 

― depere ― ―

― depil- ― tepil- 

― depin-, depün- ― tepin- 

―

depingü, 
depingi,depüngü,tepingi― ―

― dipi ― tipi 

―

dürpüldü, düpüldü, 
düpürdü ― ―

― göpük ― köpük 

― ıpar yavşan, yavşanı ― ―

ḳabaḳ ḳapaḳ,ḳapaġ ― kapak 

― ḳapaḳlan- ― kapaklan- 
― ḳapama ― kapama 
― ḳapaşdır- ― ―

― ḳapıl- ― kapıl- 
― ḳapınıl- ― kapınıl- 
― kapış- ― kapış- 
ḳabu kapu ― kapı 

― kapucı ― kapıcı 
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V p V: 
Ötümlüleşen 
(VpV>VbV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VpV:VpV) 

Ötümlüleşen  
(VpV>VbV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VpV:VpV)

― karapazı ― karapazı 

kelebek kepelek kelebek ―

― kepenek ― kepenk 

― kepez ― ―

― kepü ― ―

― kilepe ― ―

― ḳopar- ― kopar- 

― koparınıl- ― koparınıl- 

― kopuz ― kopuz 

― köpü- ― ―

― köpük ṭaşı ― ―

― köpüklen- ― köpüklen- 

― köpürtgen ― ―

― körepe ― ―

―

küpecik, küpçük, 
küpecük ― ―

―

küpüldü, küpildi, 
küpürdi ― ―

― opur sapur ― ―

― öpiş ― öpüş

― öpüş- ― öpüş- 

― pepegi, pepeyi ― ―

― pepegilik, pepeyilik ― ―

―

samanḳapar, 
samanḳapıcı ― ―

― sapa ― sapa 

― sapan ― sapan 

― sapan ayısı ― ―

― saparı ol- ― ―

― sapıl- ― ―

― sapışdur- ― ―

― sapıṭ- ― sapıt- 
― sepele- ― sep- 
― sepetlik ― sepetlik 
― sepi ― ―

― sepil- ― sepil- 
― sepile-, sepi- ― ―

― sepilen- ― ―

― sepilet- ― ―

― sepinti ― ―

― sepiş-, sepüş- ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V p V: 
Ötümlüleşen 
(VpV>VbV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VpV:VpV) 

Ötümlüleşen 
 (VpV>VbV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VpV:VpV)

― sepişken ― ―

― sıpara ― ―

― supa ― sıpa 

― surnapa, zurnapa ― ―

― süpür- ― süpür- 

― süpürge çal- ― ―

― şapıldu ― şapırtı 

― ṭapa(2) ― ―

― ṭapala- ― ―

― ṭapıldu ― ―

― ṭapu ― ―

― ṭapucı ― tapucu 

― tapucılık ― tapuculuk 

― tapula- ― ―

― tapulan- ― ―

― tepek ― ―

― tepir ― ―

― ṭıpılṭu ― ―

― ṭopaḳ, ṭomaç ― ṭopaḳ

― ṭopalan ― ―

― ṭopuḳ ― topuk 

― ṭopuraḳ ― ―

― töpel ― ―

― yapa- ― ―

― yapa yapa ― ―

― yapaġlu ― ―

― yapalaḳ ― ―

― yapayı ḳo- ― ―

― yapıġ, yapu, yapı ― yapı 

― yapıl- ― ―

― yapın-, yapun- ― ―

― yapındır- ― ―

― yapış- ― yapış- 

― yapışacaḳ ― ―

― yapışaḳ ― yapışkan 

― yapışdır- ― yapıştır- 

― yapucı, yapıcı ― yapıcı 

― yapuḳ, yapıḳ ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V p V: 
Ötümlüleşen 
(VpV>VbV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VpV:VpV) 

Ötümlüleşen 
 (VpV>VbV) 

Ötümlüleşmeyen
(VpV:VpV) 

― yapuldaḳ, yapıldaḳ ― ―

― yepe-, yepele-, yep- ― ―
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5. 1. 2. Sızıcılaşanlar 

Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V ḳ V: 
Sızıcılaşan 
(VḳV>VḫV) 

Sızıcılaşmayan 
(VḳV:VḳV) 

Sızıcılaşan 
(VḳV>VḫV) 

Sızıcılaşmayan
(VḳV:VḳV) 

aḫıcı ― ― aḳıcı 

aḫıt- aḳıṭ- ― akıt- 

aḫılıḳ ― ― ―

baḫıl- ― ― baḳıl- 

baḫın- baḳın- ― bakın- 

çıḫar- çıḳar- ― çıkar- 

çoḫala- ― ― ―

daḫı, dahi daḳı dahi ―

daḫın- ― ― takın- 

ḳaḫala- ḳaḳala- ― kakala- 

ḳaḫı- ḳaḳı- ― kakı- 

ḳoḫula- ḳoḳula- ― ―

ḳoḫuṭ- ḳoḳuṭ- ― kokut- 

oḫu-, oḫı- oḳı-, oḳu- ― oku- 

oḫar ― ― ―

saḫın- saḳın- ― sakın- 

saḫın saḳın ― sakın 

soḫum soḳum ― sokum 

ṭoḫum ― tohum ―

yaḫıl- yaḳıl- ― yakıl- 

yaḫın yaḳın ― yakın 

yıḫıl- yıḳıl- ― yıkıl- 

yuḫu yuḳu ― ―

yuḫa ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V d V: 
Sızıcılaşan 
(VdV>VyV) 

Sızıcılaşmayan 
(VdV:VdV) 

Sızıcılaşan 
(VdV>VyV) 

Sızıcılaşmayan
(VdV:VdV) 

ayacuḳ ― ayakçık ―

ayaḳ(1), ayaġ(1), 
ayaḫ(1) ― ― ―

ayaḳ(2), ayaġ(2), 
ayaḫ(2) ― ayaḳ ―

ayaḳdaş, ayaḳṭaş ― ayaktaş ―

ayaḳla- ― ayaḳla- ―

ayaḳlan- ― ayaklan- ―

ayaklandur- ― ayaklandır- ―

ayaḳlıḳ ― ayaḳlıḳ ―

ayıdaġacı ― ― ―

ayıḳ- ― ayıl- ―

ayıḳ, ayıġ ― ayık ―

ayıl- ― ayıl- ―

ayır- ― ayır- ―

ayırdılan- ― ― ―

ayırmaḳlıḳ ― ― ―

ayı͟rtla- ― ― ―

ayırṭlan-, ayıṭlan- ― ― ―

ayırṭlaş- ― ― ―

ayugili ― ― ―

ayuḳulaġı ― ayıḳulağı ―

bayıḳ ― bayık ―

bayıl- ― bayıl- ―

beyik ― ― ―

bıngıldayık ― ― ―

bıyıḳdaḳ ― ― ―

bıyunluḳ ― ― ―

boya- ― boya- ―

boyacı ― boyacı ―

boyaḳ ― boya ―

boyan-(1) ― ― ―

boyan-(2) ― boyan- ―

boyandibi ― meyandibi ―

boyandur- ― boya- ―

boyanlıḳ ― ― ―

boyun ― boyun ―

boyunla- ― ― ―

buyur ― ― ―

buyur- ― buyur- ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V d V: 
Sızıcılaşan 
(VdV>VyV) 

Sızıcılaşmayan 
(VdV:VdV) 

Sızıcılaşan 
(VdV>VyV) 

Sızıcılaşmayan
(VdV:VdV) 

buyurdum ― ― ―

buyurṭu ― ― ―

buyurul- ― buyurul- ―

buyuruldı,buyrudı ― ― ―

büyi- ― büyü- ―

büyük ― büyük ―

büyükle- ― ― ―

büyüklen- ― büyüklen- ―

büyün- ― ― ―

cırlayıḳ,cırtlayıḳ, 
çırlayıḳ,çırṭlayıḳ ― ― ―

doyum,ṭoyum ― ― ―

eyer ― eyer ―

eyerlü ― eyerli ―

eyik- ― ― ―

geyesi ― ― ―

geyilür ― giyilir ―

geyim,giyim ― giyim ―

geyin- ― giyin- ―

geyür-,giyür-,geyir- ― ― ―

güneyik ― ― ―

güyegilik ― ― ―

güyegü,güyegi ― ― ―

güyeüotı, güyegü 
kekügi ― ― ―

iye ― iye ―

iyi, eyü, eyi, 
iyü,eygü ― iyi ―

ḳayıḳ- ― ― ―

ḳayınaṭa ― ― ―

ḳayınlıḳ ― kayınlık ―

ḳayır ― ― ―

ḳayır-,ḳayur-, ḳayrı- ― ḳayır- ―

ḳayırmaḳlu ― ― ―

ḳayırmaz, ḳayurmaz ― ― ―

ḳayırmazlıḳ ― ― ―

ḳayırṭ- ― ― ―

ḳayışbaldur, 
ḳayışayaḳlu, 
ḳayışbaldurlu ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V d V: 
Sızıcılaşan 
(VdV>VyV) 

Sızıcılaşmayan 
(VdV:VdV) 

Sızıcılaşan 
(VdV>VyV) 

Sızıcılaşmayan
(VdV:VdV) 

ḳayu, ḳayı ― kaygı ―

ḳayulan- ― kaygılan- ―

ḳayurma ― ― ―

ḳayurma- ― ― ―

ḳayurul- ― ― ―

ḳıya ― ― ―

ḳıyı ― ḳıyı ―

ḳıyış- ― ḳıyış- ―

koyıl-, ḳoyul- ― koyul- ―

ḳoyınıl- ― koyunul- ―

ḳoyılu ― ― ―

ḳoyuḳ(1), ḳoyaḳ(1), 
ḳoyaḫ ― ― ―

ḳoyuḳ(2), ḳoyaḳ(2), 
ḳoyuḫ ― ― ―

ḳoyuluş- ― ― ―

ḳoyun- ― ― ―

ḳoyur- ― ― ―

ḳoyuraḳ ― ― ―

ḳuyu, ḳuyı ― ḳuyu ―

ḳuyum ― ― ―

oyaḳ, oyuḫ ― ― ―

oyulġan ― ― ―

oyum ― oyum ―

sıyır- ― sıyır- ―

sıyırġı ― ― ―

sıyırṭ- ― sıyırṭ- ―

siyeç ― ― ―

siyü ― ― ―

soya ― ― ―

soyaḫ ― ― ―

soyul-(1) ― ― ―

soyul-(2) ― soyul- ―

soyun- ― soyun- ―

soyunṭı ― ― ―

süyüm ― ― ―

ṭayu, ṭaya ― dayı ―

ṭayun-, ṭayrın- ― ― ―

ṭoyın-, ṭoyun- ― ― ―

ṭoyumlıḳ, doyumlıḳ ― doyumluḳ ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V d V: 
Sızıcılaşan 
(VdV>VyV) 

Sızıcılaşmayan 
(VdV:VdV) 

Sızıcılaşan 
(VdV>VyV) 

Sızıcılaşmayan
(VdV:VdV) 

ṭoyur- ― doyur- ―

ṭuyuġ ― tuyuğ ―

uya ― ― ―

uyaca ― ― ―

uyaġan, üyügen ― ― ―

uyaḳ, uyanuḳ, uyaġ, 
uyaḫ ― ― ―

uyan-(1), uyanu gel-
, uyanı gel- ― uyan- ―

uyan-(2), oyan- ― uyan- ―

uyan, oyan ― ― ―

uyandur-, uyandır-,  ― uyandır- ―

uyanlan-, oyanlan- ― ― ―

uyanuḳ, uyanıḳ ― uyanık ―

uyar-, uyaṭ- ― ― ―

uyarıcı ― uyarıcı ―

uyarıl- ― uyarıl- ―

uyarmaḳlıḳ ― ― ―

uyı-(1), üyi-, üyü-, 
uyu-(1), uyul- ― uyu- ―

uyıl- ― uyul- ―

uyu-(2), uyı-(2), 
uyun-, uyuş-(1) ― ― ―

uyur ― ― ―

uyurlan- ― ― ―

uyurul- ― ― ―

uyuşuḳ ― uyuşuk ―

uyuṭ- ― uyuṭ- ―

uyuzlan- ― uyuzlan- ―

uyuzlu ― uyuzlu ―

üyit-, uyüt- ― uyut- ―

üyük, hüyük ― höyük ―

üyümezlen- ― ― ―

üyür- ― ― ―

yaya,yayaġ,yayaḳ
yayaḫ ― yaya ―

yayabaşı ― ― ―

yayaḳlaş- ― ― ―

yayanca ― ― ―

yayıl- ― yayıl- ―

yayın- ― yayın- ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V d V: 
Sızıcılaşan 
(VdV>VyV) 

Sızıcılaşmayan 
(VdV:VdV) 

Sızıcılaşan 
(VdV>VyV) 

Sızıcılaşmayan
(VdV:VdV) 

yiyi-, iyi-, yiy- ― ― ―

yiyi, iyi ― ― ―

yiyir ― ― ―

yiyit- ― ― ―

yoyul-, yuyul-
,yüyül- ― ― ―

yuyıcı, yuyucı ― ― ―

yuyundı, yuyundu ― ― ―

― ḳodur- ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V b V: 
Sızıcılaşan 
(VbV>VvV) 

Sızıcılaşmayan 
(VbV:VbV) 

Sızıcılaşan 
(VbV>VvV) 

Sızıcılaşmayan
(VbV:VbV) 

avın-,avun- ― avun- ―

avıt- ― avut- ―

avuç ― avuç ―

avurd ― ― ―

avurda ― ― ―

avurdalıḳ,avırdalıḳ ― ― ―

avurdlaş- ― ― ―

cıvıldı,çıvıldı,çıvıldu ― cıvıltı ―

civilde-,çivilde- ― ― ―

civildeş-çivildeş- ― ― ―

çavuş ― çavuş ―

çevir- ― çevir- ―

çevirgi ― ― ―

çevirme,çevürme ― çevirme ―

çevük ― çevik ―

çevüklen- ― ― ―

çılḳava,çalḳafa ― ― ―

deve ― deve ―

devecik ― devecik ―

devetabanı ― devetabanı ―

devin- ― ― ―

eldüven ― eldiven ―

ergiveç ― ― ―

eveden ― ― ―

evelek ― ― ―

ever- ― ― ―

evet,evit ― evet ―

evir- ― çevir- ―

havıç ― havuç ―

işgeve ― ― ―

ive ive, eve eve ― ― ―

ivecek,iveceŋ,ivecük ―  ―

iveceklik,ivecenlik ― ― ―

ivedi, evedi ― ivedi ―

ivegen ― ― ―

ivek ― ― ―

ivetle-,evetle- ― evetle- ―

ivici ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V b V: 
Sızıcılaşan 
(VbV>VvV) 

Sızıcılaşmayan 
(VbV:VbV) 

Sızıcılaşan 
(VbV>VvV) 

Sızıcılaşmayan 
(VbV:VbV) 

ivik ― ― ―

iviş ― ― ―

iviş-,eviş- ― ― ―

ḳaravaş ― ― ―

ḳavaṭa ― ― ―

ḳavış-,ḳavuş- ― kavuş- ―

ḳavur ― ― ―

ḳavuşdur- ― kavuştır- ―

ḳavuşḳan ― ― ―

kelever ― ― ―

kerevet,kirevet ― ― ―

ḳıvan- ― ― ―

ḳıvandur- ― ― ―

ḳıvanış- ― ― ―

saruḳavaḳ,sarıḳavaḳ ― ― ―

savaḳ,savacaḳ ― ― ―

savaş ― savaş ―

serçeyuvası ― serçeyuvası ―

severlen- ― ― ―

sevici ― sevici ―

sevil- ― sevil- ―

sevin- ― sevin- ―

sevinç ― sevinç ―

sevinilmiş ― sevinilmiş ―

seviniş-,sevniş-
,sevnüş ― ― ―

sevindür- ― sevindir- ―

seviş- ― seviş- ―

sevü,sevi ― sevgi ―

sevüklik ― ― ―

sıravardı ― ― ―

şavur eyle- ― ― ―

şeveke ― ― ―

şevilen- ― ― ―

şevük ― ― ―

şuval ― ― ―

ṭavar,davar ― davar ―

ṭavıcıḳ ― tavacık ―

ṭavış ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

V b V: 
Sızıcılaşan 
(VbV>VvV) 

Sızıcılaşmayan 
(VbV:VbV) 

Sızıcılaşan 
(VbV>VvV) 

Sızıcılaşmayan 
(VbV:VbV) 

tevir ― ― ―

ṭovuca,ṭovuça ― ― ―

ṭuvaḳ ― duvak ―

yalavaç ― ― ―

yalavaçlıḳ ― ― ―

yalvarış- ― ― ―

yava,yuva ― ― ―

yavacı ― ― ―

yavalan- ― ― ―

yavaş ― yavaş ―

yavaşa ― ― ―

yavaşı- ― ― ―

yavaşıṭ- ― ― ―

yavaşlıḳ ― yavaşlık ―

yavın- ― ― ―

yavuz,yavız ― ― ―

yavuzlan- ― ― ―

yavuzluḳ,yavuzlıḳ ― ― ―

yavuzraḳ,yavuzıraḳ ― ― ―

yuvala-
(1),yuvlundur- ― yuvarla- ―

yuvala(2) ― yuva ―

yuvalaḳ,yumalaḳ ― yuvarlak ―

yuvalan-(1),yuvlan-
,yuvlun-.yuvnul- ― yuvarlan- ―

yuvalan-(2) ― yuva edinmek ―

yuvan- ― ― ―

yuvaṭ- ― ― ―

yuvun-(1),yuvın(1) ― ― ―

yuvun(2),yuvın(2) ― ― ―

yuvunul- ― ― ―

― debi- ― ―

― ḳaburġa-zırh ― ―

― ḳaburcaḳ,ḳaburcuḳ ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vg, ġV :
Sızıcılaşan 
(Vg,ġV>VvV)

Sızıcılaşmayan 
(VgV : VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg,ġV>VvV)

Sızıcılaşmayan
(VgV : VgV) 

bitevi ― ― ―

cılavı, cılav ― ― ―

çobanaldavucı ― ― ―

ekevül ― ― ―

geven ― ― ―

gever ― ― ―

giviril-, givirinil- ― ― ―

givür-, güvür-, 
givir- ― ― ―

ġovuş ― ― ―

gövel ― ― ―

gövin-, gövün- ― ― ―

güvercinnik ― güvercinlik ―

güvü, güvi, güvüldü― ― ―

güvülde- ― ― ―

ḳaravul ― ― ―

ḳavur- ― ḳavur- ―

ḳavurḳa, ḳavurġa ― ― ―

ḳavuz ― ― ―

ḳayṭavul it- ― ― ―

ḳılavuz, ḳulavuz ― kılavuz ―

ḳov, ḳovu ― ― ―

ḳovalṭ- ― ― ―

ḳovucı ― kovucu ―

ḳovuş ― ― ―

ḳovuz ― ― ―

meneviş ― meneviş ―

ovundı ― ― ―

öveç ― ― ―

sıvaşdur- ― ― ―

sıvıġıraḳ ― ― ―

sıvıḳ ― ― ―

sıvıḳlaş- ― ― ―

sivilcü, sivilci ― sivilce ―

siviş- ― sıvış- ―

sovı-, sovu- ― ― ―

sovıṭ-, sovuṭ- ― ― ―

sovucaḳ ― ― ―

sovuġıraḳ ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi  Türkçe 

Vg, ġV: 
Sızıcılaşan 
(Vg,ġV>VvV)

Sızıcılaşmayan 
(VgV : VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg,ġV>VvV)

Sızıcılaşmayan
(VgV : VgV) 

sovuḳ, sovuḫ, sovıḳ, 
savuḳ ― ― ―

sovuḳlan- ― ― ―

sovuḳlıḳ ― ― ―

sövel- ― ― ―

sövelt- ― ― ―

ṭavı ― tava ―

ṭavucaḳ ― ṭavukçuk ―

üvez ― ― ―

üvezaġacı ― ― ―

yalavuz ― ― ―

yava ḳulun-, yavı 
ḳılın-, yavı ḳulun- ― ― ―

yavı, yava, yavı ― ― ―

yavıṭ- ― ― ―

yavuḫ, yavuḳ ― ― ―

yavun- ― ― ―

yavunçlıḳ ― ― ―

yovun ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg,ġV>VyV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg,ġV>VyV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

deyin ― ― ―

göyün-, göyne-, 
göynü-, göyen- ― ― ―

güye ― ― ―

ḳırḳbayır ― ―  

küyesiye ― ― ―

öyün, öyin ― ― ―

öyünle ― ― ―

öyünlendür- ― ― ―

saḳdıyan ― ― ―

seyekle-, 
seyikle- ― ― ―

seyeklen-, 
seyiklen- ― ― ―

seyirtmeç ― ― ―

söyün- ― ― ―

söyündürül- ― ― ―

söyündürünül- ― ― ―

teyin, teyün, 
tiyin ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV)

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

ağa ― ağa ―

ağaç ― ağaç ―

ağaçḳarası ― ― ―

ağaçḳavunı ― ― ―

ağaçköpügi ― ― ―

ağaçla- ― ağaçla- ―

ağaçlan- ― ağaçlan- ―

ağaçpusı, 
ağaçpüsi ― ― ―

ağaḳunduz ― ― ―

ağar- ― ağar- ―

ağardıca ― ― ―

ağı ― ağı ―

ağıl ― ağıl ―

ağıllan- ― ağıllan- ―

ağıllıḳ ― ağıllıḳ ―

ağın ― ― ―

ağır ― ağır ―

ağır- ― ― ―

ağırıl- ― ağarıl- ―

ağırın ― ― ―

ağırlıḳ ― ağırlık ―

ağırlıḳlu ― ağırlıḳlı ―

ağırsaḳ ― ― ―

ağırsaḳlan- ― ― ―

ağıṭ- ― ― ―

ağıṭcı ― ağıtçı ―

ağız ― ağız ―

ağızlıḳ ― ağızlık ―

ağu ― ― ―

ağuağacı ― ― ―

ağuḳurdı ― ― ―

ağullan- ― ― ―

ağulu ― ― ―

ağusṭosgüli ― ağustos gülü ―

ağuz ― ― ―

aḳçaağaç ― akçaağaç ―

alacasığırcık ― alasığırcık ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

alağuz ― ― ―

aldağuç ― ― ―

andağı ― ― ―

aŋılcağaz, 
aŋulcağız ― ― ―

asrağı ― ― ―

avlağu, avlağı, 
avla ― ― ―

ayıdağacı ― ― ―

― bigi ― ―

― biregü, biregi ― ―

― balıḳsütlegeni ― ―

― begen- beğen- ―

― begenil- beğenil- ―

― begenmezlen- ― ―

― begir- ― ―

― bögürtlenḳuşu böğürtlenkuşu ―

― büge- ― ―

― bügelek ― ―

― bügen-, bügel- ― ―

―

bügdek, böget, 
büget ― ―

― bügüle- ― ―

bağırdaḳ ― ― ―

bağırṭlaḳ, 
boğurṭlak ― ― ―

bağır ― bağır ―

boğaz ― boğaz ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan
(VgV:VgV)

bağarsuḳ ― bağırsaḳ ―

bağışla- ― bağışla- ―

baḳlağı ― ― ―

bırağındı ― ― ―

boğazlan- ― boğazlan- ―

boğa ― boğa ―

boğası, boğasa ― ― ―

boğazla- ― boğazla- ―

boğazlağu, boğazlağı ― ― ―

boğın- ― ― ―

boğul- ― boğul- ―

boğun ― ― ―

bozdağan, 
bozdoğan,bozṭağan, 
bozṭoğan ― ― ―

böğür- bögür- böğür- ―

buğanaḳ, boğanaḳ, 
buğunaḳ ― ― ―

buğur ― ― ―

buğursa- ― ― ―

buḳağu ― bukağı ―

buncağız ― ― ―

bundalığumuz ― ― ―

burlağan, burulġan ― ― ―

burunduğun ― ― ―

buzağu, bızağu, 
buzağı ― buzağı ―

buzağudişi, 
buzağıdişi ― buzağıdişi ―

―

cögelt-, cöngelt-, 
çögelt- ― ―

― çigin, çigili ― ―

― çigir ― ―

― çigirdik ― ―

― çögür ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

― çörcügez ― ―

cığa, cığal ― ― ―

cığanlıḳ ― ― ―

cığılṭı, çığıldı, 
çığılṭı ― çığıltı ―

cıllığu ― ― ―

çağa ― ― ―

çağala ― ― ―

çağıl ― ― çaḳıl 

çağır ― ― ―

çağır- ― çağır- ―

çağırġan ― çağıran ―

çağı͟rṭ- ― çığırt- ―

çağışdı, cağışdı ― ― ―

çağlağan ― ― ―

çağu ― ― ―

çaḳırdoğan, 
çaḳırṭġan ― çakırdoğan ―

çaṭlağuç ― ― ―

çığan ― ― ―

çığır- ― çığır- ―

çığı͟rṭma ― ― ―

çığışṭı ― ― ―

çığıṭ ― ― ―

çığıṭlan- ― ― ―

çığşağulu ― ― ―

çığu ― ― ―

çıḳşağı, çıġşağı, 
çıġşağu, 
çıḫşağu, çıḳşağu

― ― ―

çıŋrağu, çıŋrağı ― ― ―

çırṭığova ― ― ―

çoğa ― ― ―

çoğaç, çoğaş ― ― ―

çoğaçlan- ― ― ―

çoğaḳ ― ― ―

çoğan ― ― ―

çoğuldaş- ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                     Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

çoğuldu, çoğulṭı ― ― ―

çözyağı ― ― ―

çuğun ― ― ―

― degirin ― ―

― degirmen,degirmi değirmen ―

― degiş- değiş- ―

denizsığırı ― ― ―

― desdegirmi ― ―

― digeç ― ―

― direneşecegi,derneşecegi ― ―

― dişegi,dişegü,dişengü ― ―

― dögeç ― ―

― dögici ― ―

― dögicilik ― ―

― dögil-,dögül-, ― ―

― dögülmeklik ― ―

― dögün(1) ― ―

― dögün- ― ―

― dögündü ― ―

― dönegen ― ―

― düge ― ―

― düger aġacı ― ―

― dügesi- ― ―

― dügül ― ―

― dügül- ― ―

― dügülce ― ―

― dügülcük ― ―

― dügünçiçegi ― ―

― dükelcügi,dükelicügi ―  

dağarcuḳ ― dağarcık ―

dağıl-, ṭağıl- ― dağıl- ―

dağlağu, 
dağlağı, ṭağlağı, 
ṭağlağu, ṭamġa ― ― ―

değin degin değin ―

değin- ― değin- ―

değül degül değil ―

değür- degür- ― ―

doğur-,ṭoğur- ― doğur- ―



346

Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

düğüm dügün(2) düğüm ―

düğün 
dügün(1),tügün, 
dögün(2) düğün ―

― egerlen- ― ―

― egil- eğil- ―

― egiliç ― ―

― egindirik ― ―

― egindü,eginti ― ―

― eginli ― ―

― egir- eğir- ―

― egirmumı ― ―

― egirt- ― ―

― egirtmeç ― ―

― egistiren,egsiseren ― ―

― egrigez ― ―

―

elegimsaġma, 
elegimsaġmal, 
elegimsaġmalı, 
elegimsaḫma, 
enegimsaġmal, 
enegümsaġmalı, 
inegimsaġma, 
inegimsaġmal ― ―

― ercügez ― ―

― eyegü,iyegü ― ―

― ebegeçdi ―  

― ege ― ―

eğin egin ― ―

― gelegi sıçan ― ―

― giregi ― ―

― göge ― ―

― gögelek ― ―

― gögem, gügem ― ―

― gögen- ― ―

― göger- göğer- ―

― gögercin ― ―

― gögert- göğert- ―

― gögez, gögezi ― ―

― gözügü ― ―

― gücügen, güçken  ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

―

gügemgündüz, 
gügegündüz ― ―

― gügül ḳozaġı ― ―

― gülegen ― ―

― güvegen ― ―

― güyegilik ― ―

―

güyegi  oṭı, 
güyegü kekügi ― ―

― güyegü , güyegi ― ―

göğüs gögüs, gögüz göğüs ―

gözbağı ― gözbağı ―

gözbağıcı, 
gözbağcı ― ― ―

― idügi, idigi ― ―

― igen ― ―

― igin- ― ―

― iginik ― ―

― içegü ― ―

―

ḳarġadüvlegi, 
ḳarġadüblegi ― ―

― kege ― ―

― kesegen ― ―

― ḳızılcaügeyik ― ―

― kösegi, kösegü  ―

― köyegen ― ―

― ḳuş etmegi ― ―

ḳuşluğın ― ― ―

― kürdegi ― ―

― kürdügi  ―

ḳadınṭuzluğı ― ― ―

ḳağan(1) ― ― ―

ḳağan(2) ― ḳağan ―

ḳağıldı ― ― ―

ḳağır- ― ― ―

ḳancuğa ― ― ―

ḳaplubağa, 
ḳaplıbağa ― kaplumbağa ―

ḳarağaṭ ― ― ―

ḳarağı ― ― ―

ḳarağu ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

ḳarasağ, 
ḳarasağu ― ― ―

ḳarlağuç, 
ḳarlanğuç, 
ḳarluğaç, 
ḳırlağıç, 
ḳırlağuç ― ― ―

ḳasıḳyarığı ― ― ―

ḳaymağa ― ― ―

ḳığır- ― ― ―

ḳılağuz, ḳulağuz ― ― ―

ḳıyağı ― ― ―

ḳızılbağarsuḳ ― ― ―

ḳızılsağı, 
ḳızılsağu ― ― ―

ḳoğa(1) ― ― ―

ḳoğa(2) ― ― ―

ḳoğalıḳ ― ― ―

ḳoğuncı ― ― ―

ḳoğuş- ― ― ―

ḳoğuş oḳı ― ― ―

ḳoğuz ― ― ―

ḳolbağı ― ― ―

ḳulağuzla- ― ― ―

ḳurbağı ― kurbağa ―

ḳurlaġan, 
ḳurluġan,ḳulġan, 
ḳurluġaz ― ― ―

― lögün ― ―

― melegen ― ―

― menegiş ― ―

―

oraḳböcegi, 
oraḳḳuşı ― ―

― ögin- öğün- ―

― ögüceklen- ― ―

― ögün öğün ―

― ögür- öğür- ―

― ögür ― ―

― ögürlük ― ―

― ögürse- ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV)

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

― ögütlen- öğütlen- ―

―

önegi(1), aġacı, 
direk, ḳaṭılı ― ―

―

önegi(2), önegü, 
ünegi ― ―

―

önegilen-, 
önegülen- ― ―

― önegüleş- ― ―

― önegülik, önegilik ― ―

― ötegi ― ―

― ötlegen, ötlügen ― ―

― ötlegü ― ―

― ögeç ― ―

― ögendire ― ―

― ögeyik ― ―

― ögil- öğül- ―

oğlanyaṭağı ― ― ―

oğul ― oğul ―

oğulbalı ― ― ―

oğulduruḳlan- ―  ―

oğulluḳ, oğullıḳ ― oğulluk ―

oğur, uğur ― uğur ―

oğuz ― oğuz ―

oḳlağı, oglağı, 
oklağaç, oklağu ― ― ―

oṭağa ― ― ―

öğüt ögüt, ögüd, ögit öğüt ―

öğütle- ögütle- öğütle- ―

parlağuç, 
pırlağuç 
,pırlağıç, 
pırlanġaç, 
pırlanḳuç , 
pırpır ― ― ―

― pepegi ― ―

― pepegilik ― ―

― pesligen fesleğen ―

puğursa- ― ― ―

― sarısütlegen ― ―

― segirdi,segirdim ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV)

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

― sigil siğil ―

― söge ― ―

― sügü ― ―

― sünbegi ― ―

― sögülmiş ― ―

― sögür- ― ―

― sögürce ― ―

― sögürde ― ―

―

söyke, söykegi, 
söykegü ― ―

― sögül- ― ―

― sögülme, söglüme ― ―

sağal- ― sağal- ―

sağalṭ- ― sağalt- ―

sağı(1), sağu, 
sağunç ― ― sagu 

sağı(2), sağ- ― ― ―

sağıl ― ― ―

sağıl- ― sağıl- ―

sağılurca, 
sağılu ― sağılı ―

sağım, sağın ― sağım ―

sağımlıḳ ― sağımlık ―

sağır ― sağır ―

sağır sıçan ― ― ―

sağış ― ― ―

sağışla- ― ― ―

saḳağı ― ― ―

sarıağaç ― ― ―

seğirt- segirt- seğirt- ―

sığa ― ― ―

sığa- ― ― ―

sığacuḳ ― ― ―

sığan- ― ― ―

sığazla- ― ― ―

sığın ― ― ―

sığın- ― sığın- ―

sığın geyik, 
geyigi ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV)

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

sığınca yeri ― sığınak yeri ―

sığıncaḳ, 
sığınca ― ― ―

sığır ― sığır ―

sığır göz ― ― ―

sığırṭmaç ― ― ―

sığış-(1) ― ― ―

sığış-(2) ― sığış- ―

sığışdur- ― ― ―

sığur-, sığır- ― ― ―

sıvığıraḳ ― ― ―

soğan ― soğan ―

soğıl-, soğul-, 
soğal- ― soğul- ―

soğuksıṭma ― ― ―

soğulcan ― ― ―

soğulṭ- ― soğult- ―

soğumsuz ― ― ―

sonrağı ― ― ―

soyağışdur- ― ― ―

söğüt ― söğüt ―

subağası ― ― ―

sucuğaz ― ― ―

suğur ― ― ―

susığırı ― ― ―

suyağı ― ― ―

süğük ― ― ―

şırluğan, 
şırlağan, 
şırlığan ― ― ―

― tegelti, tegeltü ― ―

― tegeltici ― ―

― tegeltilik ― ―

ṭığala ― ― ―

― tigin- değin- ―

ṭağadamı ― ― ―

ṭağan ― ― ―

ṭağıl-, dağıl- ― dağıl- ―

ṭağılın- ― dağılın- ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV)

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

ṭağıṭ- ― dağıt- ―

ṭağuḳ, dağuḳ, 
ṭoğıḳ,ṭağuḫ ― ― ―

ṭağuḳlıḳ ― ― ―

ṭanlağı ― ― ―

ṭaŋrı devecigi ― ― ―

ṭarlığan-
darılġan-, 
darlığan-, 
ṭarılḳan- ― ― ―

ṭarṭağan ― ― ―

ṭasacağı ― ― ―

ṭaşrağı, daşrağı ― ― ―

teğek ― ― ―

ṭoğancası ― ― ―

ṭoğu ― doğu ―

ṭoğur- ― doğur- ―

ṭoğurḳan  doğurgan ―

ṭoyağa ― ― ―

ṭuğulġa, 
ṭuġlığa, 
ṭuğulḳa, ṭulġa ― ― ―

ṭumağı,dumağı, 
dumağu, 
ṭumağu ― ― ―

― ügü, ügi ― ―

― ügürtle- ― ―

― ügürtlen- ― ―

― ügüş-, ügün- ― ―

― ünüge ― ―

― üzegi, üzegü ― ―

uğud ― ― ―

uğumlu ― ― ―

uğumsuz ― ― ―

uğundur-, 
uğundır- ― ― ―

uğunuḳ ― ― ―

uğur ― uğur ―

uğur- ― ― ―

uğurla-, oğurla- ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

uğurlan- ― uğurlan- ―

uğuṭ ― ― ―

unuṭsağu, 
unuṭsağı, unuṭsaḳ ― ― ―

urağuṭ ― ― ―

uvağıraḳ ― ― ―

uvumlağı ― ― ―

― ilegen ― ―

― it dirsegi ― ―

― yeginlen- yeğinlen- ―

― yelegim ― ―

― yigen yeğen ―

― yiginlik, yeginlik yeğinlik ―

― yiginrek ― ―

― yigirmi, igirmi ― ―

― yigitbaşı ― ―

― yigitcük, yügütcik yiğitçik ―

yağbağır ― ― ―

yağalur ― ― ―

yağan- ― ― ―

yağanaḳlı ― ― ―

yağcumur, 
yağcumruğı ― ― ―

yağı ― ― ―

yağılıḳ, yağuluḳ ― ― ―

yağır(1) ― ― ―

yağır, yağar ― ― ―

yağırlıḳ ― ― ―

yağış- ― ― ―

yağız ― yağız ―

yasdığaç , 
yasdağaç,yasṭığaç ― ― ―

yavzağır- ― ―

yığabil- ― ― ―

yığaḳ ― ― ―

yığıcı ― yığıcı ―

yığıl- ― yığıl- 

yığınaḳ ― yığınak ―

yığışdur- ― yığışdır- ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV)

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

yiğit yigit, yigid, igit yiğit ―

yiğitlik igitlik, yigitlik yi ğitlik ―

yoğun ― yoğun ―

yüğür- yügür- ― ―

― yigitlen- yiğitlen- ―

yoğadılan- ― ― ―

yoğur- ― yoğur- ―
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5. 1. 3. Hem Ötümlüleşip Hem Sızıcılaşanlar 

        Eski Anadolu Türkçesi                     Türkçe 
         Vk, ḳV > VğV          Vk, ḳV > VğV
ağırla- ağırla- 

ağırlan- ağırlan- 

ağıṭ- ―

alçağır- ―

aşnuğı ―

bayağı ―

bayağılayın ―

boğasa-, boğası- ―

dağı ―

ḳoğu ―

ḳoğuz ―

sağın- ―

sağınç, sığınç,sağıncaḳ ―

sağışdur- ―

sağışlu,sağışlı ―

sağışluca ―

sığın-(2) ―

soğuş- ―

ṭağı ―

ṭığıḳ ―

ṭoyağa ―

yarlığa- ―

yarlığan- ―

yarlığanmaḳlıḳ ―

yoğal-, yoğul- ―
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5. 2. Ekleşmeler 

5. 2. 1. Ötümlüleşenler 

Eski Anadolu Türkçesi                         Türkçe 

V ḳ V: 
Ötümlüleşen 
(VkV>VgV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vk,ḳV:Vk, ḳV) 

Ötümlüleşen  
(VkV>VgV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vk,ḳV:Vk, ḳV) 

çadırçiçegi ― ― ―

deŋizköpügi ― ― ―

eksügirek ― ― ―

geldüginleyin ― ― ―

geregince ― ― ―

gereginleyin ― ― ―

girügi ― ― ―

gitdügince ― ― ―

göge uç- ― ― ―

iligi ḳurı- ― ― ―

nirdeligin ― ― ―

yaġmurcageyigi― ― ―

yagördegi ― ― ―

yüksegirek ― ― ―

yüregü  ― ― ―

― aḳan ― akan 

― andaḳı ― ondaki 

― asaḳomaḳ ― ―

― baḳa ― ―

― büken ― büken 

― çıḳan ― çıkan 

― döken ― döken 

― dökümez ― ―

―
eksükirek, 
eksikrek ― ―

―
gerüki, geriki, 
girüki ― geriki 

― ilerüki ― ileriki 

― irteki ― ―

― ḳaḳan ― ―

― ḳandaki ― ―

― neyiki ― ―

― sağıraḳı ― ―

― yaṭuḳal- ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

V t, ṭ V:
Ötümlüleşen 
(Vt,ṭV>VdV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

Ötümlüleşen 
(Vt,ṭV>VdV) 

Ötümlüleşmeyen 
(Vt,ṭV:Vt, ṭV) 

açılmadıcaḳ ― ― ―

anlamaduḳ ― anlamadıḳ ―
ardıradın, 
ardıradan ― ― ―

bilmedük ― bilmedik ―

giden ― giden ―

giderek ― giderek ―

idegen ― eden ―

işiden ― ― işiten 

ḳaslıdu ― ― ―

ögredirek ― ― öğreterek 

südü  ― ― sütü 

yudan ― ― yuṭan 

yudar ― ― yuṭar 

― aṭılan ― aṭılan 

― biten ― biten 

― duṭabil- ― tutabil- 

― duṭan,  ṭuṭan ― tutan 

― ṭuṭaş gel- ― ―

― yaṭan ― yatan 

― yaṭuḳal- ― ―

― yaṭur, yaṭar ― yatar 

― yitecekse ― yetecekse 

― yiten ― yiten 
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Eski Anadolu Türkçesi                        Türkçe

V ç V: 
Ötümlüleşen 
(VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV) 

Ötümlüleşen 
 (VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV)

acıla ― ― ―

acılaca ― ― ―

acıraḳ ― ― ―

acıḳan ― acıkan ―

açılmadıcaḳ ― ― açılmadık 

aġardıca ― ― ―

alaca ― alaca ―

alıcı ― alıcı ―

aḫıcı ― akıcı ―

aldaġucılık ― aldaṭıcılık ―

aracı ― aracı ―

arḳacı ― arkacı ―

arkalanıcı ― ― ―

arkancacuḳ ― ― ―

arpacı ― arpacı ―

arucaḳ ― ― ―

azacuḳ ― ― ―

baḫıcak ― bakacak ―

baḳıcı ― bakıcı ―

bilecen ― ― ―

bilici ― bilici ―

boyacı ― boyacı ―

bugünlicek ― ― ―

buracuḳ ― ― ―

çalıcı ― çalıcı ―

depredicek ― ― ―

dögici ― dövücü ―

dökici ― dökücü ―

gecirek ― ― ―

geçicek ― geçecek ―

geldacı ― ― ―
gemici ― ― ―
gencecük ― gencecik ―
gericek ― ― ―
gicirek ―  ―
güce gör- ― ― ―

gücücek ― ― küçücük 

ırlayıcı ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                          Türkçe 

V ç V: 
Ötümlüleşen 
(VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV) 

Ötümlüleşen 
 (VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV)

içici ― içici ―

idici ― edici ―

kaleci ― kaleci ―

ḳapucı ― kapıcı ―

ḳarıcuḳ, ḳarıcıḳ ― karıcık ―

ḳılıca ― kılıca  

ḳılıcı ― kılıcı ―

ḳısacuḳ ― kısacıḳ ―

ḳocacuḳ ― kocacıḳ ―

ḳovucu ― ḳovucu ―

muştucı ― muştucu ―

niceme ― ― ―

nicene ― ― ―

oracuk ― ― ―

oṭacı ― ― ―

öcini koma- ― öcünü almak ―

ölçüci ― ölçücü ―

sarıcı ― sarıcı ―

ṭapucı ― tapucu ―

ṭaṭlucaḳ ― ― ―

ṭuṭucı ― ṭutucu ―

uca ― uca ―

uluca ― uluca ―

uşacuḳ ― ― ―

uyḳucı ― uykucu ―

virici ― verici ―

yapucı ― yapıcı ―

yazıcı ― yazıcı ―

yidici ― ― ―

yuyıcı ― ― ―

yürecük ― ― ―

― açan ―  

― açuban ― ―
― geçen ― geçen 
― geçirek ― ―
― geçürü ― ―

― içen ― içen 
― içi ― ―

― ḳaçar ― kaçar 
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Eski Anadolu Türkçesi                        Türkçe

V ç V: 
Ötümlüleşen 
(VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV) 

Ötümlüleşen 
 (VçV>VcV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VçV:VçV)

― uça in- uca in- ―

― uçarda ― ―

Eski Anadolu Türkçesi                        Türkçe

V p V: 
Ötümlüleşen 
(VpV>VbV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VpV:VpV) 

Ötümlüleşen 
 (VpV>VbV) 

Ötümlüleşmeyen 
(VpV:VpV)

abaḳ ― ― apak 

açuban ― ― ―

aluben ― ― ―

oluban ― ― ―

― ipin uzat- ― ipini uzat- 

― öper ol- ― öper ol- 
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5. 2. 2. Sızıcılaşanlar 

Eski Anadolu Türkçesi                          Türkçe 

V ḳ V: 
Sızıcılaşan 
(VḳV>VḫV) 

Sızıcılaşmayan 
(VḳV:VḳV) 

Sızıcılaşan 
(VḳV>VḫV) 

Sızıcılaşmayan 
(VḳV:VḳV)

 baḫıcaḳ ― ― bakacak 

Eski Anadolu Türkçesi                        Türkçe

V d V: 
Sızıcılaşan 
(VdV>VyV) 

Sızıcılaşmayan 
(VdV:VdV) 

Sızıcılaşan 
(VdV>VyV) 

Sızıcılaşmayan 
(VdV:VdV)

 yoyan ― ― ―

Eski Anadolu Türkçesi                          Türkçe 

V b V: 
Sızıcılaşan 
(VbV>VvV) 

Sızıcılaşmayan 
(VbV:VbV) 

Sızıcılaşan 
(VbV>VvV) 

Sızıcılaşmayan 
(VbV:VbV)

eydivir-, 
aydıvir- ― deyiver- ―

varıbilevüz ― ― ―

seven ― seven ―

― viribi- ― ―

Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VvV)

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VvV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

dirsevüz ― ― ―

Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VyV)

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VyV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

bayağılayın ― ― ―

begenecekleyin ― ― ―

geldüginleyin ― ― ―

gördükleyin ― ― ―

kendüleyin ― ― ―

oğurlayu ― ― ―

ögleyin ― öğleyin ―

uġurlayın ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

Vg, ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV)

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

ağupdür ― ― ―

almağum ― ― ―

arağıl ― ― ―

aşağa ― aşağı ―

aşnuğı ― ― ―

ayağına düş- ― ayağına düş- ―

ayruğuna ― ― ―

bedliğe ― ― ―

boğazlağu ― ― ―

dirliği ― dirliği ―

göstermeğil ― ― ―

ırmağıl ― ― ―

kuşağı  ― kuşağı ―

süstlüğe ― ― ―
yazuğundan 
çıḳ- ― ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                         Türkçe 

V g,ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV)

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

acığan ― ― ―

― delegen ― ―

ağan ― ― ―

ağlağan ―  ―

ağnağan ― ― ―

aḳağan ― ― ―

aldağan ― ― ―

aluğın ― ― ―

aŋlağan ― ― ―

aŋrağan ― ― ―

arağan ― ― ―

arṭuğıraḳ ― ― ―

aşağaraḳ ― ― ―

baḳağan ― ― ―

― bezegen ― ―

― bilegen ― ―

― bişegen ― ―

― bitegen ― ―

çabalağan ― ― ―

― çökegen ― ―

― depegen ― ―

― derlegen ― ―

― dilegen ― ―

― ditregen, titregen ― ―

― ditregenlik ― ―

― düşegen ― ―

― emegen ― ―

― geçegen ― ―

― gezegen ― ―

― gidegen ― ―

― giregen ― ―

― göregen ― ―
― güvegen ― ―

ırlağan ― ― ―
― idegen ― ―

― işegen ― ―

― ivegen ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                       Türkçe 

V g,ġV: 
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV)

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

ḳaḫığan ― ― ―

ḳaḳığanlıḳ ― ― ―

ḳalağan ― ― ―
ḳandaduğı, 
ḳandayduğı ― ― ―

ḳandağı ― ―  

― kandeligi ― ―

ḳavlağan ― ― ―

ḳayağan ― ― ―

kereyağı ― kereyağı ―

― kesegenlik ― ―

― neydügi ― ―

oḳuğan ― ― ―

olmağın ― ― ―

onağan ― ― ―

oṭurağan ― ― ―

oynağan ― ― ―

― ögi ― ―

― ögini dir- ― ―

― ötegen ― ―

salağan ― ― ―

sıçrağan ― ― ―

soluğan ― ― ―

sorağan ― ―  

―
söylegen, 
söyleyegen ― ―

susağan ― ―  

― süsegen ― ―
ṭağa ― dağa ―
ṭuṭağan, 
duṭağan ― ― ―
ucçuğaz ― ― ―
uğrağan ― ― ―
uyağan ― ―  
― üşegen ― ―
yağağan ― yağan ―
yaḳağan ― ― ―
yaldırağan ― ― ―
― yelegen, yilegen ― ―
― yelegence ― ―

― yercügez ― ―
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Eski Anadolu Türkçesi                        Türkçe

V g,ġ V:
Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV)

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV) 

Sızıcılaşan 
(Vg, ġV >VğV) 

Sızıcılaşmayan 
(VgV:VgV)

yıldırağan ― ― ―

― yiyegen ― ―

― yiyegenlik ― ―

― yiylegen ― ―
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5. 2. 3. Hem Ötümlüleşip Hem Sızıcılaşanlar 

        Eski Anadolu Türkçesi                     Türkçe 
         Vk, ḳV > VğV          Vk, ḳV > VğV
andağı ―

arṭuğıraḳ ―

arṭuḳlağı ―

aşağağı ―

ayuḳulağı ayı kulağı 

balıḳḳulağı balık kulağı 

buçuğar ―

buyruğı buyruğu 

coğıraḳ ―

deŋizḳulağı deniz kulağı 

gelinparmağı gelin parmağı 

gökyaruğı gök yarığı 

ıduğı ―

ısrağı ―

ḳamucuğı ―

ḳancalığın ―

ḳaya ḳolṭuğı kaya koltuğu 

ḳuyruğı kuyruğu 

oğlanyaṭağı oğlan yatağı 
şaylığa, şenluğa 

şenliğe 

ṭanaṭuluğı ―

ṭoŋuzbağırsağı ―

ṭoŋuzbalığı ―

ṭudağı  dudağı 

varduğı, varıduı, var idügi vardığı 

varduğınca, varduḳça vardığınca 

varduğından vardığından 

yanındağı ―

yarağın ―

yerbaġırsağı, yirbaġırsağı yer bağırsağı 

yoğa say- ―

yoğısa ―
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DEĞERLENDİRME VE SONUÇ 

Değerlendirme 

1. Kelime tabanlarında 2067 kelime sınıflamaya dahil edilmiştir. %20,12 oranında (416 

kelimede) ötümlüleşme görülür. VçV>VcV  % 60,57 oranında (252 kelimede), Vt, ṭ V > 

VdV %27, 88 oranında (116 kelimede), V kV > Vg V  %7,69 oranında (32 kelimede), 

VpV > VbV % 3, 84 oranında (16 kelimede) görülür. Sırasıyla en çok ötümlüleşenler; 

birinci derecede VçV>VcV, ikinci derecede Vt, ṭ V > VdV, üçüncü  derecede V kV > V 

gV, dördüncü  derecede VpV > VbV’dir. 

Ötümlüleşmeme %32,99 oranında(682 kelimede) görülür. Vk, ḳ V : Vk, ḳV %37,97 

oranında(259 kelimede), Vt, ṭ V: V t, ṭ V %25,36 oranında (173 kelimede),  VpV : VpV 

%20,08 oranında (137 kelimede), VçV : VçV %16,56 oranında(113 kelimede) görülür.

Sırasıyla en çok görülen ötümlüleşmeyenler  birinci derecede Vk, ḳ V : Vk, ḳ V, ikinci 

derecede  Vt, ṭ V : V t, ṭ V, üçüncü derecede VpV : VpV , dördüncü derecede VçV : 

VçV’dir. Ötümlüleşmeyenler ötümlüleşenlere oranla daha fazladır. 

Sızıcılaşma % 21, 19 oranında (438 kelimede) görülür. VḳV> VḫV %6,16 oranında (27 

kelimede), VdV > VyV %35,84 oranında (157 kelimede), VbV > VvV   %26,48 

oranında (116 kelimede),  Vg, ġV>VğV % 14, 38 oranında (63 kelimede),Vg, ġV > 

VvV %13, 24 oranında (58 kelimede), Vg, ġV > VyV % 3, 88 oranında (17 

kelimede) görülür. En çok sızıcılaşanlar şu şekildedir ; birinci derecede VdV > VyV, 

ikinci derecede VbV > VvV , üçüncü derecede Vg, ġV>VğV , dördüncü derecede Vg, 

ġV > VvV, beşinci derecede VḳV> VḫV , altıncı derecede Vg, ġV > VyV.  

Sızıcılaşmama % 25, 68 oranında (531 kelimede) görülür. Vg V : Vg V % 86,25 

oranında (458 kelimede), VbV :VbV % 11, 86 oranında (63 kelimede), VdV : VdV %1, 

88 oranında (10 kelimede) görülür. En çok görülen sızıcılaşmamalar şu şekildedir; 

birinci  derecede Vg V : Vg V, ikinci  derecede    VbV : VbV, üçüncü derecede VdV : 

VdV. Sızıcılaşmayanlar sızıcılaşanlara oranla daha fazladır.  
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Hem ötümlüleşip hem sızıcılaşan VkV > VğV  % 1, 31 oranında (7 kelimede) görülür. 

Genel olarak bakıldığında kelime tabanlarında sızıcılaşmalar ötümlüleşmelerden 

fazladır. 

2. Ekleşmelerde toplam 312 kelime sınıflamaya dahil edilmiştir.  Ötümlüleşme % 45, 19 

oranında (141 kelimede) görülür. VçV>VcV % 51, 77 oranında (73 kelimede),  Vk V > 

Vg V  % 34, 75 oranında (49 kelimede), Vt, ṭ V > VdV % 9, 92 oranında (14 kelimede), 

VpV> VbV % 3, 54 oranında (5  kelimede) görülür.  En  çok görülen ötümlüleşmeler şu 

şekildedir ; birinci derecede VçV>VcV , ikinci derecede Vk V > VgV , üçüncü 

derecede Vt, ṭ V > VdV, dördüncü derecede VpV >VbV. 

Ötümlüleşmeme %13, 46 oranında (42 kelimede) görülür. Vk, ḳ V : Vk, ḳ V % 45, 23 

oranında (19 kelimede), Vt, ṭ V : V t, ṭ V % 26, 19 oranında (11 kelimede), VçV : VçV 

% 23, 80 oranında (10 kelimede), VpV : VpV  % 4, 76oranında(2 kelimede) 

görülür. En çok görülen ötümlüleşmeyenler  şu şekildedir; birinci derecede  Vk, ḳ V : 

Vk, ḳ V, ikinci derecede  Vt, ṭ V: V t, ṭ V , üçüncü derecede VçV : VçV, dördüncü 

derecede VpV : VpV.  Ötümlüleşenler ötümlüleşmeyenlere oranla daha fazladır.  

Sızıcılaşma %13, 46 oranında (42 kelimede)  görülür. VḳV> VḫV %2, 38 oranında (1 

kelimede),  VdV > VyV %2, 38 oranında (1 kelimede),  VbV > VvV  %  4, 76 oranında 

(2 kelimede)  , Vg, ġV > VvV %  4, 76 oranında (2 kelimede), Vg, ġV > VyV  % 50 

oranında (21 kelimede),  Vg, ġV>VğV % 35, 71 oranında (15 kelimede) görülür. En 

çok görülen sızıcılaşmalar; birinci  derecede Vg, ġV > VyV , ikinci  derecede Vg, 

ġV>VğV,  üçüncü derecede VbV > VvV, Vg, ġV > VvV , dördüncü  derecede VdV > 

VyV, VḳV> VḫV’dir. 

Sızıcılaşmama %27, 88 oranında (87 kelimede) görülür. Vg V : Vg V % 98, 85 

oranında (86 kelimede), VdV : VdV % 1, 14 oranında (1 kelimede) görülür.

En çok görülen sızıcılaşmayanlar şu şekildedir; birinci derecede Vg V : Vg V , ikinci 

derecede VdV : VdV. Sızıcılaşmayanlar sızıcılaşanlara oranla daha fazladır. Genel 

olarak bakıldığında ekleşmelerde ötümlüleşme sızıcılaşmadan daha     fazladır. 
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3. Arapça kelimeler bölümünde toplam 276 kelime sınıflamaya dahil edilmiş ve 

ötümlüleşmeye rastlanmamıştır. Ötümlüleşmeme %97,46 oranında(269 kelimede)  

görülür. Vk, ḳ V : Vk, ḳ V % 65, 05 oranında (175 kelimede), Vt, ṭ V: V t, ṭ V, % 34, 94 

oranında (94 kelimede) görülür.  En çok görülen ötümlüleşmeyenler şu şekildedir; 

birinci derecede Vk, ḳ V : Vk, ḳ V, ikinci derecede Vt, ṭ V : V t, ṭ V . 

Sızıcılaşma %1,08 oranında (3 kelimede) görülür. VbV > VvV % 33,33 oranında ( 1 

kelimede),  Vg, ġV>VğV % 66,66 oranında (2 kelimede) görülür. En çok görülen 

sızıcılaşmalar şu şekildedir; birinci derecede Vg, ġV>VğV, ikinci derecede  VbV > 

VvV. 

Sızıcılaşmama % 1, 44 oranında (4 kelimede) görülür.    VdV : VdV % 50 oranında 

(2 kelimede), VbV : VbV % 50 oranında (2 kelimede) görülür. Sızıcılaşanlar ile 

sızıcılaşmayanlar eşit sayıdadır.

4. Farsça kelimelerde toplam 81 kelime sınıflamaya dahil edilmiş ve  ötümlüleşmeye 

rastlanmamıştır. Ötümlüleşmeme  %76,54 oranında(62 kelimede)görülür. Vk, ḳ V : Vk, 

ḳ V % 38,70 oranında (24 kelimede), Vt, ṭ V : V t, ṭ V % 41,93 oranında (26 

kelimede), VpV : VpV  %19, 35 oranında (12 kelimede) görülür. En çok görülen 

ötümlüleşmeyenler şu şekildedir;  birinci derecede Vt, ṭ V : V t, ṭ V, ikinci  derecede 

Vk, ḳ V : Vk, ḳ V,  üçüncü derecede VpV : VpV. 

Sızıcılaşma %16, 04 oranında (13 kelimede) görülür. VdV > VẕV   % 53,84 oranında (7 

kelimede), VbV > VvV   %15,38 oranında (2 kelimede),  Vg, ġV>VğV  %30,76 

oranında (4 kelimede) görülür. En çok görülen sızıcılaşmalar şu şekildedir;  

birinci  derecede VdV > VẕV, ikinci derecede Vg, ġV>VğV, üçüncü  derecede 

VbV>VvV. 

Sızıcılaşmama % 7,40 oranında (6 kelimede) görülür. VgV : Vg V, %83,33 oranında (5  

kelimede), VbV : VbV  % 16,66 oranında (1 kelimede) görülür. En çok görülen 
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sızıcılaşmayanlar şu şekildedir; birinci derecede  Vg V: Vg V, ikinci derecede  VbV 

:VbV. Sızıcılaşanlar sızıcılaşmayanlara oranla daha fazladır.  

5. Toplamda 2727 kelime sınıflamaya dahil edilmiştir. Genel ötümlüleşme oranı 

%22,14 ( 604 kelime), genel ötümlüleşmeme oranı  %38,68 ( 1055 kelime) ,genel 

sızıcılaşma oranı % 18,41( 504 kelime),  genel sızıcılaşmama oranı %23,02( 628 

kelime)’dir. 

6. Ötümlüleşmelerde VkV > Vg V ,toplamda %13,41 oranında (81 kelimede), Vt,ṭV > 

Vd V, toplamda %21,52 oranında ( 130 kelimede), VçV > VcV, toplamda %53,80 

oranında (325 kelimede), VpV > VbV, toplamda  %3,47 oranında (21 kelimede) 

görülür. En çok görülen ötümlüleşenler şu şekildedir; birinci derecede VçV>VcV ,ikinci 

derecede Vt, ṭ V > VdV,  üçüncü derecede V k V > V gV ,  dördüncü  derecede VpV> 

VbV. 

7. Ötümlüleşmeyenlerde Vk, ḳV : Vk, ḳV, toplamda %45,21 oranında (477 kelimede), 

V t, ṭ V : V t, ṭ V, toplamda %28,81 oranında (304 kelimede), VçV: VçV, toplamda 

%11, 65 oranında (123 kelimede), VpV : VpV, toplamda %14, 31 oranında (151 

kelimede) görülür. En çok görülen ötümlüleşmeyenler şu şekildedir ; birinci derecede 

Vk, ḳV : Vk, ḳV, ikinci derecede V t, ṭ V : V t, ṭ V, üçüncü derecede VpV : VpV, 

dördüncü  derecede VçV: VçV. 

8. Sızıcılaşanlarda VḳV >VḫV, toplamda %5,5 oranında (28 kelimede), VdV >VyV, 

toplamda %31,34 oranında (158 kelimede), VbV >VvV, toplamda %24 oranında (121 

kelimede), Vg, ġ V>VvV, toplamda %11, 90 oranında (60 kelimede), Vg, ġ V > VyV, 

toplamda %7, 53 oranında (38 kelimede), Vg, ġ V > V ğV toplamda %16, 86 oranında 

(85 kelimede) görülür. En çok görülen sızıcılaşmalar  şu şekildedir; birinci derecede 

VdV > VyV, ikinci derecede VbV > VvV, üçüncü derecede Vg, ġV>VğV , dördüncü 

derecedeVg, ġV > VvV , beşinci derecede Vg, ġV > VyV,  altıncı derecede VḳV> VḫV.  
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9. Sızıcılaşmayanlarda VgV :V g V, toplamda %87,42 oranında (549 kelimede)  , VdV : 

VdV, toplamda %2,07 oranında (13 kelimede),  VbV : V b V toplamda %10,50 

oranında (66 kelimede) görülür. En çok görülen sızıcılaşmayanlar şu şekildedir; birinci  

derecede VgV :V g V, ikinci derecede VbV : V b V, üçüncü derecede VdV : VdV. 

10. Ötümlüleşenler sızıcılaşanlara oranla daha fazladır. 

11. Ötümlüleşmeyenler ötümlüleşenlerden, sızıcılaşmayanlar da  sızıcılaşanlardan            

fazladır. 

12. En çok görülen ötümlüleşme VçV > VcV’dir. 

13. Ötümlüleşmeye karşı en dirençli olan  Vk, ḳV : Vk, ḳV’dir. 

14. d/>y/  değişmesine bağlı olarak VdV> VyV sızıcılaşması mutlaktır. 

15. Sızıcılaşmama oranının en fazla VgV : Vg V’ye ait olduğu görülür. 

 16. Ötümlüleşme ve sızıcılaşma en çok kelime tabanlarında meydana gelmektedir. 

17. Genel tablo böyle olmakla birlikte bu dağılım eserlere göre farklılık 

gösterebilmektedir. Ötümlüleşenlerin sızıcılaşanlardan  fazla olması yönüyle birtakım 

farklılıklar taşıyan eserler mevcuttur. Cemşid ü Hurşid adlı eserde ötümlüleşme ve 

sızıcılaşma eşit sayıdadır. Dede Korkut, Esrarname, Garipname, Harname, Hüsrev ü 

Şirin, İslami’nin Mesnevisi, Kur’an Tercümesi, Kıssa-i Yusuf, Mevlìd, Risaletü’n- 

Nushiyye, Sarayname , Varaka ve Gülşah, Yusuf u Zeliha’da sızıcılaşanlar 

ötümlüleşenlerden fazladır. Ahmedi Divanı Tezkiretü’l- Evliya, Tevarih- i Ali 

Osman’da sızıcılaşma meydana gelmediği için böyle bir karşılaştırma yapılamamıştır. 
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İskendername ,Kitab-ı Gunya ,Mecmuatü’n- Nezair ,Süheyl ü Nevbahar , Yeni Tarama 

Sözlüğü ise bu hususta ilgili tabloyla uyum halindedir. 

18. Ötümlüleşmeyenlerin ötümlüleşenlere oranla fazla olması yönüyle eserlerin 

tamamına yakını benzer özellik gösterir. Ahmedi Divanı, Tevarih-i Ali Osman ve 

Tezkiretü’l- Evliya’da ise bu durum söz konusu değildir. 

19. Genel tabloda sızıcılaşmayanların sızıcılaşanlardan  fazla olduğu görülmekle 

birlikte;  bu noktada tablodan farklı bir tutum sergileyen eserler mevcuttur. İslami’nin 

Mesnevisi,  Kur’an Tercümesi, Mevlìd, Mecmuatü’n- Nezāir, Risaletü’n-  Nushiyye, 

Varaka ve Gülşah , Yusuf u Zeliha ve Sarayname’de sızıcılaşanlar sızıcılaşmayanlara 

oranla daha fazladır.  

Ahmedi Divanı, Cemşid ü Hurşid, Dede Korkut, Esrarname, Garipname, Harname, 

Hüsrev ü Şirin, İskendername, Kitab-ı Gunya, Kıssa-i Yusuf, Süheyl ü Nevbahar, 

Tevarih-i Ali Osman, Tezkiretü’l- Evliya ilgili hususta genel tabloya uymaktadır. 

 20. Genel tabloda en çok görülen ötümlüleşme VçV>VcV olmakla birlikte, bu durum 

bazı eserlerde farklılık gösterebilmektedir;  

Dede Korkut, Kur’an Tercümesi’nde en çok görülen ötümlüleşme Vt, ṭ V > VdV’dir. 

Esrarname’de VkV > V gV, VçV>VcV eşit sayıdadır.  Garipname’de VkV > V gV 

görülmezken, diğer ötümlüleşmeler eşit sayıda görülür. Hüsrev ü Şirin’de en çok 

görülen ötümlüleşme VkV > V gV’dir.  İskendername’de VkV > V gV , VpV> VbV  

görülmezken, Vt, ṭ V > VdV , VçV>VcV eşit sayıda görülür. Mevlìd’de VçV>VcV,  

VpV> VbV  eşit sayıda görülür. Sarayname’de ötümlüleşme görülmez. 

Cemşid ü Hurşid, Harname, İslami’nin Mesnevisi, Kitab-ı Gunya, Kıssa-i Yusuf, 

Mecmuatü’n- Nezair, Risaletü’n- Nushiyye, Süheyl ü Nevbahar, Varaka ve Gülşah, 

Yeni Tarama Sözlüğü, Yusuf u Zeliha ilgili hususta genel tabloya uymaktadır. 
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21. Genel tabloda ötümlüleşmeme oranının en çok Vk, ḳ V : Vk, ḳ V’ye ait  olduğu 

görülürken, bu durum bazı eserlerde farklılık göstermektedir. 

Cemşid ü Hurşid’de Vk, ḳ V : Vk, ḳ V , Vt, ṭ V: V t, ṭ V,  VpV : VpV , VçV : VçV aynı 

sayıda görülür. Dede Korkut’ta en çok görülen ötümlüleşmeme VpV : VpV’dir. 

Esrarname’de Vk, ḳ V : Vk, ḳ V , VpV : VpV , VçV : VçV eşit sayıda görülürken , bir 

örnekte Vt, ṭ V: V t, ṭ V görülür. Harname, Yusuf u Zeliha’da en çok görülen 

ötümlüleşmeme Vt, ṭ V: V t, ṭ V’dir. İskendername’de bir örnekte VpV : VpV görülürken, 

Vk, ḳ V : Vk, ḳ V , Vt, ṭ V: V t, V eşit sayıdadır.  

Ahmedi Divanı, Garipname, Hüsrev ü Şirin, İslami’nin Mesnevisi, Kitab- ı Gunya, 

Kur’an Tercümesi, Kıssa-i Yusuf, Mevlìd, Mecmuatü’n- Nezāir, Risaletü’n- Nushiyye, 

Sarayname, Süheyl ü Nevbahar,  Tevarih-i Ali Osman, Tezkiretü’l- Evliya, Varaka ve 

Gülşah, Yeni Tarama Sözlüğü ilgili hususta genel tabloya uyar. 

22. Genel tabloda en çok görülen sızıcılaşma oranının VdV > VyV’ye ait olduğu tespit 

edilmiştir. Buna karşın bazı eserlerde farklı bir temayül gözlenmektedir.  

Cemşid ü Hurşid’de en çok görülen sızıcılaşma VbV > VvV’dir. Diğer sızıcılaşmalar 

gözlenmez. Dede Korkut ,Garipname ,Harname, Kur’an Tercümesi, Mevlìd , Yusuf u 

Zeliha’da  en çok görülen sızıcılaşma Vg, ġV>VğV’dir. İskendername’de diğer 

sızıcılaşmalar görülmemekle birlikte bir örnekte VdV > VẕV sızıcılaşmasına 

rastlanmıştır. Sarayname’de diğer sızıcılaşmalar görülmemekle birlikte yalnızca bir 

örnekte VḳV> VḫV görülmüştür. 

Esrarname, Hüsrev ü Şirin, İslami’nin Mesnevisi, Kitab-ı Gunya, Kıssa-i Yusuf, 

Mecmuatü’n- Nezair, Risaletü’n- Nushiyye, Süheyl ü Nevbahar, Varaka ve Gülşah, 

Yeni Tarama Sözlüğü ilgili hususta genel tabloya uymaktadır. 

23. Ötümlüleşme ve sızıcılaşmaların daha çok kelime tabanlarında görülmesiyle ilgili 

farklılık arz eden eserler vardır. Garipname , Harname, İslami’nin Mesnevisi, Süheyl ü 

Nevbahar’da  ötümlüleşmeler daha çok ekleşmelerde meydana gelmiştir. İskendername 
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adlı eserde ise sızıcılaşma alıntı kelimelerde daha fazladır. Kur’an Tercümesi’nde 

ötümlüleşme kelime tabanları ve ekleşmede eşit sayıda görülür. Ahmedi Divanı, 

Tevarih- i Ali Osman, Tezkiretü’l-Evliya’da  ise ötümlüleşme ve sızıcılaşmaya 

rastlanmamıştır.  

Cemşid ü Hurşid, Dede Korkut, Esrarname, Hüsrev ü Şirin , Kıssa-i Yusuf, Kitab-ı 

Gunya, Mevlid, Mecmuatü’n- Nezair, Risaletü’n- Nushiyye, Sarayname, Varaka ve 

Gülşah, Yeni Tarama Sözlüğü, Yusuf u Zeliha ise ilgili hususta genel tabloya 

uymaktadır.  

24. Bu tespitlerden sonra birtakım sınıflamalarda bulunduk. Çalışmanın genel tablosuna 

göre en çok farklılık gösteren eserler; İskendername, Kur’an Tercümesi ve 

Sarayname’dir. 

25. Genel tabloya göre en az farklılık gösteren eserler ;  Süheyl ü Nevbahar, 

Mecmuatü’n- Nezāir, Yeni Tarama Sözlüğü, Kıssa-i Yusuf; ortaya çıkan tabloya 

tamamen uyan ve herhangi bir farklılık göstermeyen eser  ise Kitab-ı Gunya’dır. 

26. Bu eserler içinde bir değerlendirme yapacak olursak;  Garipname, Harname , Mevlìd 

ve Dede Korkut ses özellikleri itibariyle birbiriyle benzerlik gösterir. 



375

Eski Anadolu Türkçesi ile Türkçe’de İki Ünlü Arasındaki Ötümlüle şme ve 

Sızıcılaşmalar 

27. Türkçe’yi kelime tabanlarındaki  ötümlüleşmelere  göre Eski Anadolu Türkçesi ile 

karşılaştırdığımızda şu sonuçlara varmak mümkündür; Türkçe,  Vk V > VgV’ de  3 

kelimede  Eski Anadolu Türkçesi ile aynı özelliği gösterirken , 4 kelimede  farklı bir 

tutum sergiler. Vk,ḳV : Vk,ḳV’de 138 kelimede Eski Anadolu Türkçesi ile aynı durum 

gözlenirken , farklı bir örneğe rastlanmaz.Vt, ṭ V > VdV’de 35 kelimede Eski Anadolu 

Türkçesi ile aynı, 14 kelimede  farklı , Vt,ṭV : Vt,ṭV’de ise 82 kelimede aynı, 9 

kelimede farklı bir durum gözlenir.  VçV> VcV’de 85 kelimede Eski Anadolu Türkçesi 

ile aynı, 22 kelimede farklı , VçV :VçV’de ise 42 kelimede aynı, 5 kelimede farklı bir 

durum gözlenir. VpV > VbV’de 11 kelimede  Eski Anadolu Türkçesi ile aynı, 5 

kelimede farklı, VpV:VpV’de  55 kelimede aynı, 3 kelimede ise farklı bir durum  

gözlenir. 

28. Türkçe’yi kelime tabanlarındaki sızıcılaşmalara göre Eski Anadolu Türkçesi ile 

karşılaştırdığımızda şu sonuçlara varmak mümkündür; Türkçe, VḳV>VḫV’de 2 

kelimede Eski Anadolu Türkçesi ile aynı özelliği gösterirken, 19 kelimede farklı bir 

tutum sergiler. VdV >VyV’de 75 kelimede Eski Anadolu Türkçesi ile aynı, 1 kelimede 

farklı , VdV :VdV’de ise 1 kelimede aynı özellik görülürken, farklı bir tabloya 

rastlanmaz.VbV>VvV’de 41 kelimede Eski Anadolu Türkçesi ile aynı özellik görülür,  

farklı bir örneğe rastlanmaz. VbV:VbV’de 20 kelimede Eski Anadolu Türkçesi ile aynı 

özellik görülürken, farklı bir örnek görülmez. VgV >VvV’de 15 kelimede Eski Anadolu 

Türkçesi ile aynı özellik görülür, farklı bir duruma rastlanmaz. Vg,ġV >VğV’de 45 

kelimede Eski Anadolu Türkçesi ile aynı özellik görülürken, farklı bir durum 

gözlenmez. VgV : Vg V’de 3 kelimede Eski Anadolu Türkçesi ile aynı, 110 kelimede 

ise farklı bir tablo ortaya çıkar. 

29. Türkçe’yi ekleşmelerdeki ötümlüleşmelere göre Eski Anadolu Türkçesi ile 

karşılaştırdığımızda şu sonuçlara varmak mümkündür ; V kV > VgV’de ,21 kelimede 

Eski Anadolu Türkçesi ile aynı, 7 örnekte ise  farklı bir duruma rastlanır. Vk,ḳV : 

Vk,ḳV’de 10 kelimede Eski Anadolu Türkçesi ile aynı özellik görülür, farklı bir örneğe 
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rastlanmaz.Vt, ṭ V > VdV’de 5 kelimede Eski Anadolu Türkçesi ile aynı, 5 kelimede ise 

farklı , Vt,ṭV : Vt,ṭV’de ise 8 kelimede Eski Anadolu Türkçesi ile aynı özellik 

görülürken farklı bir örneğe rastlanmaz.VçV> VcV’de 40 kelimede Eski Anadolu 

Türkçesi ile aynı, 4 kelimede farklı, VçV :VçV’de ise  3 kelimede Eski Anadolu 

Türkçesi ile aynı, 1 kelimede farklı bir durum gözlenir.VpV >VbV’de Eski Anadolu 

Türkçesi ile aynı örneğe rastlanmazken, 1 kelimede ise farklı bir durum görülür. 

VpV:VpV’de   2 kelimede Eski Anadolu Türkçesi ile aynı özellik görülürken, farklı bir 

örneğe rastlanmaz. 

30. Türkçe’yi ekleşmelerdeki sızıcılaşmalara  göre Eski Anadolu Türkçesi ile 

karşılaştırdığımızda şu sonuçlara varmak mümkündür ;  VḳV>VḫV’de Eski Anadolu 

Türkçesi ile aynı örneğe rastlanmazken, 1 kelimede farklı bir durum görülür. VdV 

>VyV’de Eski Anadolu Türkçesi ile benzer olan ya da farklılık arz eden bir  örneğe 

rastlanmaz. VbV>VvV’de 2 kelimede Eski Anadolu Türkçesi ile aynı özellik 

görülürken, farklı bir örneğe rastlanmaz. VbV:VbV’de Eski Anadolu Türkçesi ile 

benzer olan ya da farklılık arz eden bir örneğe rastlanmaz.VgV >VvV’de Eski Anadolu 

Türkçesi ile benzer olan ya da farklılık arz eden bir örnek görülmez.Vg,ġV >VyV’de 11 

kelimede Eski Anadolu Türkçesi ile aynı özellik görülürken, farklı bir örneğe 

rastlanmaz.Vg,ġV > VğV’de 4 kelimede Eski Anadolu Türkçesi ile aynı özellik görülür, 

farklı bir örnek yer almaz. VgV : Vg V’de 29 kelimede Eski Anadolu Türkçesi ile aynı, 

21 kelimede ise farklı bir durum gözlenir. 
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Sonuç 

1. Ötümlüleşmelerin sızıcılaşmalardan fazla olduğu  dikkat çekmektedir. Burada söz 

konusu olan husus, imlada “ç”, “c”, “t”, “d”, ”p”,”b” ayrımının yapılmasına karşın, bazı 

seslerin(ġ, ğ) imladaki yazımının aynı olmasından ötürü , sızıcılık ve patlayıcılık 

ayrımının yapılamamış olması ve Eski Anadolu Türkçesi’ndeki “ġ”lerin sızıcılaşma 

temayülünde gösterilmemiş olmasıdır. Burada yanlış okumalar da işin içine dahil 

olabileceğinden, kesin bir neticeye varabilmek mümkün olmamıştır. Bu husus  daha 

kesin bir çizgiyle belirlenmiş olabilse, belki de sızıcılaşmaların sayısı daha fazla 

olabilecekti. 

2. Ötümlüleşmeyenler ötümlüleşenlerden, sızıcılaşmayanlar da  sızıcılaşanlardan 

fazladır; fakat buradan ötümlüleşme oranının az olduğu ile ilgili bir sonuç çıkarılamaz. 

Zira ele aldığımız ve fişlemesini yaptığımız eserler oldukça hacimlidir. Bu malzemenin 

içinde tespit ettiğimiz ötümlüleşme ve sızıcılaşmalar bize dönemin tablosunu çizmiş

oldu ve söz konusu olan ses olayları bakımından oldukça zengin bir yapıya sahip 

olduğunu gördük. Ötümlüleşmeyen ve sızıcılaşmayan örneklerin neden korunma yoluna 

gittiğini şu şekilde açıklayabiliriz; metinlerde “k” ve “g” imlada ayırt edilememektedir. 

Sızıcılaşmayla ilgili mevzuda bahis konusu edebileceğimiz şey de yine “ġ” ve “ğ” 

ayrımının yapılamamış olmasıdır. Alıntı kelimeler ve ekleşmeler de işin içine dahil 

olunca,  ötümlüleşmeme ve sızıcılaşmama oranı fazla çıkmış olabilir. 

3. Genel tabloda “ç >”c”,“t > d” ötümlüleşmelerinin    “k> g” ye oranla fazla olduğu 

görülmüştür. Fakat burada bir imla-fonetik ilişkisine değinmekte fayda var. Zira 

metinlerde”ç”ve ”c”, “t” ve “d” , ayrımı kolayca yapılabilirken, “k”ve “g” de böyle bir 

ayrım mümkün değildir. Tek imladan iki ayrı ses anlaşılabilmektedir. Biz ele aldığımız 

çalışmayı ilgili müellifin okumasına göre değerlendirdiğimiz için “k” ve “g” ayrımında 

bir tasarrufumuz olmadı. Ancak ilgili nüshayla ilgili çalışılabilseydi ,belki farklı bir 

netice elde edilebilirdi. 

4. Genel tabloda en çok rastlanılan ötümlüleşmeme oranının Vk, ḳV : Vk, ḳV’ye ait 

olduğu görülmekle beraber,  bu hususta şöyle bir açıklama yapmak mümkündür;  
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V kV > Vg, ġV anlam değişikli ğine neden olabilmektedir. Bu karışıklığının oluşmaması 

adına, kelimelerde bu sesin muhafaza edildiğini düşünüyoruz( baḳır > baġır). 

5. d/>y/ Eski Türkçe’den Orta Türkçe’ye geçerken görülen ve Ortak Türkçe kavramının 

oluşmasına yol açan bir ses değişmesi olması açısından, incelediğimiz metinlerde de bu 

değişmenin yoğun bir miktarda görülmesi yerinde bir tespittir. Metinlerin tamamında 

“adaḳ” kelimesindeki “d”nin sızıcılaştığını görmekteyiz. Bu açıdan bu ses değişmesi, 

tüm metinlerde ortak bir biçimde yer alır.  

6. Eserlerin tamamına yakınında sızıcılaşmama oranının en fazla Vg V : VgV olduğu 

görülmekle birlikte söz konusu imla özelliğinin(ġ, ğ) durumu etkilemesi açısından bu 

hususu kesin bir şekilde ileri süremiyoruz.  

7. Ele aldığımız çalışmada kelime tabanlarıyla ilgili ayrıntılı bir incelemeye gidilmesine 

karşın, ekleşmelerle ilgili çalışma daha dar  kapsamlı oldu. Zira biz kelimeleri 

incelerken ele aldığımız metinlerin dizin kısımlarını kullandık. Kelime tabanlarındaki 

ötümlüleşme ve sızıcılaşmaların daha fazla olması bu sebepten değerlendirilemez. 

8. İncelediğimiz metinlerde ,bir kısım kelimelerin   ötümlüleşmeye uğramasına karşın,  

bazı kelimelerde  korunma yoluna gidildiğini gördük. Örneğin “açıl-“ kelimesi  metinde 

bu şekliyle karşımıza çıkarken, “et-“ fiili ötümlüleşerek “edici” kelimesine 

dönüşmüştür. Ötümlüleşen örnekte kelimenin anlam değişikli ğine uğraması söz 

konusudur. Ötümlüleşmeyen bazı örneklerde neden korunma yoluna gidildiğini  bu 

şekilde açıklamak belki yerinde olur. 

9. Bazı örneklerde seslerin ötümlüleşmemesi, alıntı kelimelerle anlam karışıklığına 

mahal vermemek açısından uygun görülebilir.  Örneğin “ḳaṭı” kelimesindeki “ṭ” nin  

korunması, alıntı bir kelime olan “kadı” kelimesiyle karışıklığa yol açmaması açısından 

açıklanabilir. 

10. İncelenen eserlerde ötümlüleşme ve sızıcılaşma sayısı fazla olan metinlerin daha çok 

Türk dili asıllı kelimelerden meydana geldiği görülmektedir. Zira alıntı kelimelerde 
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gerek ötümlüleşme, gerekse sızıcılaşma olayları nadir karşımıza çıkmaktadır. Bu da bu 

kelimelerin ses yapısının değişime  müsait olmadığını gösterir. 

11. Yeni Tarama Sözlüğü’nde diğer çalışmalara  nazaran   ötümlüleşme ve sızıcılaşma 

oranı oldukça fazladır. Bu  Yeni Tarama Sözlüğü’nün Eski Anadolu Türkçesi 

metinlerinin tamamını kapsayan bir yapıya sahip olmasından ötürü, genel eğilimi 

aksettiriyor olmasından kaynaklanır. 

12. İncelenen metinlerde aynı kelimenin bir metinde değişikli ğe uğrarken, diğer 

metinlerde korunma yoluna gitmesi söz konusudur( “kiçi”, “gici”). Burada bir ağız 

tesirinden bahsetmek doğru olabilir. Zira tüm metinler Eski Anadolu Türkçesi’ne aittir. 

Dolayısıyla bir metinde görülen kelimenin diğer metinlerde de aynı şekliyle karşımıza 

çıkması gerekirdi. Birtakım yanlış okumaların varlığını burada da söz konusu etmek 

mümkündür. 

13. Metinlerde geçen “t” ötümlüleşmelerinin çoğu ön ünlülüdür. “Eski Anadolu 

Türkçesi’nde görülen “t” ötümlüleşmelerini dikkate alacak olursak ard ünlülü “ṭ” lerin 

ötümlüleşme sayısının daha az olduğunu  hatırlamak yerinde olacaktır. 

14. Ekleşmelerde çok heceli kelimelerde ötümlüleşme ve sızıcılaşmaların daha fazla 

olduğunu tespit ettik. Ötümlüleşmelerin ve sızıcılaşmaların kelimenin anlamında 

değişikli ğe yol açan eklerde daha fazla meydana gelmesi de dikkate değer bir başka 

noktadır.  

15.Ötümlüleşme ve sızıcılaşmaların daha çok isimlerde görülmesi, buna karşılık fiil 

olarak bulunan şekillerin ses değişikli ğine gitmemesini, anlam değişikli ğiyle açıklamak 

yerinde olacaktır. Zira kelime fiil olarak devam ettiğinde anlamda fazla bir değişiklik 

olmazken, kelimenin isim halindeyken ses değişikli ği geçirmesi anlamı 

değiştirmektedir. 
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16. İki ünlü arasındaki ötümlüleşme ve sızıcılaşmalar  kelime başındaki 

ötümlüleşmelere nazaran kısıtlıdır. Eski Anadolu Türkçesi’nde kelime başındaki “k” ve 

“t” lerin tamamına yakını ötümlüleşmeye uğrarken, iki ünlü arasındaki ötümlüleşmeler 

yukarıda sözünü ettiğimiz bir kısım sebeplerden ötürü kısıtlı kalmıştır. Belki kelime 

başındaki ünsüzlerin durumunu inceleseydik, yoğunluk açısından çok daha farklı bir 

manzarayla karşılaşmış olacaktık. Fakat ele aldığımız çerçeve doğrultusunda ortaya 

çıkan netice de bizi Eski Anadolu Türkçesi’nin zengin ses olayları açısından verimli bir 

tabloyla karşılaştırdı. 

17. Hece ya da kelime sonunda ise bütünüyle, iki ünlü arasında ise alıntı kelimelerde, 

sadece konuşma tarzına göre ikizleşmeye maruz kalabilen belli Türk dili asıllı kelimeler 

hariç ,arka damak ötümsüz patlayıcısı ḳ, metinlerde ḫ olmuştur. Bu Eski Anadolu 

Türkçesi’nin diğer Anadolu ağızları ve Azerbaycan Türkçesi ile de benzerlik gösteren 

son derece düzenli, hatta karakteristik bir ses değişmesidir ve metinlerin genelinde 

böyle bir değişme mevcuttur.  

18. Eski Anadolu Türkçesi metinlerinde görülen önemli özelliklerden biri de kök 

hecelerinin sonunda rastladığımız g#, ġ# > v# değişmesi ile, çok heceli kelime sonu 

AGU#> Av# değişmesine dayanan Kıpçak Türkçesi tesirine dayanan kelimelerin 

bulunmasıdır (ḳavur-, sovı-). 

19. Değişmeyle sonuçlananların dışındaki ötümlüleşme hadiseleri ekleşme sırasında, 

umumiyetle iki ünlü arasında kalan kelime sonu ünsüzlerini ilgilendirir ve metinlerdeki 

ekleşmelerde bu şekilde görülür ( buçuġar , buyruġı). 

20. Ötümlüleşenlerin sızıcılaşanlardan fazla olması yönüyle Ahmedi Divanı, Tevarih-i 

Ali Osman , Tezkiretü’l- Evliya’nın farklı bir tutum sergilemesi, eserlerde herhangi bir 

ötümlüleşme ve sızıcılaşmaya rastlanmamasından kaynaklanır. Bu da eserlerin genel 

olarak   Türk Dili asıllı kelimelere yer vermemiş olmasıyla açıklanabilir. 
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21. Ötümlüleşmeyenlerin ötümlüleşenlere oranla daha fazla olması yönüyle eserlerin 

tamamına yakınının aynı tutumu sergilemesi, genel tabloyla uyum göstermesi açısından 

hayli doğaldır. Ahmedi Divanı, Tevarih-i Ali Osman ve Tezkiretü’l- Evliya’da 

ötümlüleşme ve sızıcılaşma olmadığı için böyle bir karşılaştırma yapılamamıştır. 

Burada söz konusu edebileceğimiz husus, yine eserlerin muhteva açısından genel olarak 

Türk Dili asıllı kelimelere yer vermemiş olmasıdır. 

22. Ötümlüleşmeme oranının en çok Vk, ḳ V : Vk, ḳ V’ye ait olması yönüyle farklılık 

arz eden eserlerle ilgili şunlar söylenebilir; eserlerdeki genel temayül, tabloyla uyum 

halinde olduğu için, farklılık gösteren eserlere ait kelime sayıları zaten kısıtlıdır. Alıntı 

kelimeler de işin içine dahil olduğundan,  bu konuda farklılık taşıyan eserlere göre bir 

yorum yapmak doğru olmayacaktır. Biz bu çalışmaları istisna olarak görüyor ve yorumu 

çoğunluğa göre yapıyoruz. 

23. Ötümlüleşme ve sızıcılaşmaların daha çok kelime tabanlarında görülmesiyle ilgili 

farklılık gösteren eserlerle ilgili şunlar söylenebilir; İskendernāme’de sızıcılaşmaların 

daha çok alıntı kelimelerde meydana gelmesi, bu eserde alıntı kelimelerin miktarının 

daha fazla olmasından kaynaklanır. Ahmedi Divanı, Tevarih- i Ali Osman, Tezkiretü’l-

Evliya’da  ise ötümlüleşme ve sızıcılaşma meydana gelmediği için bu ayrım 

yapılamamıştır. Bu da alıntı kelimelerin varlığıyla ilgilidir. 

24. İskendername, Kur’an Tercümesi ve Sarayname’nin genel tabloya göre en çok 

farklılık gösteren eserler olmasını, alıntı kelimelerin fazlalığı ile açıklamak yerinde 

olacaktır. Zira Türk Dili asıllı kelimeler ile alıntı kelimelerin aynı ses yapısına sahip 

olmadığı bilinmektedir. 

25. Süheyl ü Nevbahar, Mecmuatü’n- Nezāir, Yeni Tarama Sözlüğü ve Kıssa-i 

Yusuf’un  genel tabloya göre en az farklılık gösteren eserler olmasını,  Kitab-ı 

Gunya’nın da  tabloya tamamen uyan ve herhangi bir farklılık göstermeyen bir eser   

olmasını şu şekilde açıklayabiliriz; bu eserler Eski Anadolu Türkçesi’nin genel ses 

özelliklerini taşır ve dönemin zengin ses olaylarını barındırması açısından genel tabloya 

uyum gösterir. 
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Eski Anadolu Türkçesi ile Türkçe’de İki Ünlü Arasındaki Ötümlüle şme ve 

Sızıcılaşmalar 

26.  Türkçe’yi Eski Anadolu Türkçesi ile karşılaştırdığımızda ortaya çıkan genel sonuç 

şu şekildedir;  kelime tabanlarındaki ötümlüleşmelerde Eski Anadolu Türkçesi ile en 

fazla benzerlik arz eden VçV>VcV , en çok farklılık gösteren VkV>VgV, 

ötümlüleşmeyenlerde ise Eski Anadolu Türkçesi ile en fazla benzerlik gösteren Vk,ḳV: 

Vk, ḳV, en çok farklılık gösteren ise Vt, ṭV: Vt, ṭV ‘dir. 

  

27. Kelime tabanlarındaki sızıcılaşmalarda Eski Anadolu Türkçesi ile en fazla benzerlik 

arz eden VdV>VyV, en fazla farklılık gösteren VḳV>VḫV, sızıcılaşmayanlarda Eski 

Anadolu Türkçesi ile en fazla benzerlik arz eden VbV : VbV , en çok farklılık gösteren 

ise VgV : VgV’dir. 

28. Ekleşmelerdeki ötümlüleşmelerde Eski Anadolu Türkçesi ile en fazla benzerlik arz 

eden VçV >VcV, en fazla farklılık gösteren VkV>VgV, ötümlüleşmeyenlerde ise Eski 

Anadolu Türkçesi ile en fazla benzerlik arz eden Vk,ḳV: Vk, ḳV, en çok farklılık 

gösteren VçV :VçV’dir. 

29. Ekleşmelerdeki sızıcılaşmalarda Eski Anadolu Türkçesi ile en fazla benzerlik arz 

eden Vg, ġV >VyV, en çok farklılık gösteren VḳV>VḫV, sızıcılaşmayanlarda ise Eski 

Anadolu Türkçesi ile en fazla benzerlik arz eden VgV :VgV’dir. 

30. Türkçe’ye  baktığımızda, kelime tabanlarında sızıcılaşmanın ötümlüleşmeye göre 

Eski Anadolu Türkçesi ile daha fazla benzerlik arz ettiğini söyleyebiliriz. Ekleşmelerde 

ise bu benzerliğin ötümlüleşmelerde daha fazla olduğunu görmekteyiz. 

31. Türkçe için genel bir neticeye varacak olursak, sızıcılaşmaların ötümlüleşmelere 

nazaran  Eski Anadolu Türkçesi ile daha fazla benzerlik arz ettiğini ve bu benzerliğin de 

daha çok kelime tabanlarında olduğunu söylemek mümkündür. 
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Eski Anadolu Türkçesi ile Türkçe’de İki Ünlü Arasındaki Ötümlüle şme ve 

Sızıcılaşmaların İlişki Düzeni 

32. Türkçe’de  kelime tabanlarında en çok görülen ötümlüleşmenin VçV> VcV olması 

Eski Anadolu Türkçesi ile benzerlik gösterir. Zira Eski Anadolu Türkçesi, Türkçe’nin 

oluşumunda ehemmiyet arz eder ve VçV>VcV ötümlüleşmelerinde Orta Türkçe’de 

diğer şivelere nazaran öncelikli konumdadır. Bu tesir de Türkçe’ye sirayet etmiştir. 

33. Türkçe’de kelime tabanlarındaki ötümlüleşmelerde  Eski Anadolu Türkçesi ile en 

fazla farklılık  gösteren VkV>VgV için şunları söylemek mümkündür; Türkçe’deki 

Vk,ḳV ‘ler daha çok sızıcılaşmayla birlikte görülür. Bu açıdan söz konusu 

ötümlüleşmenin Türkçe’de  daha az görüldüğünü söylemek yerinde olacaktır. 

34. Türkçe’de kelime tabanlarında, VdV>VyV’nin Eski Anadolu Türkçesi ile en fazla 

benzerlik gösteren sızıcılaşma olmasını şu şekilde açıklamak mümkündür;  d/>y/ 

değişmesi Eski Anadolu Türkçesi’nde öncelikli bir konuma sahip olmasından dolayı 

Türkçe’de de bu şekilde tesirini gösterir. 

34. Türkçe’ de kelime tabanlarında, VḳV>VḫV’nin  Eski Anadolu Türkçesi ile  en fazla 

farklılık gösteren sızıcılaşma olması, söz konusu ağız tesirinin Eski Anadolu 

Türkçesi’nde daha yoğun bir şekilde görülmesine karşın , Türkçe’de bu tesirin daha 

sınırlı kullanılmasından  kaynaklanır. 

35. Ekleşmelerdeki ötümlüleşmelerde Eski Anadolu Türkçesi ile en fazla farklılık 

gösteren Vk V>Vg,V ‘yi de şu şekilde açıklayabiliriz. Türkçe’de “k”, “ḳ” ile biten 

kelimenin sonuna ünlüyle başlayan ek geldiğinde bu sesin ötümlüleşmeyle birlikte 

sızıcılaşmaya uğradığını görmekteyiz. Eski Anadolu Türkçesi’ndeki genel temayül ise 

bu seslerin yalnızca ötümlüleşmesi şeklindeydi. 
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36. Genel itibariyle bakıldığında, Eski Anadolu Türkçesi ile Türkçe arasında birtakım 

farklılıklar olmasına  rağmen , Eski Anadolu Türkçesi’nin Türkçe için morfofonetik 

temel oluşturduğunu doğrulayan bir tablo ortaya çıktığı görülmektedir.
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